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TERVETULOA KAUNIAISTEN 
JOULUTAPAHTUMAAN 4 . 12 .
Huippusuosittuun sijaintiin Kauniaisiin kohoavat viimeiset kohteet Kauniaisten Toive 
ja Lumous. Kauniaisten kohteiden asunnoista yli 80 % on myyty, joten toimi nopeasti ja 
varmista oma, Ihana kotisi. 

Kaikissa asunnoissa on Ihanien kotien periaatteiden mukaisesti tavallista korkeammat huoneet, lattiasta kat-
toon ulottuvat ikkunat, energiatehokas vesikiertoinen lattialämmitys, parveke tai terassi ja osassa kodeissa  
oma lasiseinäinen sauna. Lumouksen koteja yhdistävät tarkkaan mietityt pohjaratkaisut ja pieteetillä suun-
nitellut sisustusratkaisut, joista valitset itse mieleisesi.  

L ISÄT IEDOT JA YKSITY ISES ITTELYT:  MARIKA NURMINEN,  040 186  4467,  MARIKA.NURMINEN@T2H.F I

Katso lisätiedot ja  
Kauniaisten kaikki 

asunnot:

T2H.fi/kauniainen

KI INNOSTUITKO?  
TERVETULOA TUTUSTUMAAN! 

Pääset tutustumaan ainutlaatuisen valoisiin ja ilmaviin 
kotehin vasta valmistuneisiin, uusiin esittelyasuntoihin  
torstaina 4.12. klo 17–18 osoitteeseen Helsingintie 8A,  
02700 Kauniainen. 

Tarjolla jouluisia herkkuja.

www.kaunisgrani.fi
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kolumni n kolumnen

Asuminen ja kaavoitus  
ohjelmassa

Boende och planläggning 
på programmet

JAN SNELLMAN
PÄÄTOIMITTAJA 
CHEFREDAKTÖR

Tilakeskus edistää energiatehokkuutta 

Lokalcentralen främjar energieffektivitet

 FI  TILAKESKUS toteuttaa vuosittain 
kaupungin budjettiin ja investointioh-
jelmaan sisältyvät hankkeet kaupungin 
kiinteistökannassa. Hankkeita on useita 
kymmeniä vuositasolla, isoja ja pieniä. 
Maininnan arvoinen teema on energian-
tehokkuuden parantaminen, jota toteute-
taan yhdyskuntavaliokunnan hyväksymän 
10-vuotisohjelman avulla. Tässä joitakin 
nostoja vuoden 2025 työohjelmasta: 

VSS-Palloiluhalliin asennettu lämpö-
pumppujärjestelmä ja sen ilmanvaihto- 
sekä rakennusautomaatiojärjestelmien 
modernisointi on vähentänyt kiinteis-
tön energiankulutusta yli 35 prosenttia ja 
säästää noin 300 000 kWh sähköä vuosit-
tain. Samalla pystytään tuottamaan myös 
lämmintä käyttövettä. 

Tänä vuonna remontoidussa kirjastos-

 SE  LOKALCENTRALEN genomför år-
ligen de projekt som ingår i stadens bud-
get och investeringsprogram för stadens 
fastighetsbestånd. Projekten uppgår till 
flera tiotal per år, både stora och små. Ett 
nämnvärt tema är förbättringen av en-
ergieffektiviteten, som genomförs med 
hjälp av ett tioårsprogram som godkänts 
av samhällstekniska utskottet. 

Här är några plock ur arbetsprogram-
met för år 2025:

Värmepumpsystemet som installerats 
i VSS-bollhallen och dess ventilations- 
och byggnadsautomationssystem har mo-
derniserats och det har minskat fastig-
hetens energiförbrukning med över 35 
procent och sparar cirka 300 000 kWh 
el årligen. Samtidigt kan även varmvat-
ten produceras.

I biblioteket, som renoverades i år, har 
det gamla ventilationsaggregatet bytts ut 

lytykset siihen täyttyvät. 
Uusien julkisten ja kaupallisten rakennus-

ten (yli 250 m²:n kokoiset) aurinkosähkö-
järjestelmiä on asennettava vuodesta 2026 
alkaen, jos se on teknisesti ja taloudellisesti 
mahdollista. Vaatimukset laajenevat asteit-
tain olemassa oleviin rakennuksiin, alkaen 
esimerkiksi peruskorjausten yhteydessä 
vuoden 2027 lopusta alkaen. 

Tässä Kauniaisten kaupunki on paljon 
edellä EU:n vaatimuksia, ”en lite bättre 
stad”, sillä voimaloiden toteuttaminen on 
jo käynnissä, ja vuonna 2026 on saavutettu 
tavoitteesta yli puoliväli. 

Nämä EU:n vaatimukset tulevat kosket-
tamaan myös Kauniaisten asukkaita, sil-
lä uusissa asuintaloissa aurinkoenergia on 
otettava käyttöön vuoteen 2029 mennessä. 

är tekniskt och ekonomiskt möjligt. Kra-
ven utvidgas gradvis till befintliga bygg-
nader, med början till exempel i samband 
med grundrenoveringar från och med slu-
tet av år 2027.

I detta avseende ligger Grankulla stad 
långt före EU:s krav, ”en lite bättre stad”, 
eftersom genomförandet av kraftverken 
redan pågår, och år 2026 kommer mer än 
hälften av målet att ha uppnåtts.

Dessa EU-krav kommer också att berö-
ra invånarna i Grankulla, eftersom solen-
ergi måste tas i bruk i nya bostadshus se-
nast år 2029.

sa vanha ilmanvaihtokone uusittiin ener-
giatehokkaammaksi ja ilmanvaihtokanaviin 
asennettiin tilakohtaisia säätimiä ilmavir-
tojen tarpeenmukaista säätöä varten. Tilo-
jen olosuhteita mitataan lisäksi näytöllisillä 
huonesäätimillä, jotka mittaavat lämpötilan 
ja hiilidioksidin lisäksi myös suhteellista 
kosteutta ja TVOC-pitoisuuksia. 

Kaupungin kiinteistöihin on asennettu 
vesimittareihin paineenalennusventtiileitä 
käyttöveden kulutuksen pienentämisek-
si. Yöllisten vesivahinkojen välttämiseksi 
kouluihin ja päiväkoteihin on asennettu li-
säksi magneettiventtiileitä, jotka sulkevat 
veden tulon viikon jokaisena päivänä kello 
22.30–04 välisenä aikana. 

Huonelämpötiloja on pyritty alentamaan 
mahdollisuuksien mukaan, sillä keskimää-
rin 1°C:een huonelämpötilan alentaminen 

till ett mer energieffektivt, och i ventila-
tionskanalerna har rumsvisa regulatorer 
installerats för behovsbaserad justering av 
luftflöden. Lokalförhållandena mäts dess-
utom med displayförsedda rumstermo-
stater, som utöver temperatur och koldi-
oxid också mäter relativ luftfuktighet och 
TVOC-halter.

I stadens fastigheter har tryckreduce-
ringsventiler installerats på vattenmätarna 
för att minska förbrukningen av tappvatten. 
För att undvika vattenskador nattetid har 
magnetventiler dessutom installerats i sko-
lor och daghem; de stänger av vattentill-
förseln varje dag mellan klockan 22.30 och 
04.00.

Rumstemperaturerna har sänkts där det 
är möjligt, eftersom en sänkning av rums-
temperaturen med i genomsnitt 1 °C inne-
bär en fem procents energibesparing i lo-
kalens årliga uppvärmningskostnader.

merkitsee viiden prosentin energian säästöä 
tilan vuotuisissa lämmityskuluissa. 

Tilakeskus on rakennuttanut kahdeksan au-
rinkovoimalaa, joiden yhteenlaskettu vuosi-
tuotto on noin 270 MWh. Tämä vastaa mää-
rältään noin 25 keskikokoisen omakotitalon 
vuotuista sähkönkulutusta sekä yli 16 tonnin 
CO

2
-päästövähennystä. Tänä vuonna raken-

netut voimalat sijaitsevat Svenska Skolcent-
rumin ja pian yleisölle avattavan kirjaston 
katolla. Kauniaisiin rakennetaan lähivuosi-
na vielä vähintään yhdeksän aurinkovoima-
laa, joiden yhteenlaskettu vuosituotto tulee 
olemaan noin 390 MWh, joka vastaa mää-
rältään noin 40 keskikokoisen omakotitalon 
vuotuista sähkönkulutusta sekä yli 23 tonnin 
CO

2
-päästövähennystä. 

EU on määrännyt, että aurinkosähköä on 
asennettava, jos tekniset ja taloudelliset edel-

Lokalcentralen har låtit bygga åtta solkraft-
verk med en sammanlagd årsproduktion på 
cirka 270 MWh. Detta motsvarar den årliga 
elförbrukningen för cirka 25 medelstora eg-
nahemshus samt en minskning av koldiox-
idutsläpp med över 16 ton. De kraftverk som 
byggts i år finns på taken till Svenska Skol-
centrum och det snart för allmänheten öpp-
nade biblioteket. I Grankulla byggs de när-
maste åren minst nio solkraftverk till, med 
en sammanlagd årsproduktion på cirka 390 
MWh. Detta motsvarar den årliga elförbruk-
ningen för cirka 40 medelstora egnahems-
hus och en minskning av koldioxidutsläpp 
med över 23 ton.

EU har föreskrivit att solenergi ska instal-
leras om de tekniska och ekonomiska förut-
sättningarna för det är uppfyllda.

För nya offentliga och kommersiella bygg-
nader (över 250 m²) ska solenergianläggning-
ar installeras från och med år 2026, om det 

T iesitkö, että kaakeliuuni painaa noin 
1 500 kiloa ja sen rakentaminen kes-
tää noin kolme viikkoa? Kävimme 

vierailulla Villa Solhällissa, jossa talon 
omistaja Konsta Saarela kertoo valinneen-
sa kaakeliuunit useista syistä, ennen kaikkea 
energiatehokkuuden vuoksi. Yksi lämmi-
tyskerta pitää lämmön jopa vuorokauden 
ajan. Kaakeliuuni lämmön lähteenä on myös 
osa huoltovarmuutta: mikäli jokin muu läm-
mitysmuoto ei jostain syystä toimi, kaake-
liuuni toimii aina. Kaakeliuuni toimii myös 
osana painovoimaista ilmanvaihtoa, Saa-
rela kertoo rakennustyömaalla, jossa Meri 
Kuusilehto ja Annika Niskanen, kaakeliuu-
nien muuraukseen erikoistuneet ammatti-
laiset, ovat muuranneet neljä Saarelan vii-
destä uunista.

Saarelan arvion mukaan Kauniaisissa on 
paljon vanhoja kaakeliuuneja – ehkä jopa 150 
kappaletta. Jos sinulla on vanha kaakeliuuni 
tai harkitset sellaisen hankkimista, toivom-
me, että löydät vinkkejä aiheeseen lehdestä.

Molemmat muurarit ovat muuten alanvaih-
tajia: Kuusilehto on aiemmin työskennellyt 
graafisena suunnittelijana ja Niskanen taide- 
ja kulttuurituotannon parissa. Lehdessä, jon-
ka teemana on asuminen, tapaamme myös 
toisen alanvaihtajan, eli Nina Alleniuksen, 
joka työskenteli pitkään Kauniaisten kaupun-
gilla vapaa-ajan ja liikunnan parissa, mutta 
siirtyi sittemmin kiinteistönvälittäjäksi. On 
aivan mahtavaa, että asuntojen lisäksi saan 

”myydä” monille ulkopaikkakuntalaisille 
myös meidän ihastuttavan kaupunkimme, 
hän sanoo haastattelussa.

Syksy ja marraskuu merkitsevät myös 
vuosittaista kaavoituskatsauksen julkaisua, 
joka tarjoaa kiinnostavaa luettavaa siitä, 
mitä kaupungissa on suunnitteilla.

Poptähti Isac Elliot nousi kuuluisuuteen 
jo teini-ikäisenä ja on rakentanut vaikutta-
van uran. Menestyksestä huolimatta hän 
on päättänyt jatkaa asumista Kauniaisis-
sa, paikassa, jossa hän vietti paljon aikaa 
lapsuudessaan. Haastattelussamme hän 
kertoo, että juuri rauhallisuus on tärkein 
syy siihen, miksi hän on halunnut jäädä  
Kauniaisiin, josta hänen mukaansa löytyy 
kaikki, mitä tarvitsee.

Ajankohtainen kauniaislainen on myös 
Clara Palmgren, joka julkaisee nyt kirjan 
ajastaan kaupungin kulttuurisihteerinä. 
Hän sanoo kokevansa vastuuta siitä, että 
hän välittää edelleen aineiston, jota on ke-
rännyt, ja näkee kirjansa kulttuuriperintö-
nä kauniaislaisille.

Lehdestä löydät myös paljon muuta: 
kuinka kännykkäkielto on toiminut kou-
luissa – sen selvitti tet-harjoittelijamme 
Anni Keinänen. Lisäksi haastattelemme 
tietenkin Kauniaisten luciaa Eva Sundber-
gia ja kysyimme myös Patrik ”Pati” Lim-
nelliltä, miltä tuntui tulla valituksi Vuoden 
kaunaislaiseksi Grankulla svenska kultur-
föreningin toimesta.

Höst och november betyder också att det 
är dags för den årliga planläggningsöversik-
ten, som bjuder på intressant läsning om vad 
som är på gång i staden.

Popstjärnan Isac Elliot slog igenom redan 
som tonåring och har byggt upp en impone-
rande karriär. Trots succén har han valt att 
fortsätta bo i Grankulla – en plats där han till-
bringade mycket tid som barn. I vår intervju 
säger han att lugnet är en viktig orsak till att 
han valt att stanna i Grankulla där man enligt 
honom hittar allt man behöver. 

En aktuell Grankullabo är Clara Palmgren 
som nu ger ut en bok om sin tid som kultur-
sekreterare i staden. Hon säger att hon tycker 
att hon har ett ansvar att förmedla det mate-
rial hon har och ser boken som ett kulturtes-
tamente till stadsborna.

I tidningen hittar du också mycket annat. 
Hur har mobilförbudet funkat i skolorna? Det 
tog vår praoelev Anni Keinänen reda på. Dess-
utom har vi naturligtvis också en intervju med 
Grankullas lucia Eva Sundberg och även kol-
lat med Patrik ”Pati” Limnell om hur det kän-
des att utses till Årets Grankullabo 
av Grankulla svenska 
kulturförening.

Visste du att en kakelugn väger omkring 
1 500 kilo och tar ungefär tre veckor 
att bygga upp? Vi har besökt Villa Sol-

häll där husägaren Konsta Saarela berättar att 
han valt kakelugnar av flera skäl: främst för 
energieffektiviteten, en enda eldning håller 
värmen i upp till ett dygn. Kakelugnen bi-
drar också till beredskapen: om någon an-
nan värmekälla fallerar fungerar ugnen all-
tid. Den fungerar dessutom som en del av 
den självdrivna ventilationen, säger Saarela 
i ett reportage från byggarbetsplatsen där 
Meri Kuusilehto och Annika Niskanen, som 
är specialiserade på kakelugnsmurning, mu-
rat fyra av Saarelas fem ugnar. 

Saarela uppskattar att det i Grankulla kan 
finnas gott om gamla kakelugnar, till och med 
så många som 150 stycken. Så är du ägare 
till en gammal kakelugn eller funderar på att 
skaffa en, hoppas vi att du kan få tips via ar-
tikeln inne i tidningen.

Båda murarna har förresten bytt yrke: Kuu-
silehto har tidigare arbetat som grafisk de-
signer och Niskanen inom konst- och kul-
turproduktion. Du får i tidningen, som har 
boende som tema, också möta en annan som 
bytt yrke, nämligen Nina Allenius som länge 
jobbade med fritids- och idrottsfrågor inom 
Grankulla stad innan hon sadlade om för att 
jobba med fastighetsförmedling. Det är helt 
fantastiskt att jag, utöver bostäder, får ”sälja” 
vår underbara stad till många som kommer 
utifrån, säger hon i vår intervju.

PASI TAURU  
LVIA-ASIANTUNTIJA/VVS-EXPERT 
PEIK HAMMARBERG  
PROJEKTI-INSINÖÖRI/PROJEKTINGENJÖR
ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ
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Kiinteistömaailma Kauniainen | Grankulla 
Pecasa Oy (Bulevardin Kodit)  
(09) 2311 0300, kauniainen@kiinteistomaailma.fi 
Tunnelitie 4 | Tunnelvägen 4, 02700 Kauniainen | Grankulla

Joulun yhteislaulukonsertti
Kauniaisten Uudessa Paviljongissa | Läntinen Koulupolku 3 

Nya Paviljongen | Västra Skolstigen 3, Grankulla

tiistaina 16.12.2025 klo 18 alkaen.
Glögiä ja piparkakkuja tarjolla klo 18.00, yhteislaulu klo 18.30 – n. 19.30.

Laulattajina Kauniaisten suomenkieliset seniorit ry:n kuoro ja/och 
Granhultskören bjuder in till allsång på svenska.

Maksuton tapahtuma!

Tule hakemaan oma lippusi Kauniaisten Kiinteistömaailmasta 
arkisin klo 10 – 16 (Tunnelitie 4, Kauniainen). Lippuja on rajoitettu määrä.

Yhteistyössä: Granhultskören, 
Kauniaisten suomenkieliset seniorit ry ja Kauniaisten Kiinteistömaailma 

Tule laulamaan
joululauluja!

Kom och sjung
julsånger!

vbo.fi

Kauniaistentie/Grankullavägen 7. 
Puh./Tfn 010 762 6730 (pvm/mpm/lna/msa)

Ma–pe/mån.–fre. 7–22 , la/lör. 7–22, su/sön. 9–22

S-market Grani

Hinnat voimassa S-market Granissa 26.11.–30.11. Kampanjatuotteita saatavilla rajoitettu erä. / 
Priserna gäller i S-market Grani 26.11–30.11. Ett begränsat antal annonserade produkter. 

Aukioloajat löydät S-mobiilista ja osoitteesta vbo.fi / Öppettider hittar du i S-mobil och på adressen vbo.fi

Voim./Gäller 26.–30.11.
Valio
Aura 
sinihomejuusto/
blåmögelost
170 g (2,99/kg)

Voim./Gäller 26.–30.11.
Président
Brie juusto/ost
125 g (11,92/kg)

Linkosuo
Ruissipsit/
Rågchips
150 g (13,27/kg)
(30 pv alin hinta/
senaste 30 dagars 
lägsta pris 2,89)

Voim./
Gäller 26.–30.11.
Karl-Ers
Tuorepuristettu 
omenamehu/
Färskpressad 
äppeljuice
3 l (2,50/l)
(30 pv alin hinta/
senaste 30 dagars 
lägsta pris 7,50)

Voim./
Gäller 26.–30.11.
Fazer Leipurit / Bagare
Saaristolaisleipä/
Skärgårdslimpa
450 g (9,98/kg)

Öljypuu
Marinoitua 
punasipulia/
Marinerad rödlök
300 g (13,30/kg)
(30 pv alin hinta/
senaste 30 dagars 
lägsta pris 4,89)

Voim./
Gäller 26.–30.11.

Voim./
Gäller 26.–30.11.

Voim./Gäller 26.–30.11.
Pikkuperunat/
Liten potatis
900 g (1,10/kg) 
Suomi/Finland

149

199

750399

449

499
Kalaneuvos
Premium 
kylmäsavulohi tai 
graavikirjolohifilee 
siivu/kallrökt eller 
gravad regnbågs-
laxfilé i skivor
150 g (33,27/kg)

Voim./Gäller 26.–30.11.
Hyvä Apaja
Savukala- tai 
jäämerensalaatti/
Ishavssallad eller 
sallad med rökt fisk
200 g (14,95/kg)299

Voim./
Gäller 26.–30.11.

099

Herkkuja
pikkujouluun

Delikatesser
till lilla jul

249

OLEMME AVOINNA 
JOKA PÄIVÄ 
KLO 10:30–22:00
UUNITUOREET UUTUUDET:
Chipotlekana • Frutti di Lago • Kalamestari • Kana Parmigiano 
Kolmen chilin beef  • Kreikkalainen kana • Tulinen katkarapu  
Tulinen n’dujakana

OLEMME AVOINNA 
JOKA PÄIVÄ 
KLO 10:30–22:00
UUNITUOREET UUTUUDET:
Chipotlekana • Frutti di Lago • Kalamestari • Kana Parmigiano 
Kolmen chilin beef  • Kreikkalainen kana • Tulinen katkarapu  
Tulinen n’dujakana

OLEMME AVOINNA 
JOKA PÄIVÄ 
KLO 10:30–22:00
UUNITUOREET UUTUUDET:
Chipotlekana • Frutti di Lago • Kalamestari • Kana Parmigiano 
Kolmen chilin beef  • Kreikkalainen kana • Tulinen katkarapu  
Tulinen n’dujakana

Kotipizza Grani

Granikirjastossa tapahtuu | På gång i Granibibban

Kirjasto pääsee jouluksi kotiin 
Avaamme Thurmaninaukion tilat ma 8.12.

Varausten nouto Palokunnantien väistötiloista 4.12. asti

Biblioteket kommer hem till jul 
Vi öppnar utrymmena på Thurmansplatsen mån 8.12

Hämta reservationer i utrymmena på Brandkårsvägen t.o.m. 4.12 
Lue lisää | Läs mer: kauniainen.fi/kirjasto
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TAPAHTUU KAUNIAISISSA ■ DET HÄNDER I GRANKULLA

agenda

elämänkaari n livsbågen

Lähetä tieto tapahtumastasi kaunisgrani@kauniainen.fi
Skicka in information till kaunisgrani@kauniainen.fi

Seuraa viimeisimpiä uutisia Kauniaisista ja hanki lisää tietoa: www.kauniainen.fi 
Följ med senaste nytt om Grankulla och få mer info på www.grankulla.fi

Kauniaisten suomalainen seurakunta
Hautaan siunatut
Seppo Juhani Salminen, 92 v.
Albin Valdemar Viitanen, 95 v.

Kastetut
Alvar August Olavi Laurén

Grankulla svenska församling
Avlidna
Sigrid Dagmar Helena Christina Äikäs, 90 år
Per-Erik Bergman, 84 år

KAUNIAISTEN KAUPUNKI/GRANKULLA STAD

■ 27.11. torstai torsdag
JOULUNAVAUS kauppakeskus Granissa klo 15 alkaen.
JULÖPPNING från kl. 15 i köpcentret Grani. 
LASTEN KAUNEIMMAT JOULULAULUT klo 15 kirkkosalissa. 
Mukana Singing Suns -lapsikuoro.

■ 29.11. lauantai lördag
GRANI BIG BAND. Konsertti Uudessa Paviljongissa klo 18. Luvassa  
on melodista ja mukaansatempaavaa big band -musiikkia. Liput 
25 €, myynnissä Lippu.fi:ssä ja ovelta. Grani Big Bands konsert  
i Nya Paviljongen kl. 18. Melodisk och medryckande big band-
musik utlovas. Biljetter 25 €, säljs via Lippu.fi och vid dörren.
ADVENTSBASAR TILL FÖRMÅN FÖR DIAKONIN kl. 11–13 i  
kyrkans nedre sal samt julgröt i övre salen. Handarbeten,  
bakverk, lotteri m.m. Välkommen! Arr. Grankulla sv. frs.

■ 2.12. tiistai tisdag 
SANA SOI -joululauluilta klo 18.30. Mukana Pop-up-joulukuoro 
ja toiminnanjohtaja Lauri Vartiainen. Vapaa pääsy. Joulupuuroa ja 
torttuja myynnissä ennen iltaa. Raamattuopisto.

■ 3.12. keskiviikko onsdag 
JULTABLÅN har sedan 1995 spelats upp för dagis- och förskole
barn och firar därmed 30-års jubileum i år. Föreställningarna 
är öppna för alla. Varmt välkommen! Arr. Grankulla sv. frs. & 
Grankulla sv. pensionärsförening. 3.12 kl. 18 i Grankulla kyrka – 
grötservering från kl. 17 i kyrkans övre sal, 4.12 kl. 9.00 & 10.15, 
5.12 kl. 9.00 & 10.15.

■ 4.12. torstai torsdag
NUORTEN JOULUJUHLA  klo 18 kerhotalon nuorten tiloissa. 
Tervetuloa valmistautumaan jouluun ja juhlimaan.  
Ilmoittautuminen 1.12. mennessä.  

■ 5.12. perjantai fredag
JULKONSERT i metodistkyrkan kl. 18 med Jannike, Thomas och 
Maria Höglund, Finlands Lucia 2024 Daniela Owusu med följe, 
Henrik Wikström, piano. Biljetter: Netticket.fi. Församlingen 
säljer kaffe, té och saft med tilltugg mellan kl. 17 och 18 samt i 
pausen. Försäljning av bakverk, lotter mm. 15 % av intäkterna går 
till diakonin. Bolagsvägen 33, Grankulla.
JOULUKONSERTTI klo 18. Jannike, Thomas ja Maria Höglund, 
Suomen Lucia 2024 Daniela Owusu, Henrik Wikström, piano. 
Liput: Netticket.fi. 

■ 7.12. sunnuntai söndag
KONSERTTI MINUN MAANI klo 18. AccaBella-kuoro, joht. Teija 
Palolahti. Senni Valtonen, konserttikantele, kansanpuhaltimet, 
avainviulu. Mirjami Heikkinen, lausunta. Suomalaista kulttuuria kun-
nioittaen sanoin ja sävelin: suomeksi, ruotsiksi ja saameksi. Tervetu-
loa kokemaan ainutlaatuinen, uutta kokeileva kokonaistaideteos!

■ 9.12. tiistai tisdag 
JOULUN TAIKAA -konsertti Uudessa Paviljongissa klo 18.30. 
PPO Wind Bandin solistina Hannu Lehtonen. Kapellimestarina 
Markku Renko. Liput 15 € / 5 €.

■ 10.12. keskiviikko onsdag
KAUNEIMMAT JOULULAULUT ravintola Momsissa klo 19.
DE VACKRASTE JULSÅNGERNA kl. 16.30 på LähelläDeli. 
 Medlemmar ur Änglaklang medverkar. Arr. Grankulla sv. frs.
KOM OCH SJUNG IN JULEN kl. 18 i Grankulla kyrka med körerna 
Vox Seniora, dir. Sofia Lindroos och GSP-Cantanter, dir. Kjerstin 
Sikström. William Häggblom, piano och orgel. Fritt inträde. 

■ 11.12. torstai torsdag
MUSIKINSTITUTETS LJUSKONSERT kl. 18 i Grankulla kyrka.  
Arr. Grankulla musikinstitut.

■ 12.12. perjantai fredag
KAUNEIMMAT JOULULAULUT ravintola Lähellä Delissä klo 15. 

■ 13.12. lauantai lördag
LUCIAKRÖNING kl. 18 i Grankulla kyrka. Arr. Grankulla sv. frs. 
och Grankulla stad.

■ 14.12. sunnuntai söndag
KAUNEIMMAT JOULULAULUT klo 16 kirkkosalissa. Maria 
Puotiniemi, Teija Palolahti, Tiro Rohkimainen. Neuvosen perheor-
kesteri, kirkkokuoro. Joulupuuro joululaulujen jälkeen noin klo 17 
kirkon yläsalissa. Tapahtuman aikana myynnissä arpoja. Tuotto 
lähetystyön hyväksi. 
KAUNEIMMAT JOULULAULUT klo 19 kirkkosalissa. Maria Puoti-
niemi Teija Palolahti, Tiro Rohkimainen, Neuvosen perheorkesteri, 
AccaBella-kuoro. 

Kauniaisten kaupunginvaltuusto hyväksyi ensi 
vuoden talousarvion 
Kauniaisten kaupunginvaltuusto vahvisti kokouksessaan 
10.11.2025 talousarvion vuodelle 2026. Osana talousarviota 
valtuusto vahvisti vuoden 2026 tuloveroprosentiksi 4,70  
prosenttia.

Kaupunginjohtaja Christoffer Masar on tyytyväinen siihen,  
että säästölinja piti kokonaisuudessaan sekä kaupungin
hallituksessa että kaupunginvaltuustossa, ja että budjetti siten 
noudattaa tasapainotusohjelmaa, jonka kaupunginvaltuusto  
hyväksyi syyskuussa 2024.

Kauniaisten kaupunki jatkaa investoimista säästölinjasta 
huolimatta.

– Panostamme myös vahvasti tulevaisuuteen muun muassa 
yli 15 miljoonan euron investoinnilla Kasavuoren koulun uuteen 
A-siipirakennukseen. Budjetin yhteydessä hyväksyttyyn uuteen 
strategiaan perustuvat tavoitteet osoittavat tulevaisuudenus-
koa. Aiomme muun muassa panostaa viestintään ja markki-
nointiin sekä kääntää muutaman hiljaisemman vuoden jälkeen 
väestönkehityksen jälleen positiiviseksi.

Uusi liikenneympyrä kuvaa Kauniaisten  
maisemahistoriaa
Tunnelitien, Asematien ja Helsingintien risteysalueen, eli niin 
kutsutun Postitorin uusi liikenneympyrä on valmistunut.  
Postitorin alueen lopulliset asfaltoinnit tullaan tekemään  
keväällä 2026. 

Liikenneympyrän keskelle sijoittuvan maisema-aiheen  
konseptisuunnitelman ”Kolme luotoa” laati Otto Heinonen,  
VSU Maisema-arkkitehdit Oy.

Kausityöntekijän palkkaaminen vieraslajien  
poistamiseksi voitti osallistuvan  
budjetoinnin 2025
Tämän vuoden osallistuvan budjetoinnin äänestyksen voitti  
ehdotus ”Kausityöntekijän palkkaaminen vieraslajien  
poistamiseksi”, joka sai 42 % äänistä. Kauniaisten kaupunki  
varasi tälle vuodelle osallistuvan budjetoinnin yleisöäänes
tykseen 10 000 euroa. 

Äänestys oli tänä vuonna käynnissä 10.–28.10.2025.
Kiitos kaikille osallistumisesta äänestykseen!

Vielä ehdit kertoa mielipiteesi Kauniaisten  
verkkosivusta
Oletko muistanut kertoa mielipiteesi Kauniaisten verkko
sivustosta? Vielä ehdit kertoa mielipiteesi ja auttaa meitä  
kehittämään kaupungin verkkosivustoa. Kiitokseksi  
osallistumisesta arvomme vastaajien kesken neljä kahden  
hengen lahjakorttia Bio Grani -elokuvateatteriin! Voit vastata 
kyselyyn viimeistään 30. marraskuuta. 

Merkittävä työ ehkäisevän päihdetyön ja  
hyvinvoinnin edistämiseksi toi palkintoja
Kauniaisissa on 6.11.2025 myönnetty vuoden ehkäisevän  
päihdetyön tunnustukset (EPT) koulunuorisotyöntekijä Ville 
Kyllöselle ja terveystiedon opettaja Cecilia Alamerille.  
Tunnustus myönnetään merkittävästä ja pitkäjänteisestä  
työstä hyvinvoinnin, yhteisöllisyyden ja turvallisen arjen  
edistämiseksi. 

Grankulla stadsfullmäktige godkände  
budgeten för nästa år
Grankulla stadsfullmäktige fastställde budgeten för år 2026 
vid sitt sammanträde 10.11.2025. Som en del av budgeten 
fastställde fullmäktige inkomstskattesatsen för år 2026 till 
4,70 procent.

Stadsdirektör Christoffer Masar är nöjd med att både 
stadsstyrelsen och stadsfullmäktige höll samma sparlinje. 
Därmed följer budgeten balanseringsprogrammet för  
ekonomin som stadsfullmäktige godkände i september 
2024.

Grankulla stad fortsätter att investera trots sparlinjen.
– Vi satsar också stort på framtiden exempelvis via en 

över 15 miljoners investering för en ny A-ving till Kasavuori  
skolcentrum. De målsättningar baserade på nya strategin 
som fullmäktige godkände som del av budgeten visar på 
framtidstro. Vi ska jobba för mera kommunikation,  
marknadsföring och efter en några års svacka vända  
befolkningsutvecklingen tillbaka till positiv.

Nya cirkulationsplatsen beskriver  
Grankullas landskapshistoria
Posttorgets nya cirkulationsplats i korsningen av Tunnel
vägen, Stationsvägen och Helsingforsvägen har blivit färdig. 
Staden kommer att slutföra asfalteringen av Posttorgets  
område våren 2026. 

Otto Heinonen vid VSU Maisema-arkkitehdit Oy har  
utarbetat konceptplanen för landskapstemat ”Tre kobbar” 
som finns inne i rondellen.

Anställning av en säsongsarbetare för att  
avlägsna invasiva arter vann medborgar­
budgeteringen 2025
Vinnaren i årets medborgarbudgetering är förslaget  
”Anställning av en säsongsarbetare för att avlägsna invasiva 
arter”, som fick 42 % av rösterna. Grankulla stad hade  
budgeterat 10 000 euro för medborgarbudgeteringen  
genom omröstning i år. 

Omröstningen pågick i år 10–28.10.2025.
Tack till alla som röstade!

Ännu hinner du berätta din åsikt  
om Grankullas webbplats
Har du kommit ihåg att berätta din åsikt om Grankullas 
webbplats? Du hinner fortfarande ge din åsikt och hjälpa  
oss att utveckla stadens webbplats. Som tack för ditt  
deltagande lottar vi ut fyra biobiljetter för två personer till 
Bio Grani bland alla som svarar! Du kan svara på enkäten  
senast den 30 november.

Fina utmärkelser för betydande insatser  
inom det förebyggande rusmedelsarbetet  
och främjandet av välmående
I Grankulla har utmärkelserna för årets förebyggande  
rusmedelsarbete tilldelats skolungdomsarbetaren  
Ville Kyllönen och läraren i hälsokunskap Cecilia Alameri.  
Utmärkelsen ges för betydande och långsiktigt arbete  
för att främja välmående, gemenskap och en trygg  
vardag.

uutiset n nyheter

Liikenneympyrän keskelle sijoittuvan maisema-aiheen konseptisuunnitelman ”Kolme luotoa” laati Otto Heinonen.  
Suunnitelman ideana oli luoda silta nykytilan ja historian välille. 

Otto Heinonen har utarbetat konceptplanen för landskapstemat ”Tre kobbar” som finns inne i rondellen. Idén bakom planen var 
att skapa en bro mellan nuläget och stadens historia.

mailto:kaunisgrani@kauniainen.fi
mailto:kaunisgrani@kauniainen.fi
http://www.kauniainen.fi
http://www.grankulla.fi
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HENRIK BREMER

luontonurkka n henriks hörna

suosittelemme  
vi rekommenderar

 FI  NÄRHI etsii nyt innokkaasti tammenterhoja ja kilpailee 
oravan kanssa niiden kätkemisestä tulevaa tarvetta varten.

 	
Monet Henrik Bremerin hienoista kuvista on jul- 

	 kaistu myös FB-sivulla Fåglarna kring Gallträsk.

 SE  NÖTSKRIKAN söker nu gärna ekollon och tävlar med 
ekorren att gömma dem för kommande behov.

 	
Många av Henrik Bremers fina foton finns även  

	 utlagda på FB-sidan Fåglarna kring Gallträsk.

 SE  BIBBAKORTET i telefonen, kan man få 
det? Javisst! Du kan skapa en ikon för Helmets 
nätbibliotek på telefonens hemskärm, så att 
nätbiblioteket alltid går snabbt att hitta. Bib-
liotekskortet syns i nätbiblioteket, så du kan 
låna genom att visa upp bibbakortets streck-
kod på telefonen. Instruktioner för hur du ska-
par en ikon finns på Helmet.fi > Info > FAQ. 

 FI  ONKO mahdollista saada kirjastokortti puhelimeen? 
Kyllä on! Voit tehdä Helmet-verkkokirjastosta kuvakkeen 
puhelimesi näytölle, jolloin verkkokirjasto on aina nopeas-
ti saatavilla. Oma kirjastokorttisi näkyy verkkokirjastossa, 
joten voit lainata näyttämällä kirjastokortin viivakoodia 
puhelimelta. Tarkat ohjeet siitä, miten saat kuvakkeen 
tallennettua puhelimeesi, löytyvät sivulta:  Helmet.fi > 
Info > Usein kysyttyä 

 FI  KAUNIAISTEN ruotsinkielinen kulttuuriyhdistys va-
litsi ruotsalaisuuden päivänä Patrik Limnellin vuoden 2025 
kauniaislaiseksi. Grankulla svenska kulturförening haluaa 
nostaa esiin ruohonjuuritason aktiivisuuden, josta Limnell 
on hieno esimerkki.

– Olin todella iloinen ja hyvin yllättynyt, kun sain 
tiedon. Luulin aluksi, että he vain vitsailivat kans-
sani. Tämä on suuri kunnia, sanoo iloinen Patrik 
”Pati” Limnell.

Vuoden kauniaislainen on yhdistyksen mu-
kaan ollut vuosikymmeniä oman kotikaupun-
kinsa ja monien eri järjestöjen vapaaehtoistoi-
minnan kantavia voimia niin Kauniaisissa kuin 
sen ulkopuolellakin. 

– Hän on käyttänyt suuren osan va-
paa-ajastaan vahvistaakseen suo-
menruotsalaista yhteisöä aktiivisen 
osallistumisensa kautta. Hän viihtyy 
ihmisten parissa ja omaa sosiaali-
sen kyvyn tulla toimeen sekä kieli- 
että sukupolvirajojen yli, todetaan 
perusteluissa.

Patrik Limnell är Årets Grankullabo 

Nästa Läsdrama ordnas 
i december

 SE  GRANKULLA svenska kulturförening utsåg på svens-
ka dagen Patrik Limnell till Årets Grankullabo år 2025. 
Föreningen vill lyfta fram det engagemang på gräsrots-
nivå som Limnell är en fin förebild för. 

– Jag blev jätteglad och mycket överraskad när jag fick 
beskedet. Jag trodde först att de skojade med mig. Det är 
en stor ära, säger en glad Patrik “Pati” Limnell.

I motiveringen säger föreningen att Årets Grankulla-
bo i tiotals år har varit en eldsjäl i sin egen hemkommun 
och i många ideella sammanhang både inom och utan-
för Grankulla.

– Han har genom åren ägnat en stor del av sin fritid åt 
att stärka den finlandssvenska gemenskapen genom sitt 
aktiva engagemang. Han trivs bland människor och har 
en social förmåga att umgås såväl över språk- som gene-

Patrik Limnell on Vuoden kauniaislainen

Patrik Limnell.

rationsgränser, sägs det vidare.
Limnell är känd som luciapappa, som medarrangör för Sta-

fettkarnevalen, tidigare ledamot i Grankullas fullmäktige och 
i dess många utskott. Han har varit ordförande i Grankulla 
kulturförening, kommodor i Gallträsk segelsällskap och är 
medlem i församlingsrådet i Grankulla. Han har också med 
sin kännspaka röst uppträtt som speaker vid otaliga tillfällen.

Ännu idag är han aktiv på många håll, inom bl.a. Lions, kyr-
kan och kanske framförallt Stafettkarnevalen, där han förut-
om att han sitter med i organisationskommittén ser till att alla 
starter går som de ska under själva tävlingshelgen. Uppdraget 
som luciapappa har han lämnat, men:

– Det är klart jag ställer upp om de ringer och behöver akut 
hjälp, skrattar Pati Limnell som också vill passa på att tacka 
för de hundratals lyckönskningar han fått efter utnämningen.

Limnell tunnetaan ”luciaisänä”, Stafettkarnevalenin järjes-
täjänä, Kauniaisten kaupunginvaltuuston ja eri valiokuntien 
entisenä jäsenenä. Hän on toiminut Kauniaisten ruotsinkie-
lisen kulttuuriyhdistyksen puheenjohtajana, ollut Gallträskin 

purjehdusseuran kommodori ja on jäsenenä Kauniais-
ten seurakuntaneuvostossa. Lisäksi hän on tunnettu 

omaleimaisesta äänestään ja on toiminut kuulut-
tajana lukemattomissa tapahtumissa.

Nykyään hän on edelleen aktiivinen monilla 
alueilla, muun muassa Lionsissa, kirkossa ja ehkä 
ennen kaikkea Stafettkarnevalenissa, jossa hän 
paitsi osallistuu järjestelytoimikuntaan myös 

varmistaa, että kaikki lähdöt sujuvat kilpailu-
viikonloppuna suunnitellusti. Luciaisän 

tehtävän hän on jättänyt, mutta:
– Tietysti autan, jos he soitta-

vat ja tarvitsevat kiireellistä apua, 
naurahtaa Pati Limnell, joka ha-
luaa samalla kiittää saamistaan 
sadoista onnitteluista nimityk-
sen jälkeen.

 FI  12 POINTS goes to Grani – Graniviisut tuo säih-
keen keskelle pimeintä talvea tammikuussa!

Kauniaisissa on viime aikoina havaittu viisuhuuman 
ensi oireita. Olet ehkä jo nähnyt vihreän boleron vi-
lahtavan Puskaradiossa? Kenties yllättänyt itsesi hy-
räilemästä Cha Cha Chan tahtiin? Olet aamulla ihan 
huomaamatta valinnut päällesi jotain vähän säihky-
vämpää? Ehkä olet myös huomannut Granin kansal-
liseläimen, oman oravamme, päässeen kunnolla vii-
suhuumaan sosiaalisessa mediassa? 

Mistä tämä kaikki sitten johtuu? 
On tietysti Kauniaisten kouluyhdistyksen perinteis-

ten ja vuosittain järjestettävien hyväntekeväisyystans-
siaisten aika! Tänä vuonna luvassa on jotakin erityistä. 
Graniviisut tuo Euroviisujen tunnelman – ilon ja säih-
keen, keskelle talven pimeyttä.

Tanssiaiset järjestetään lauantaina 31.1.2026 jo 68. 
kerran. 

Kasavuoren koulukeskuksessa järjestettävissä juh-
lissa yhteisöllisyys on jälleen läsnä, kun paikalliset yri-
tykset ovat tukemassa tapahtuman järjestelyjä. 

Vaikka tapahtuma on osa kauniaislaista juhlape-
rinnettä, ei osallistuakseen tarvitse olla Kauniaisista. 
”Juhlatunnelmaan pääsee parhaiten keräämällä ko-
koon hauskan porukan, vaikka luokan tai harrastustoi-
minnan vanhemmista ja tietysti pukeutumalla juhlan 
teeman mukaan. Hienointa on, että juhlinnan lomassa 
pääsee tukemaan Kauniaisten peruskoululaisia!”, to-
teaa juhlatoimikunnan vetäjä Senni Anio. 

Juhlien tavoitteena onkin kerätä varoja Kauniais-
ten koululaisten leirikouluihin, stipendeihin ja muu-
hun toimintaan. 

Pukeudu siis säkenöivimpiin vermeisiisi ja tule naut-
timaan viisutunnelmasta tammikuussa!

ANNI SIRÉN

Lippuostoksille pääset  
kätevästi QR-koodilla: 
Tapahtuman ikäraja on  
18 vuotta.

Ota Graniviisut seurantaan: 
Facebookissa @graninhyvänte­
keväisyystanssiaiset
Instagramissa @graniviisut2026

Graniviisuhuumaa 
Kauniaisissa  
tammikuussa  
– oletko valmis?

 SE  FÖRSAMLINGENS insamling av presentkort till 
”Ge en julgåva” har inletts. Korten får lämnas in i ku-
vert med texten ”Ge en julgåva/svenska diakonin” till 
vaktmästare, kansliet eller direkt till diakonin fram till 
den 7 december. Presentkorten delas ut till familjer 
och ensamma som har det ekonomiskt trångt. 
Förfrågningar: catherine.granlund@evl.fi eller 
050 439 3208. Arr. Grankulla sv. frs.

 FI  NOIN viisikymmentä kuulijaa oli paikalla, kun syksyn 
ensimmäinen Lukudraama järjestettiin marraskuussa. Luet-
tavina näytelminä olivat ”Hissvägraren” ja ”Nyckeltanten”. 
Lukijoina toimivat näytelmäkirjailija ja ohjaaja Bengt Ahl-
fors sekä näyttelijä Nina Hukkinen.

Syksyn seuraava Lukudramaa Vallmogårdissa järjestetään 
maanantaina 8.12. klo 19. Silloin luetaan Joakim Grothin näy-
telmä ”Sju försök på Hertsikan helmi”. Näytelmän lukevat 
Marika Parkkomäki, Niklas Häggblom, Åsa Nybo ja Åsa 
Wallenius. Joakim Groth on paikalla illan aikana.

 SE  ETT FEMTIOTAL åhörare fanns på plats när höstens 
första Läsdrama ordnades i november. Pjäserna var ”Hiss-
vägraren” och ”Nyckeltanten”. Som uppläsare fungerade 
dramatikern och regissören Bengt Ahlfors och skådespe-
laren Nina Hukkinen.

Höstens nästa Läsdrama på Vallmogård ordnas måndagen 
måndagen den 8 december kl. 19. Då läses Joakim Groths 
pjäs ”Sju försök på Hertsikan helmi”. Pjäsen läses av Marika 
Parkkomäki, Niklas Häggblom, Åsa Nybo och Åsa Wallenius.  
Joakim Groth är på plats under kvällen. 

Seuraava Lukudraama  
järjestetään joulukuussa
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Isac Elliot voisi asua 
missä vaan 
– valitsi Granin

Suomenruotsalainen poptähti Isac Elliot nousi julkisuuteen jo teini-ikäisenä ja on siitä lähtien rakentanut vaikuttavaa uraa.  
Yli 500 miljoonaa Spotify-kuuntelua ja fanit eri puolilla maailmaa tekevät hänestä yhden Pohjoismaiden menestyneimmistä nuorista  
artisteista. Menestyksestä huolimatta hän on päättänyt jatkaa asumista Kauniaisissa – paikassa, jossa hän vietti paljon aikaa lapsuudessaan.

Granissa on paljon asioita, joista pidän, Isac sanoo. 
Erityisesti pidän rauhallisuudesta ja siitä, että kaik-
ki on lähellä. Granissa on kaikki mitä tarvitsee. Ja 

kuten yhdessä laulussani sanon, kestää vain 20 minuuttia 
päästä keskustaan.

Rauha onkin tärkeä syy siihen, että Isac päätti jäädä Kau-
niaisiin. Artistin työ voi olla hektistä ja hyvin sosiaalista. Ih-
misiä tapaa jatkuvasti, ja huomio on koko ajan kohdistunut 
itseensä. Tunnettu artisti myös matkustaa paljon, mikä voi 
toisinaan tuntua raskaalta.

Lisäksi hän on asunut kaupungissa niin pitkään, että se 
tuntuu hänen oikealta kotikaupungiltaan ja juuri siksi hän 
tuntee olonsa erityisen turvalliseksi kotona ollessaan.

 
Saa olla oma itsensä
Vaikka Isac Elliot on tunnettu nimi koko Suomessa, hän tun-
tee olonsa rennoksi ja turvalliseksi myös liikkuessaan Kau-
niaisissa. Hänestä tuntuu, että juuri täällä hän voi olla täy-
sin oma itsensä. Helsinkiin verrattuna ihmiset ovat hänen 
mielestään paljon rauhallisempia, ja se sopii hänelle hyvin.

– Siksi koen, että saan olla rauhassa, Isac sanoo.
Hän kuitenkin korostaa, ettei tunnu lainkaan epämiellyt-

tävältä, jos ihmiset tulevat juttelemaan, päinvastoin, mie-
luummin näin kuin jos joku esimerkiksi ottaisi salaa kuvia.

Talvella Isac hankki oman koiran, jonka kanssa hän nyt 
asuu omassa asunnossaan. Hänen mielestään koiran kans-
sa eläminen Kauniaisissa on mukavaa. Yksi hänen lempi-
paikoistaan on Gallträsk, jossa hän useimmiten käy koiran 
kanssa kävelyllä.

– Kävely rentouttaa hyvin ja on hyvää liikuntaa, Isac sanoo.
Koirasta on ollut hänelle sekä henkistä että fyysistä tu-

kea. Artistin elämässä saa usein osakseen kritiikkiä, ja se 
voi tuntua raskaalta.

– Mutta koira ei koskaan tuomitse minua. Siksi sitä voi 
kutsua parhaaksi ystäväkseni, Isac sanoo.

 
Vahvat juuret kaupungissa
Isac Elliotilla on vahvat juuret Kauniaisissa. Nuorena hän 
vietti paljon aikaa kaupungissa ja kävi yläkoulua Hagelstams-
ka skolanissa. Ennen sitä hän opiskeli Smedsbyn koulussa, ja 

siksi hän myös vietti paljon aikaa Granissa ystäviensä kanssa.
Kaupungista tuli hänelle tärkeä paikka, ja muistot niil-

tä ajoilta elävät yhä vahvoina. Hän on edelleen yhteydessä 
kouluaikaisiin ystäviinsä.

– Julkisuuteen tuleminen ei ole oikeastaan vaikuttanut 
suhteisiini ystävien kanssa. Ystävät ovat kuitenkin muuttu-
neet, lähinnä siksi, että on aikuistunut ja löytänyt ihmisiä, 
joilla on samanlaisia kiinnostuksen kohteita kuin itsellä.

Tällä hetkellä Isac asuu yhä Kauniaisissa, mutta on myös 
pohtinut muuttamista vielä rauhallisempaan paikkaan. Toi-
saalta hän näkee myös tulevaisuuden Kauniaisissa mahdol-
lisena vaihtoehtona. Vaikka hänen pitkäaikainen unelmansa 
on ollut rakentaa oma talo Graniin, hän kokee, että aluees-
ta on tullut yhä tiiviimmin rakennettu ja naapurit tulevat 
liian lähelle.

Jos Isac joskus muuttaisikin pois, on Grani silti aina hä-
nelle tärkeä paikka.

– Osa minusta on varmasti aina granilainen, Isac sanoo.
 

LUDVIG GAHMBERG (JUNIORITOIMITTAJA, ISAC ELLIOTIN SERKKU)

Isac Elliot
n	 Koko nimi: Isac Elliot Lundén
n	 24 vuotta
n	 Asuu Kauniaisissa
n	 Läpilyönti jo teini-ikäisenä
n	 Suosikkipaikka Kauniaisissa: Gallträsk
n	 Kuvaa Kauniaista kolmella sanalla: Place to be
n	 Spotify-striimaus: Yli 500 miljoonaa kertaa
n	 Suosittuja lauluja, mm.: 

New Way Home, 20min ja Kompastun

n	 Fullständigt namn: Isac Elliot Lundén
n	 24 år
n	 Bor i Grankulla 
n	 Slog igenom redan som tonåring
n	 Favoritplats i Grani: Gallträsk
n	 Beskriv Grani med tre ord: Place to be
n	 Spotify-streams: Över 500 miljoner
n	 Några populära sånger är bland annat: 

New Way Home, 20min och Kompastun

LUDVIG GAHMBERG

Isac Elliot yhdessä koiransa, karkeakarvaisen kääpiö­
mäyräkoira Lovan, kanssa asunnossaan Kauniaisissa. 

Yksi Isacin lempipaikoistaan on Gallträsk, jossa hän 
useimmiten käy koiransa kanssa kävelyllä.

Isac Elliot tillsammans med sin hund, strävhåriga 
dvärgtaxen Lova, i lägenheten i Grankulla. Ett av 

Isacs favoritställen är Gallträsk, där han oftast är  
ute på promenad med hunden. 
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Isac Elliot  
kunde bo  
var som helst 
– men valde Grani
Isac Elliot, den finlandssvenska popstjärnan, 
slog igenom redan som tonåring och har  
sedan dess byggt upp en imponerande  
karriär. Med över 500 miljoner streams på 
Spotify och fans i flera delar av världen är 
han en av Nordens mest framgångsrika  
unga artister. Trots succén har han valt att 
fortsätta bo i Grankulla – en plats där han 
tillbringade mycket tid som barn. 

Det finns mycket jag tycker om med Grani, säger 
Isac. Speciellt tycker jag om lugnet och att allting 
är så nära. I Grani finns allt man behöver. Och pre-

cis som jag sjunger i en av mina låtar, tar det bara 20 mi-
nuter in till stan.

Lugnet är alltså en viktig orsak till att Isac valde att stan-
na i Grankulla. Arbetet som en artist kan kännas hektiskt 
och är väldigt socialt. Man träffar mycket människor och 
väcker hela tiden uppmärksamhet. Som en känd artist reser 
man också ganska mycket och det kan ibland kännas tungt. 

Dessutom har han bott i staden så länge att det känns 
som hans hemstad och han känner sig därför speciellt 
trygg när han är hemma.

Kan vara sig själv
Trots att Isac Elliot är ett välkänt namn i hela landet 

känner han sig avslappnad och trygg även ute på 
stan i Grankulla. Han tycker att han kan 

vara helt sig själv här. Jämfört med Hel-
singfors är människorna enligt honom 

också mycket lugnare till sättet, vil-
ket passar Isac bra.

– Därför känner jag att jag får 
vara i lugn och ro, säger Isac.

Samtidigt betonar han att det 
inte känns jobbigt när folk kommer 

fram och vill prata, hellre det än att 
man till exempel tar smygbilder.

Under vintern skaffade Isac en egen 
hund som han nu bor med i sin lä-
genhet. Att ha en hund i Grankulla är 
trevligt, tycker han. Ett av hans favo-
ritställen är Gallträsk, där han oftast 
går med hunden. 

– Att promenera är bra avkoppling 
och bra motion, säger Isac. 

Hunden har stöttat honom både 
mentalt och fysiskt. I artistlivet blir 
man ofta dömd av kritiker och det kan 
kännas tungt.

– Men hunden dömer mig aldrig. 
Därför kan man kalla den min bästa vän, säger Isac.

Starka rötter i staden
Artisten har starka rötter i Grankulla. Som ung tillbring-
ade Isac Elliot mycket tid i staden och gick högstadiet i 
Hagelstamska skolan. Innan det gick han i Smedsby sko-
la och därför hängde han mycket i Grani med sina kom-
pisar. Staden blev därmed en viktig plats för honom och 
minnena därifrån lever för evigt. Från skoltiden har Isac 
ännu vänner kvar som han är i kontakt med. 

– Att jag blev kändis har nog inte påverkat mina rela-
tioner med vännerna. Fast vännerna har ändå ändrats, 
mest på grund av att man blivit vuxen och hittat perso-
ner som har liknande intressen som en själv. 

Tills vidare bor Isac kvar i Grankulla, men har också 
funderat på att flytta till ett ännu lugnare ställe. Men han 
ser också en framtid i Grankulla som ett alternativ. Även 
om drömmen länge varit att bygga ett helt eget hus i Gra-
ni tycker Isac att området blir allt mer tätt bebyggt och 
att grannarna kommer alldeles för nära det egna huset. 

Om Isac en dag skulle flytta, kommer Grani ändå all-
tid vara en viktig plats för honom.

– En del av mig är nog alltid Granibo, säger Isac.

LUDVIG GAHMBERG (JUNIORREPORTER OCH KUSIN TILL ISAC ELLIOT)

 FI  KAUPUNGINVALTUUSTO hyväksyi 15.9.2025 Kauni-
aisten kaupungin strategian 2026: Kestävästi onnellinen – i 
en lite bättre stad.

Kaavoitus luo mahdollisuudet  
elinvoimaiseen tulevaisuuteen
Johdonmukainen kaavoitus avaa Kauniaisille tilaa kasvaa 
ja kehittyä. Viihtyisä ympäristö syntyy, kun suunnittelu on 
selkeää ja päätöksenteko sujuvaa. Yhteinen visio ohjaa kau-
punkia kohti elinvoimaista ja tasapainoista kasvua. Arjen 
sujuvuus ja turvallisuus on keskiössä.

Eloisa ja vetovoimainen keskusta
Keskusta on kaupungin sydän. Tiiviimpi rakentaminen,  

monipuoliset palvelut ja aktiivinen kulttuuritarjonta tuovat 
sinne elämää ja houkuttelevat niin asukkaita kuin vieraili-
joitakin ja tukevat yritystoimintaa. Houkutteleva keskusta 
vahvistaa koko kaupungin identiteettiä.

Kestävä ja kaunis puutarhakaupunki
Grani on vihreä, elävä ja kutsuva – puutarhakaupunki par-
haimmillaan. Korkealaatuinen ja luonnon monimuotoisuutta 
tukeva kaupunkiympäristö lisää viihtyvyyttä. Kevyen liiken-
teen reitit ja pyöräverkoston parannukset tekevät liikku-
misesta helppoa ja miellyttävää. Kauniainen etenee kohti 
hiilineutraaliutta resurssiviisaan tiekartan avulla. Green
Grani-malli, uusiutuva energia ja asukkaiden valinnat vauh-
dittavat ilmastotavoitteita.

Kauniaisten strategia
Tämä on osa kaavoituskatsausta, joka esitellään tarkemmin sivuilla 8–9.

Detta är en del av planläggningsöversikten som närmare presenteras på sidorna 8–9.

LOPPUTULOKSET
1. LOPPUTULOS: Kaavoituksella luodaan edellytykset  
veropohjan kasvulle ja toteutetaan houkuttelevaa  
kauniaislaista asuinympäristöä.
1.1 VÄLITULOS: Kolme kaavoituskohdetta priorisoitu:  
Suomenkielinen alakoulu, Työväen Akatemia ja  
Tammikumpu.
1.2 VÄLITULOS: Kaupungintalokorttelin kaavoituksen  
suunnittelu ja laajemman keskusta-alueen kokonaisvisiointi: 
rakentamista tehostettu, korkeutta nostettu ja  
toteutettu keskustasta elävä oleskelutila kaupunkilaisille.
1.3 VÄLITULOS: Pyöräverkostosuunnitelma laadittu,  
pyöräilyn pääväylien laatutasoa nostettu ja kävelijöiden  
turvallisuutta parannettu.

2. LOPPUTULOS: Asukasluku 12 250 vuoteen 2040  
mennessä.
2.1 VÄLITULOS: Varmistamme vuosittaisella seurannalla 
kaavoituksen riittävyyden lopputulokseen pääsemiseksi.

3. LOPPUTULOS: Turvatut luontoalueet Kauniaisten  
pinta-alasta vähintään 30 %.
3.1 VÄLITULOS: Vuosittainen seuranta turvattujen  
luontoalueiden %-osuudesta.

Lisätietoja: https://www.kauniainen.fi/ 
kaupunki-ja-paatoksenteko/paatoksenteko/ 
strategiat-ohjelmat-ja-saannot

Grankulla stads strategi 2026
 SE  STADSFULLMÄKTIGE godkände 15.9.2025 Grankulla 
stads strategi 2026: Kestävästi onnellinen – i en lite bätt-
re stad.

Planläggning skapar möjligheter till  
en livskraftig framtid
En systematisk planläggning ger Grankulla utrymme att 
växa och utvecklas. En trivsam miljö uppstår genom tydlig 
planering och smidigt beslutsfattande. En gemensam vi-
sion styr staden mot en livskraftig och balanserad tillväxt. 
En fungerande vardag och trygghet står i fokus.

Ett livligt centrum med attraktionskraft
Centrum är stadens hjärta. Tätare byggande, mångsidiga 
tjänster och ett aktivt kulturutbud ger liv åt området, lock-
ar både invånare och besökare samt stöder affärsverksam-
het. Ett attraktivt centrum stärker hela stadens identitet.

En hållbar och vacker trädgårdsstad
Grani är grönt, livfullt och inbjudande – en trädgårdsstad 
som bäst. Den högklassiga stadsmiljön som stöder biolo-
gisk mångfald ökar trivseln. Gång- och cykellederna och 
det förbättrade cykelnätverket gör det enkelt och trevligt 
att ta sig fram. Grankulla rör sig mot koldioxidneutralitet 
med hjälp av den resurssmarta färdplanen. GreenGrani-
modellen, förnybar energi och invånarnas val sätter fart 
på klimatmålen.

SLUTRESULTAT
1. SLUTRESULTAT: Planläggningen skapar förutsättningar för 
en tillväxt i skatteunderlaget och bygger en lockande boende-
miljö i Grankulla.
1.1 MELLANRESULTAT: Vi har prioriterat tre planläggningsob-
jekt: Finskspråkiga lågstadiet, Arbetarakademin och Ekkulla. 
1.2 MELLANRESULTAT: Planering av planläggningen  
i stadshuskvarteret och en helhetsvision av ett mer  
omfattande centrumområde: Vi har effektiviserat  
byggandet, lyft takhöjden och byggt centrum till ett  
vardagsrum för kommuninvånarna.
1.3 MELLANRESULTAT: Vi har gjort upp planen för  
cykelnätverket, lyft kvaliteten på huvudlederna för cykling 
och ökat säkerheten för fotgängare.

2. SLUTRESULTAT: Invånarantalet 12 250 senast år 2040.
2.1 MELLANRESULTAT: Genom årlig uppföljning säker-
ställer vi en tillräcklig planläggning för att uppnå  
slutresultatet.

3. SLUTRESULTAT: Skyddade naturområden minst  
30 procent av Grankullas yta.
3.1 MELLANRESULTAT: Vi följer upp procentandelen av 
skyddade naturområden årligen.

Mer information: https://www.kauniainen.fi/sv/ 
staden-och-beslutsfattande/beslutsfattande/ 
strategier-program-och-stadgor/
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Kaupunkistrategiassa priorisoidut kaavahankkeet/ 
Planläggningsprojekt som prioriteras i stadens strategi

Keskusta-alueen visio   
Kaupunginvaltuuston 15.9.2025 hyväksymän Kauniaisten strategi-
an 2026 mukaan keskusta-alueelle laaditaan kokonaisvisio, jossa 
tarkastellaan keskusta-alueen rakentamisen tehokkuutta, rakenta-
misen korkeutta ja mahdollistetaan keskustasta elävä oleskelutila 
kaupunkilaisille. Esitetty aluerajaus tarkentuu.

Visionen för centrum 
Enligt Grankulla stads strategi 2026, som stadsfullmäktige godkän-
de 15.9.2025, gör vi upp en helhetsvision för centrumområdet. I den 
granskar vi effektiviteten av byggandet och höjden på byggnaderna 
i centrumområdet och bygger centrum till ett vardagsrum för kom-
muninvånarna. Vi preciserar den föreslagna avgränsningen.

1 	Työväen akatemia, Ak 246 
Tavoitteena on tutkia uusien pientalojen ja palveluasumisen 
sijoittamista alueelle. Lisäksi kaavamuutoksessa tarkastellaan 
opistotoimintaa, yleisten alueiden ja liikenteen järjestelyä. 
Rakennusoikeuden määrä ja kerroksisuus, kaupunkikuvalliset 
ratkaisut sekä kaava-alueen tarkempi rajaus määrittyvät suun-
nitteluprosessissa. Kaupunginhallitus on päättänyt 26.05.2025 § 
86 asemakaavan muutoksen käynnistämisestä. Osallistumis- ja 
arviointisuunnitelma on laadittu syksyllä 2025. Kaavaluonnosta 
valmistellaan syksyllä 2025.

	 Arbetarakademin, Ak 246 
Avsikten är att utreda placeringen av nya småhus och servi-
ceboende på området. Dessutom granskar vi genom detalj-
planeändringen institutsverksamheten samt organiseringen 
av de allmänna områdena och trafikarrangemangen. Byggrät-
ten, våningstalet, de lösningar som påverkar stadsbilden och 
planområdets noggrannare avgränsning fastställs i samband 
med planeringsprocessen. Stadsstyrelsen beslutade 26.5.2025 
§ 86 att inleda en ändring av detaljplanen. Programmet för del-
tagande och bedömning är uppgjort hösten 2025.  Vi förbereder 
planutkastet hösten 2025.

2 	Suomenkielinen koulu, Ak 244 
Tavoitteena on mahdollistaa suomenkielisen koulun sekä 
uimahallin sijoittaminen alueelle. Lisäksi tarkastellaan virkistys-
alueiden aluevaraukset ja päivitetään asemakaavamerkinnät ja 
-määräykset näiden osalta. Kaupunginhallitus päätti 2.10.2023 
asemakaavamuutoksen käynnistämisestä. Osallistumis- ja arvi-
ointisuunnitelma on laadittu syksyllä 2023.

	 Finskspråkig skola, Ak 244 
Syftet är att möjliggöra placeringen av en finskspråkig skola och 
en simhall på området. Dessutom granskar vi områdesreserve-
ringarna för rekreationsområden samt uppdaterar deras detaljpla-
nebeteckningar och planbestämmelser. Stadsstyrelsen beslutade 
2.10.2023 att inleda en ändring av detaljplanen. Programmet för 
deltagande och bedömning är uppgjort hösten 2023.

3 	Tammikummun alue, Ak 222 
Tavoitteena on tarkastella asuinrakentamisen sijoittamista 
alueelle. Samalla tutkitaan lähialueisiin liittyvät virkistys- ja 
luontoarvot sekä Turuntien liikennealueen muuttaminen katu-
alueeksi. Osallistumis- ja arviointisuunnitelma on laadittu kesällä 
2016. Alueen kaavoitusta on tarkoitus jatkaa uuden strategian 
mukaisesti.

Kaavoituskatsaus 2025–2026
Kaavoituskatsaus laaditaan kerran vuodessa ja se sisältää selostuksen Kauniaisten kaupungissa sekä Uudenmaan  
liitossa vireillä olevista ja lähiaikoina vireille tulevista kaava-asioista, jotka eivät ole merkitykseltään vähäisiä. Kaavoituskatsauksen ilmestymisen 
jälkeen vireille tulevista hankkeista kuulutetaan Kaunis Grani -lehdessä ja kaupungin internetsivuilla sekä ilmoitetaan erikseen osallisille kirjeitse.

Maakuntakaavoitus
Maakuntakaava on yleispiirteinen maankäytön suunnitelma, 
jossa osoitetaan valtakunnalliset alueidenkäyttötavoitteet sekä 
sovitetaan yhteen maakunnallisia ja paikallisia tavoitteita. Maa-
kuntakaava toimii ohjeena yleis- ja asemakaavoja laadittaessa.

Uusimaa-kaava 2050 
Uusimaa-kaava 2050 kattaa lähes koko Uudenmaan alueen. 
Uusimaa-kaava koostuu kolmen seudun vaihemaakuntakaa-
voista; Helsingin seudun, Itä-Uudenmaan seudun ja Länsi-
Uudenmaan seudun vaihemaakuntakaavat. Kaavakokonai-
suus tuli voimaan korkeimman hallinto-oikeuden päätöksellä 
maaliskuussa 2023. Helsingin seudun vaihemaakuntakaava, 
johon Kauniainen kuuluu, on siis myös kokonaisuudessaan 
lainvoimainen.

Uusimaa-kaavan aikatähtäin on vuodessa 2050, eli se ker-
too, millaista maakunnan aluerakennetta tavoittelemme siihen 
mennessä. Uudenmaan ennustetaan kasvavan tulevaisuudessa 
jopa 550 000 asukkaalla ja 290 000 työpaikalla.

Uusimaa-kaava 2050 päätavoitteet ovat:
n	 kasvun kestävä ohjaaminen ja alueiden välinen tasapaino
n	 ilmastonmuutokseen vastaaminen sekä luonnonvarojen 
	 ja luonnon kestävä käyttö
n	 hyvinvoinnin ja vetovoimaisuuden lisääminen
n	 kestävä kilpailukyky

VISIO-kaava
Uudenmaan liitto käynnisti uuden vaihemaakuntakaavan laa-
dinnan keväällä 2024. Kaava täydentää lainvoimaista kaavako-

konaisuutta vihreän ja puhtaan siirtymän teemoilla. Vuoteen 
2050 tähtäävä kaava laaditaan koko maakunnan alueelle.

Lisätietoja: www.uudenmaanliitto.fi/maakuntakaavat

Helsingin seudun MAL-suunnittelu
Maankäytön, asumisen ja liikenteen (MAL) sopimukset 
ovat sopimuksia, jotka valtio solmii Helsingin, Tampereen, 
Turun, Oulun, Jyväskylän, Kuopion ja Lahden kaupunki-
seutujen kanssa. 

Sopimuksissa määritellään valtion ja kaupunkiseutujen 
yhteiset tavoitteet ja konkreettiset toimenpiteet lähivuosi-
en asuntotuotannolle sekä kestävän yhdyskuntarakenteen 
ja liikennejärjestelmän kehittämiselle.

Helsingin kaupunkiseudun ja valtion välinen MAL-sopi-
mus allekirjoitettiin joulukuussa 2024. Sopimuksen konk-
reettiset toimenpiteet sijoittuvat vuosille 2024–2027 ja pi-
demmän aikavälin tavoitteet ulottuvat vuoteen 2035.

MAL-sopimuksen toimenpiteiden toteuttaminen on käyn-
nistynyt Helsingin seudulla kokonaisuutena arvioiden hy-
vin. Kauniaisissa edistyy esimerkiksi asemanseudun kehit-
täminen sekä rantaradan baana, jotka ovat osa kestävän ja 
vähähiilisen yhdyskuntarakenteen ja liikennejärjestelmien 
kehittämistä.

Lisätietoja: https://ym.fi/maankayton-asumisen-ja-lii-
kenteen-sopimukset

Maankäytön suunnittelu Kauniaisissa
Maankäytön ja asumisen kehityskuva 2023–2040
Kehityskuva on kaupunginvaltuuston näkemyksiä kaupun-
gin kehittämisestä ilmentävä yleispiirteinen ja strateginen 

kuvaus alueiden tulevasta maankäytöstä ja siihen vaikutta-
vista tekijöistä sekä maankäytön aiheuttamista muutoksista.

Kehityskuvassa otetaan huomioon muun muassa väes-
tön kasvu, palvelujen kestävyys ja kehitystarpeet, työpaik-
kojen kehitys, olemassa olevat maankäytön suunnitelmat, 
ympäröivä aluerakenne ja mahdolliset hankkeet sekä ylei-
set yhteiskunnalliset muutokset.

Valtuusto hyväksyi 19.6.2023 (§ 37) Maankäytön ja asu-
misen kehityskuvan 2023–2040.

Kauniaisten maankäytön yleissuunnitelma
Maankäytön yleissuunnitelmassa on esitetty Kauniaisten 
yhdyskuntarakenteen kehitystä ja maankäyttöä koskevia 
periaatteita, asetettu lähtökohtia ja tavoitteita asemakaa-
voitusta varten sekä osoitettu eri toimintoja varten vara-
tut alueet.

Maankäytön yleissuunnitelma (Masu 2) hyväksyttiin 
kaupunginvaltuustossa 13.12.2004.

Kauniaisten asunto-ohjelma
Kauniaisten asunto-ohjelman päivitys on vireillä. Ohjelman 
tarkoituksena on arvioida kaupungin asuntorakentamista 
sekä määrittää edellytykset ja lähtökohdat kaupungin toi-
mille asuntotuotannon edistämiseksi.

Tavoitteena on tarjota kokonaiskuva kaupungin asunto-
tuotannon kehittämismahdollisuuksista, tuoda tukea kaa-
voitukseen ja päätöksentekoon sekä toimia vastuullisen ja 
ennakoivan kaupungin työkaluna.

Lisätietoja: www.kauniainen.fi/kaavoitus

Kaavoituskohteet n Planläggningsområden
3. Ekkullaområdet, Ak 222 

Syftet är att undersöka placeringen av bostadsbyggnader på 
området. Samtidigt kartlägger vi de kringliggande områdenas 
rekreations- och naturvärden samt möjligheten att ändra Åbovä-
gens trafikområde till gatuområde. Programmet för deltagande och 
bedömning är uppgjort sommaren 2016. Avsikten är att fortsätta 
planläggningen av området enligt den nya strategin.

Muut vireillä olevat kaavahankkeet/  
Övriga aktuella planläggningsprojekt
4 	Kaupungintalon alue 

Kaupunginvaltuusto hylkäsi 17.3.2025 kaavamuutoksen ja samalla 
kehotti viranhaltijoita valmistelemaan kaupunginhallitukselle esityk-
sen alueen kaavoituksen käynnistämisestä kokonaan uudella käyn-
nistyspäätöksellä ja siihen liittyvillä tavoitteilla. Alueen kehittäminen 
on vireillä kaupungin strategian 2026 mukaisesti.

	 Stadshusområdet  
Stadsfullmäktige förkastade 17.3.2025 planändringen och upp-
manade samtidigt tjänsteinnehavarna att bereda ett förslag till 
stadsstyrelsen om att inleda planläggningen av området med ett 
helt nytt beslut med tillhörande mål. Vi har inlett utvecklingen av 
området enligt strategin 2026.

5 	Asemanseutu, Ak 243 
Tavoitteena on tutkia asuin- ja liikekerrostalon sekä maanalaisten 
pysäköintitilojen sijoittamista alueelle. Lisäksi kaavamuutoksessa 
tarkastellaan asemarakennuksen käyttötarkoitus sekä yleisten 
alueiden jäsentely ja käyttömahdollisuudet ja eri toimintojen 
yhteensovittaminen. Asemakaavan muutosluonnos oli nähtävillä 
22.8.–23.9.2024. Kaavamuutosalueella on vireillä tontinluovutus-
kilpailu, jonka tavoitteena on löytää nykyiselle asemarakennukselle 
ja toistaiseksi rakentamattomalle tonttialueelle asuin- ja liiketiloja 
sisältävä kokonaisratkaisu sekä niille toteuttaja ja uusi omistaja. 

	 Stationsområdet, Ak 243 
Vi utreder placeringen av ett flervåningshus med bostäder och 
affärer samt underjordiska parkeringsplatser på området. I 
detaljplaneändringen granskar vi dessutom stationsbyggnadens 
användningsändamål, de allmänna områdenas strukturering och 
användningsmöjligheter samt samordning av olika funktioner. 
Utkastet till ändring av detaljplanen var framlagt 22.8–23.9.2024. 
En konkurrensutsättning av tomtöverlåtelsen har inletts i planänd-
ringsområdet. Målet är att hitta en entreprenör som verkställer 
en helhetslösning med bostäder och affärslokaler i den nuvarande 
stationsbyggnaden och på den tills vidare obebyggda tomten och 
en ny ägare för byggnaderna. 

6 	Eteläinen Heikelintie 5 
Tavoitteena on mahdollistaa yleisten rakennusten korttelialueen 
muuttaminen asuinkäyttöön. Tontille on tarkoitus osoittaa alueen 
kulttuuriympäristön arvot ja luontoarvot huomioon ottavaa täy-
dennysrakentamista. Kaupunginhallitus on päättänyt 25.3.2024 
asemakaavan muutoksen käynnistämisestä. Osallistumis- ja arvioin-
tisuunnitelma on ollut nähtävillä 24.10.–25.11.2024. Kaavaluonnos 
on parhaillaan valmisteilla.

	 Södra Heikelvägen 5 
Syftet är att ändra kvartersområdet för allmänna byggnader så att 
det är möjligt att bygga bostäder på området. Avsikten är att anvisa 
kompletterande byggnation på tomten. Byggandet ska ta hänsyn 
till områdets kulturmiljövärden och naturvärden.  Stadsstyrelsen 
beslutade 25.3.2024 om att inleda en ändring av detaljplanen. 

Programmet för deltagande och bedömning fanns framlagt 24.10 
–25.11.2024. För tillfället förbereder vi planutkastet.

7 	Smedsintie 8, Ak 247 
Alueelle on tarkoitus aloittaa kaavoitus kaupungin talouden 
tasapainottamisohjelman mukaisesti. Tavoitteena on muodostaa 
alueesta oma tontti ja esittää oleva rakennusoikeus. Osallistumis- ja 
arviointisuunnitelma laaditaan, mikäli kaupunginhallitus päättää 
asemakaavamuutoksen käynnistämisestä. 

	 Smedsvägen 8, Ak 247 
Avsikten är att inleda planläggningen av området enligt stadens 
balanseringsprogram för ekonomin. Syftet är att bilda en egen 
tomt av området och fastställa den befintliga byggrätten. Vi utar-
betar programmet för deltagande och bedömning om stadsstyrel-
sen beslutar att inleda en ändring av detaljplanen. 

8 	Bensowinkujan itäpuoli, Ak 236 
Tavoitteena on muuttaa asemakaavaa siten, että alueelle on 
mahdollista sijoittaa paloasemarakennus sekä asuinrakentamista. 
Osallistumis- ja arviointi- suunnitelma on laadittu alkuvuodesta 
2021. Asemakaavatyötä jatketaan syksyllä 2025.

	 Östra sidan av Bensowsgränden, Ak 236 
Syftet är att ändra detaljplanen så att en brandstationsbyggnad 
och bostadsbyggnader kan placeras i området. Programmet för 
deltagande och bedömning är uppgjort i början av år 2021. Vi 
fortsätter arbetet med detaljplanen hösten 2025.

9 	Palokunnantie 9, Ak 216 
Tavoitteena on nykyisen paloaseman tontin muuttaminen 
asuinkerros-talokäyttöön. Tontilla sijaitseva vanha paloasema 
esitetään suojeltavaksi. Asemakaavan muutosehdotus oli nähtävillä 
11.6.–11.8.2020.

	 Brandkårsvägen 9, Ak 216 
Syftet är att ändra den nuvarande brandstationstomten så att 
flervåningshus kan byggas på tomten. Vi föreslår att den gamla 
brandstationen på tomten skyddas. Förslaget till ändring av detalj-
planen fanns framlagt 11.6–11.8.2020.

10 	Vanha Turuntie 42 (jäähallin alue), Ak 214 
Tavoitteena on mahdollistaa alueelle toinen jäähalli, pysyvän 
jalkapallohallin toteuttaminen sekä tutkia alueen urheilutoimintoja 
tukevien liikunta-, varasto- ja sosiaalitilojen toteuttamista alueelle. 
Suunnittelussa kiinnitetään erityistä huomiota alueen luontoarvoi-
hin ja liikennejärjestelyihin sekä suunnitelman ympäristöön sovitta-
miseen. Asemakaavaehdotus on ollut nähtävillä kesän 2023 aikana.

	 Gamla Åbovägen 42 (ishallens område), Ak 214 
Målsättningen är att möjliggöra en ishall till och en permanent 
fotbollshall på området och undersöka vilka idrotts- och lagerlokaler 
samt övriga lokaler som stöder idrottsfunktionerna som kan byggas 
på området. Planeringen fäster särskild vikt vid områdets naturvär-
den, trafikarrangemang och vid att planen anpassas till omgivningen. 
Detaljplaneförslaget fanns framlagt under sommaren 2023.

11 	Urheilutie 12 ja 17, Ak 229 
Tavoitteena on muuttaa aiemmin kaupungin päiväkotikäytössä 
olleen ja jatkossa yksityisessä päiväkotikäytössä olevan tontin 
käyttötarkoitus yleisten rakennusten korttelialueeksi ja järjestellä 
rakennusoikeus ja -alat uudelleen. Samalla tutkitaan katu-, liikenne- 
ja puistoalueiden käyttötarkoituksia ja ulottuvuuksia. Osallistumis- 
ja arviointisuunnitelma laaditaan syksyllä 2025.
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Vi gör upp en planläggningsöversikt en gång om året. Översikten innehåller en redogörelse för planläggnings- 
ärenden som är aktuella eller inleds inom kort i Grankulla stad och i Nylands förbund och som inte är av ringa betydelse. De projekt som inleds efter  
att planläggningsöversikten kommit ut kungör vi i tidningen Kaunis Grani och på stadens webbplats. Staden informerar parterna separat per brev. 

Landskapsplanläggning
Landskapsplanen är en översiktlig plan över markanvänd-
ningen. Den förmedlar de riksomfattande målen för områ-
desanvändning och anpassar lokala mål efter mål på land-
skapsnivå. Landskapsplanen fungerar som föreskrift när vi 
utarbetar generalplaner och detaljplaner. 

Nylandsplanen 2050
Nylandsplanen 2050 omfattar nästan hela Nylands områ-
de. Nylandsplanen består av etapplandskapsplanerna för 
tre regioner: Helsingforsregionen, östra Nyland och västra 
Nyland. Planläggningshelheten trädde i kraft efter högsta 
förvaltningsdomstolens beslut i mars 2023.  Helsingforsre-
gionens etapplandskapsplan, där Grankulla ingår, har alltså 
också i sin helhet vunnit laga kraft. 

Nylandsplanen tar tidsmässigt sikte på år 2050. Planen 
beskriver alltså hurdan regionstruktur vi har som mål i 
landskapet före 2050. Enligt prognoserna växer Nyland i  
framtiden med hela 550 000 invånare och 290 000 arbets-
platser. 

Huvudmålen för Nylandsplanen 2050 är:
n	 hållbar styrning av tillväxt samt balans mellan områden 
n	 klimatåtgärder och hållbar användning av naturresurser 
	 och naturen 
n	 ökning av välfärden och dragningskraften 
n	 hållbar konkurrenskraft.

VISION-planen
Nylands förbund inledde utarbetandet av en ny etappland-
skapsplan våren 2024. Planen kompletterar den lagakraft-

vunna planhelheten med teman som gäller den gröna och rena 
omställningen. Planen som tar sikte på år 2050 utarbetas för 
hela landskapet.

Mer information: www.uudenmaanliitto.fi/landskapsplanerna

Helsingforsregionens MBT-planering
Avtalen om markanvändning, boende och trafik (MBT) är avtal 
som staten ingår med stadsregionerna Helsingfors, Tammer-
fors, Åbo, Uleåborg, Jyväskylä, Kuopio och Lahtis. 

I avtalen ställs det upp mål och konkreta åtgärder för utveck-
lingen av bostadsproduktionen under de närmaste åren och 
för utvecklingen av en hållbar samhällsstruktur och ett håll-
bart transportsystem.

MBT-avtalet mellan Helsingfors stadsregion och staten un-
dertecknades i december 2024. De konkreta åtgärderna i pla-
nen är planerade för åren 2024–2027 och målen på lång sikt 
sträcker sig till år 2035.

Enligt en övergripande bedömning har genomförandet av åt-
gärderna i MBT-avtalet i Helsingforsregionen börjat väl. I Gran-
kulla fortsätter vi till exempel att utveckla stationsområdet och 
cykelleden längs kustbanan. Båda är delar i utvecklingen av en 
hållbar och koldioxidsnål samhällsstruktur samt trafiksystem.

Mer information: https://ym.fi/sv/avtal-om-markanvand-
ning-boende-och-trafik

Planering av markanvändningen i Grankulla
Utvecklingsbilden för markanvändning och boende 
2023–2040
Utvecklingsbilden är en översiktlig strategisk beskrivning av 
den framtida markanvändningen samt de faktorer som inver-
kar på den och de ändringar markanvändningen orsakar. Ut-

vecklingsbilden uttrycker fullmäktiges syn på utveck-
ling av staden.

Utvecklingsbilden beaktar bland annat befolkningsut-
vecklingen, hållbarhet och utvecklingsbehov inom service, 
arbetsplatsernas utveckling, befintliga markanvändnings-
planer, den omgivande områdesstrukturen, eventuella 
projekt samt allmänna samhälleliga förändringar.

Fullmäktige godkände Utvecklingsbilden för markan-
vändning och boende 2023–2040 19.6.2023 (§ 37).

Markdispositionsplanen för Grankulla
I markdispositionsplanen presenterar staden principerna 
för utveckling av samhällsstrukturen och markanvänd-
ning, fastslår utgångspunkter och mål för planläggningen 
samt anvisar områden för olika funktioner i Grankulla.

Markdispositionsplanen (MASU 2) godkändes i stads-
fullmäktige 13.12.2004.

Grankulla stads bostadsprogram
Grankulla stad har inlett uppdateringen av sitt bostads-
program. Avsikten med programmet är att utvärdera bo-
stadsbyggandet i staden och fastställa förutsättningarna 
och utgångspunkterna för stadens åtgärder för att främ-
ja bostadsproduktionen.

Målet är att förmedla en helhetsbild av utvecklingsmöj-
ligheterna inom stadens bostadsproduktion. Programmet 
kan därmed stödja planläggningen och beslutsfattandet 
samt fungera som redskap för hållbar och proaktiv verk-
samhet inom staden.

Mer information: www.kauniainen.fi/sv/planlaggning

	 Sportvägen 12 och 17, Ak 229 
Syftet är att ändra tomten som tidigare användes av ett av stadens 
daghem och sedermera av ett privat daghem till kvartersområde för 
allmänna byggnader samt disponera om byggrätten och byggnadsy-
torna. Samtidigt ser vi över användningsändamålen och dimensio-
nerna för gatu-, trafik- och parkområdena. Vi utarbetar programmet 
för deltagande och bedömning hösten 2025.

12 	Kauniaisten liikekeskusta, Ak 234 
Asemakaavan muutos laaditaan ensisijaisesti toteavana eli sen tavoit-
teena on päivittää keskustan aluevaraukset ja määräykset vastaamaan 
toteutunutta maankäyttöä. Asemakaavan muutosehdotus oli nähtävil-
lä 12.3.–14.4.2020.

	 Grankulla affärscentrum, Ak 234 
Detaljplaneändringen är till sin karaktär huvudsakligen konstate-
rande, det vill säga syftet är att anpassa områdesreserveringarna och 
bestämmelserna för centrum så att de motsvarar den faktiska mark-
användningen. Förslaget till ändring av detaljplanen fanns framlagt 
12.3–14.4.2020.

13 	Turunväylän alue 
Alueelle tutkitaan soveltuvaa maankäyttöä, minkä jälkeen kaupungin-
hallitus voi päättää asemakaavoituksen käynnistämisestä. 

	 Åboledens område 
Vi undersöker lämpliga alternativ för markanvändningen på området, 
varefter stadsstyrelsen kan fatta beslut om att inleda detaljplane-
ringen. 

14 	Asematie 18 
Tavoitteena on tarkastella tontin soveltuvuutta täydennysrakentami-
seen. Osallistumis- ja arviointisuunnitelma laaditaan, mikäli kaupun-
ginhallitus päättää asemakaavamuutoksen käynnistämisestä. 

	 Stationsvägen 18 
Syftet är att undersöka tomtens lämplighet för kompletterande bygg-
nation. Vi utarbetar programmet för deltagande och bedömning om 
stadsstyrelsen beslutar att inleda en ändring av detaljplanen. 

15 	Vanha Turuntie 27–29, Ak 238 
Tavoitteena on tarkastella rakennusoikeuden ja rakennuspaikko-
jen määrää alueella. Asemakaavan muutosehdotus oli nähtävillä 
21.1.–20.2.2014, jonka jälkeen asemakaavan muutosalue on erotettu 
omaksi hankkeekseen. 

	 Gamla Åbovägen 27–29, Ak 238 
Syftet är att se över byggrätten och antalet byggplatser i området. För-
slaget till ändring av detaljplanen fanns framlagt 21.1–20.2.2014. Efter 
det har området där ändringar ska göras lösgjorts till ett separat projekt. 

16 	Pohjoinen Heikelintie 23–25, Ak 228 
Tavoitteena on tarkastella rakennusoikeuden ja rakennuspaikkojen 
määrää alueella. Samalla tutkitaan alueeseen liittyvien katu- ja puisto-
alueiden ulottuvuuksia ja käyttötarkoituksia. Asemakaavan muutoseh-
dotus oli nähtävillä 4.4.–6.5.2019. Asemakaavan muutosehdotuksen 
hyväksymiskäsittely edellyttää maankäyttösopimusneuvottelujen 
jatkumista.

19 	Bredantie 8 
Tavoitteena on tarkastella uudis- ja täydennysrakentamisen mah-
dollisuuksia alueella. Kaupunginhallitus on päättänyt 15.1.2024 
asemakaavan muutoksen käynnistämisestä. Osallistumis- ja 
arviointisuunnitelma laaditaan, kun suunnittelutyö käynnistyy.

	 Bredavägen 8 
Syftet är att utreda möjligheterna för nybyggnader och till-
byggnader på området. Stadsstyrelsen beslutade 15.1.2024 att 
inleda en ändring av detaljplanen. Vi utarbetar programmet för 
deltagande och bedömning när planeringsarbetet börjar.

Kaavoitushankkeiden seuranta
Vireillä olevien asemakaavojen vaiheita voi seurata kaupungin 
Internet-sivuilla osoitteessa:  
www.kauniainen.fi/kaavoitushankkeet
Kaavoitushankkeiden hankekohtaiset sivut löytyvät myös  
suoraan kaavatunnuksilla esim. www.kauniainen.fi/Ak221
Kaavamuutosalueet ovat nähtävillä myös kaupungin kartta
palvelusta osoitteessa https://kauniainen.asiointi.fi

Följ planläggningsprojekten
Du kan följa den aktuella detaljplaneringen på stadens webbplats 
på adressen: www.kauniainen.fi/sv/pagaende-detaljplanering
Du hittar sidorna för varje planläggningsprojekt också direkt  
med hjälp av planbeteckningarna, till exempel  
http://www.grankulla.fi/Ak221sv 
Planändringsområdena finns också på stadens kartservice på 
adressen https://kauniainen.asiointi.fi 

Yhteystiedot/kontaktuppgifter
Maankäytön suunnitteluun liittyvissä asioissa voi kääntyä seuraavien henkilöiden puoleen:
I frågor som gäller planering av markanvändningen kan du vända dig till:

maankäyttöpäällikkö/markanvändningschefen Minna Penttinen, 050 382 9313 (etunimi.sukunimi@kauniainen.fi/fornamn.efternamn@grankulla.fi)
maankäyttöinsinööri/markanvändningsingenjören Aicha Löf, 040 563 4076 (etunimi.sukunimi@kauniainen.fi/fornamn.efternamn@grankulla.fi)
maankäyttöinsinööri/markanvändningsingenjören Viivi Larri, 050 411 1851 (etunimi.sukunimi@kauniainen.fi/fornamn.efternamn@grankulla.fi)

	 Norra Heikelvägen 23–25, Ak 228 
Syftet är att se över byggrätten och antalet byggplatser på områ-
det. Samtidigt ser vi över dimensionerna och användningsändamå-
len för gatu- och parkområdena. Förslaget till ändring av detaljpla-
nen fanns framlagt 4.4–6.5.2019. Förutsättningen för att förslaget 
till ändring av detaljplanen ska kunna föras vidare för godkännande 
är att förhandlingarna om markanvändningsavtalen fortsätter.

17 	Kasavuoren koulukeskus, Ak 239 
Tavoitteena on mahdollistaa Kasavuoren koulukeskuksen mahdol-
liset laajennustarpeet. Samalla tutkitaan tontin rajausta suhteessa 
sitä ympäröiviin viher- ja katualueisiin. Lisäksi tarkastellaan katu- ja 
liikennealueiden aluevarauksia ja päivitetään asemakaavamerkinnät 
ja -määräykset näiden osalta. Osallistumis- ja arviointisuunnitelma 
on laadittu syksyllä 2021. Asemakaavan muutoksen laadinta on 
toistaiseksi keskeytynyt.

	 Kasavuoren koulukeskus, Ak 239 
Syftet är att tillgodose tillbyggnadsbehoven vid Kasavuoren 
koulukeskus. Samtidigt undersöker vi avgränsningen av tomten i 
förhållande till de omgivande grön- och gatuområdena. Dessutom 
granskar vi områdesreserveringarna för gatu- och trafikområdena 
och uppdaterar deras detaljplanebeteckningar och planbestämmel-
ser. Programmet för deltagande och bedömning är uppgjort hösten 
2021. Arbetet med planändringen har avbrutits tills vidare.

18 	Asematie 17–19, Ak 227 
Tavoitteena on tutkia alueen itäosan täydennysrakentamista. 
Samalla tutkitaan terveyskeskuksen edellyttämät asemakaavalliset 
tarkistustarpeet. Osallistumis- ja arviointisuunnitelma laaditaan, 
kun suunnittelutyö käynnistyy.

	 Stationsvägen 17–19, Ak 227 
Syftet är att undersöka kompletterande byggnation  
i områdets östra del. Samtidigt undersöker vi de  
justeringar av detaljplanen som föranleds av  
att hälsovårdscentralen finns på  
tomten. Vi utarbetar programmet  
för deltagande och bedömning  
när planeringsarbetet  
börjar.
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Vanhojen kaakeliuunien uusi tuleminen
Pohjoisen Heikelintien jyrkkääkin jyrkemmän mäen harjalla seisoo keltainen huvila – Villa Solhäll. Huvila on yli 100-vuotisen olemassaolonsa 
aikana pitänyt sisällään monenlaista toimintaa. Nyt huvila on palautumassa alkuperäiseen käyttötarkoitukseensa – perheasunnoksi.  
Remontin yhteydessä tiloihin muurataan viisi kaakeliuunia.

Villa Solhäll on suojelukohde, joten kaikki mitä nyt 
kunnostetaan, tehdään vanhoja perinteitä kunnioit-
taen, Villa Solhällin nykyinen omistaja Konsta Saa-

rela kertoo. 
Saarelalle lähellä sydäntä ovat viisi uus-vanhaa kaakeliuu-

nia, joista kaksi tulee alakertaan ja kolme yläkertaan. Kolme 
uunia on hankittu Ruotsista ja kaksi Suomesta. Uunit ovat 
1900-luvun vaihteesta.

Villa Solhällissä on aikoinaan ollut 17 tulisijaa, Saarela ker-
too ja surkuttelee, ettei yhtäkään niistä ole enää jäljellä, vaan 
ne ovat aikanaan saaneet lekaa kylkiinsä ja joutuneet väis-
tymään keskuslämmityksen tieltä.

– Ruotsissa kaakeliuuneja on tarjolla lähes ongelmaksi 
asti. Suomessa tarjonta on vähäisempää. Ruotsista löysin 
uunit paikallisen tori.fi:n eli blocket.se:n sivuilta. Ammatti-
lainen purki kaakelit ja pakkasi ne, uuniluukut sekä pellit 10 
banaanilaatikkoon, jotka sitten hain Tukholmasta. Suomesta 
hankitut uunit löytyivät muurari Meri Kuusilehdon kautta 
ja ovat peräisin Sauvosta ja Askolasta.

Haasteellisinta restauroinnissa on Saarelan mukaan ollut 
se, ettei mikään ole määrämuotoista. Vanhoille rakennuk-
sille on tyypillistä, että pientä heittoa on seinien ja lattioi-
den  mitoissa, mikä asettaa myös omat haasteensa kaakeli
uunien pystyttämiselle.

Tämän huomasivat myös kaakeliuunien muuraamiseen 
erikoistuneet Kuusilehto ja Annika Niskanen, jotka muu-

rasivat Saarelan viidestä uunista neljä. Kuusilehto ja Niska-
nen ovat molemmat uranvaihtajia: Kuusilehdolla on taka-
naan graafikon ura ja Niskanen on työskennellyt taiteen ja 
kulttuurituotannon parissa. Kuusilehto kertoi kipinän uuni-
muuraukseen ja perinnerakentamiseen syttyneen, kun hän 
kunnosti omaa taloaan.

– Graafikon ammatissa työnjälki on relevantti vain het-
ken, kun kaakeliuuneissa käsityönä tehdyn tuotteen elinkaari 
kestää sata vuotta, Kuusilehto toteaa.

Kuusilehto on suorittanut tulisija- ja muurauskoulutuk-
sen ja Niskanen on puolestaan opiskellut restaurointialan 
artesaaniksi. He painottavat kuitenkin sitä, että syvällinen 
kaakeliuunin muurausoppi tulee vanhoilta muurareilta.

– Meillä oli tässä kohteessa mukana muurarimestari Timo 
Nylander, jolle kaakeliuunin muuraustaidot ovat periyty-
neet jo kolmannessa polvessa. Nyt on ylipäätään kiire saa-
da näiltä vanhoilta mestareilta se kokemuksen kautta opit-
tu kullanarvoinen perinnetieto, jota koulunpenkiltä ei saa. 
Toimiva kaakeliuuni kun ei ole vain kasa tiiliä, vaan tulee 
tarkkaan tietää, miten uunin erilaiset osat – kuten tulipesä, 
savukanavat ja savupellit – muurataan toimivaksi kokonai-
suudeksi, Kuusilehto ja Niskanen painottavat.

Kaakeliuuni painaa noin 1 500 kiloa, ja sen pystyttäminen 
kestää noin kolme viikkoa. Kaakeliuunien kaakelit eivät ole 
litteitä laattoja, vaan kupin muotoisia ja osa uunin rakennet-
ta, joten ne myös varastoivat ja luovuttavat lämpöä. Kaake-

lit muurataan yhtä aikaa muun muurauksen kanssa, kerros 
kerrokselta. Kuppikaakelien ja muurauksessa käytetyn sa-
vilaastin ansiosta perinteinen kaakeliuuni voidaan purkaa 
ja pystyttää uudelleen rikkomatta kaakeleita.

– Naisia työskentelee nykyisin paljon perinnerakentami-
sen parissa, ja alaa vaihtaneita naismuurareita on tällä het-
kellä Suomessa kymmenkunta. Kaakeliuunin muuraaminen 
on työnä monipuolista: milloin kannat, halkaiset ja muuraat 
tiiliä tai sitten teet tarkkuutta ja kärsivällisyyttä vaativaa kaa-
keleiden hiomista, sovittamista ja kiinnittämistä sekä ulko-
pintojen viimeistelyä. Perinnerakentaminen on nostanut 
vahvasti suosiota, ja alan ammattilaiset kannattaakin varata 
omaan projektiin mahdollisimman hyvissä ajoin, Kuusileh-
to ja Niskanen kertovat.

Paljon kaakeliuuneja Kauniaisissa
– Päädyin valitsemaan kaakeliuunit monestakin syystä: ensin-
näkin energiatehokkuuden vuoksi, sillä kertalämmityksellä 
uuni luovuttaa lämpöä jopa vuorokauden ajan. Kaakeliuuni 
lämmön lähteenä on myös osa huoltovarmuutta: mikäli jo-
kin muu lämmitysmuoto ei jostain syystä toimi, kaakeliuuni 
toimii aina. Kaakeliuuni toimii myös osana painovoimaista 
ilmanvaihtoa, Saarela listaa. 

Saarelan arvion mukaan Kauniaisissa saattaa olla paljon-
kin vanhoja kaakeliuuneja – karkeasti arvioiden jopa 150.

– Moni ei ehkä tiedä, miten suhtautua omaan vanhaan 
kaakeliuuniin ja uskaltaako sitä esimerkiksi iän vuoksi enää 
käyttää. Neuvoisin kutsumaan paikalle nuohoojan tai hormi-
en kuntotarkastuksen asiantuntijan arvioimaan, voiko uunia 
käyttää. Huonoonkin kuntoon päässyt uuni kannattaa kor-
jata, sillä korjauksen jälkeen käyttöikää on taas vuosikym-
meniä, Kuusilehto toteaa.
 

TARJA QVICKSTRÖM 

Lisätietoja uunien kunnostuksesta ja muuraamisesta voi 
kysyä Kuusilehdolta ja Niskaselta sähköpostitse osoitteesta 
mimmitmuuraa@gmail.com tai instagramista @merimuuraa 
ja @niskasenannika.

Villa Solhäll on 115-vuotisen historiansa aikana nähnyt monenlaista  
toimintaa. Alun perin se on toiminut rehtori Hagelstamin perheen yksityis-
asuntona ja vuoden 1917 jälkeen parantolana. Kauniainen osti Villa Solhällin 
vuonna 1941, minkä jälkeen huvila on toiminut muun muassa kansakouluna, 
päiväkotina, nuorisotalona sekä kaupungin kulttuuri- ja vapaa-ajan  
toimistona – viimeisinä vuosinaan myös ukrainalaisten väliaikaisena  
asuinpaikkana.

Villa Solhällin historiaan ja muihin Kauniaisten Villoihin sekä vanhoihin  
rakennuksiin voit tutustua Kaunis Grani -lehden nettisivujen Historia- 
osuudessa.

Villa Solhäll har under sina 115 år haft många användningsområden.  
Ursprungligen var den rektor Hagelstams familjebostad, och efter 1917 
fungerade den som sanatorium. Grankulla stad köpte villan 1941 och  
sedan dess har den tjänat som folkskola, daghem, ungdomsgård, samt 
stadens kultur- och fritidskontor – och under de senaste åren även som 
tillfälligt boende för ukrainska flyktingar.

Du kan bekanta dig med Villa Solhälls historia och andra gamla villor 
och byggnader i Grankulla på tidningen Kaunis Granis webbplats under 
avsnittet Historia.

Annika Niskanen (vas.) ja Meri Kuusilehto ovat ammatinvaihtajia, joiden intohimo perinnerakentamiseen 
johti kaakeliuunimuurarin ammattiin. Keskellä muurarimestari Timo Nylanderin muuraama uuni. 

Annika Niskanen (t.v) och Meri Kuusilehto har bytt yrke och passionen för traditionellt byggande ledde till 
yrket som kakelugnsmurare. I mitten en ugn murad av murarmästaren Timo Nylander. 

TARJA QVICKSTRÖM

ANNIKA NISKANEN

Ruotsalaisen uunin kruunukaakeleita.

Krönkakel till den svenska ugnen.
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Villa Solhäll är ett skyddsobjekt, så allt som nu renove-
ras görs med respekt för gamla traditioner, berättar den 
nuvarande ägaren Konsta Saarela.

För Saarela ligger de fem nygamla kakelugnarna varmt om 
hjärtat, två på nedervåningen och tre på övervåningen. Tre 
ugnar har köpts i Sverige och två i Finland. De är från sekel-
skiftet 1900.

En gång i tiden fanns det hela 17 eldstäder i Villa Solhäll, 
berättar Saarela, men tyvärr finns ingen av dem kvar. De fick 
vika undan för centralvärmen.

– I Sverige finns det nästan ett överflöd av gamla kakelug-
nar, medan utbudet i Finland är mer begränsat. Jag hittade 
de svenska ugnarna på blocket.se, som är motsvarigheten 
till tori.fi. En yrkesman plockade ner kakelplattorna, packa-
de luckor och spjäll i tio banankartonger som jag se-
dan hämtade i Stockholm. De finska ugnarna hittade 
jag via muraren Meri Kuusilehto, de kommer från 
Sagu och Askola.

Enligt Saarela har den största utmaningen i restau-
reringen varit att ingenting i huset är exakt rakt eller 
standardiserat. Gamla byggnader har ofta små varia-
tioner i väggar och golv, vilket ställer krav på kakel-
ugnsmurningen.

Det märkte också Meri Kuusilehto och Annika 
Niskanen, som är specialiserade på kakelugnsmur-
ning och murade fyra av Saarelas fem ugnar. Båda har 
bytt yrke: Kuusilehto har tidigare arbetat som grafisk  
designer och Niskanen inom konst- och kulturproduk-
tion. Kuusilehto berättar att hennes intresse för kakel-
ugnar och traditionellt byggande väcktes när hon re-
noverade sitt eget hus.

– Som grafiker är ens arbete ofta relevant bara en kort 
stund, men en handmurad kakelugn kan stå i hundra 
år, säger Kuusilehto.

Kuusilehto har utbildning inom eldstads- och mur-
ningsarbete, medan Niskanen har utbildat sig till 

KILPAILUTA 
ASUNTOLAINASI

Haaveissa uusi koti tai edullisempi asuntolaina? 
Hae asuntolainaa jo suunnitteluvaiheessa - näin voit tarttua  
tilaisuuteen heti, kun unelmiesi koti löytyy. Toteuta unelmat  

asunnon ostosta, vaihdosta tai lainan kilpailutuksesta.  
Aloita tekemällä lainahakemus verkossa tai ota yhteyttä.

Suvi Högström 
Asiakkuuspäällikkö 

050 439 8900

Alex Hakkarainen 
Asiakkuuspäällikkö 

050 300 2058

Ninna Rönkkö 
Asiakkuuspäällikkö 

050 479 0190

Asiantuntijamme auttavat sinua joka askeleella.

saastopankki.fi/lusp

De gamla kakelugnarna kommer tillbaka
På toppen av Norra Heikelvägens branta backe står en gul villa – Villa Solhäll. Under sin mer än 
hundraåriga historia har villan haft många olika funktioner. Nu håller den på att återfå sitt ursprung-
liga syfte – att vara familjebostad. I samband med renoveringen muras fem kakelugnar upp i huset.

hantverkare inom restaurering. De betonar dock att den dju-
pa kunskapen om kakelugnsmurning kommer från de gam-
la murarmästarna.

– I det här projektet samarbetade vi med murarmästaren  
Timo Nylander, vars kunskaper gått i arv i tre generatio-
ner. Det är bråttom att föra vidare den här ovärderliga kun-
skapen som man bara lär sig genom erfarenhet, inte i sko-
lan. En fungerande kakelugn är inte bara en hög tegelstenar; 
man måste exakt veta hur eldstad, rökkanaler och spjäll ska 
muras ihop till en helhet, säger Kuusilehto och Niskanen.

En kakelugn väger omkring 1 500 kilo och tar ungefär tre 
veckor att bygga upp. Kakelplattorna är inte platta utan skål-
formade och utgör en del av ugnens konstruktion, vilket gör 
att de både lagrar och avger värme. Kakelplattorna muras 

samtidigt som resten av ugnen, lager för lager. Tack 
vare de skålformade kaklen och lerbruket man 

använder kan en traditionell kakelugn plockas 
ner och byggas upp igen utan att kaklen skadas.

– Numera arbetar många kvinnor inom tra-
ditionellt byggande, och i Finland finns ett tiotal 
kvinnliga murare som bytt bana. Att mura kakel-
ugnar är ett mångsidigt arbete, man bär, klyver 
och murar tegel, slipar och fogar kakel och av-
slutar med noggrant ytarbete. Traditionellt byg-
gande har blivit allt populärare, och därför lönar 
det sig att boka yrkeskunniga i god tid, berättar 
Kuusilehto och Niskanen.

Många kakelugnar i Grankulla
– Jag valde kakelugnar av flera skäl: främst för 
energieffektiviteten, en enda eldning håller vär-
men i upp till ett dygn. Kakelugnen bidrar ock-
så till beredskapen: om någon annan värmekälla 
fallerar fungerar ugnen alltid. Den fungerar dess-

utom som en del av den självdrivna ventilatio-
nen, säger Saarela.

Saarela uppskattar att det i Grankulla kan fin-
nas gott om gamla kakelugnar – kanske så många 
som 150 stycken.

Muurarin tärkeimpiä työkaluja on vasara, jolla tiilet muo­
toillaan uuniin sopiviksi.

En av murarens viktigaste verktyg är hammaren, som an­
vänds för att forma tegelstenar så att de passar i ugnen.

ANNIKA NISKANEN

ANNIKA NISKANEN
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Meri Kuusilehto murar en kakelugn på Villa Solhälls över­
våning.

– Många vet kanske inte hur de ska förhålla sig till en 
gammal kakelugn eller vågar inte använda den på grund 
av åldern. Jag rekommenderar att man kallar in en so-
tare eller expert på rökkanaler för att bedöma om den 
kan användas. Även en kakelugn i dåligt skick är värd 
att reparera, efter restaurering har den åter flera decen-
niers livslängd, säger Kuusilehto.

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

För mer information om restaurering och murning av 
kakelugnar kan man kontakta Kuusilehto och Niskanen via 
e-post på mimmitmuuraa@gmail.com eller på Instagram 
@merimuuraa och @niskasenannika.

Ruotsalainen uuni valmiina Villa Solhällan yläkerrassa.

Den färdiga svenska kakelugnen på Villa Solhälls 
övervåning.

https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fblocket.se%2F&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7C91f61f08fd4443a1368308de1f52d67d%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C638982637821208293%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=hMsR2mDCd5vqlpWAc%2FwqjBLJCovm2%2F0CJQ9ZoVhvGyU%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Ftori.fi%2F&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7C91f61f08fd4443a1368308de1f52d67d%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C638982637821234863%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=zL3VYifwtF3C2%2BJfEzaJIFaZ1DAJipkIWPiM00EfCV4%3D&reserved=0
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Nina Allenius vaihtoi alaa ja myy nyt asuntoja 

Nina Allenius bytte bransch och säljer nu bostäder

Monet kaupungissa tuntevat Nina Alleniuksen hänen ajaltaan kaupungin palveluksessa. Hän työskenteli usean vuoden ajan Kauniaisten 
kaupungilla vapaa-ajan ja liikunnan parissa, mutta on nyt vaihtanut alaa ja työskentelee kiinteistönvälityksen parissa. 

Många i staden känner Nina Allenius från hennes tid i stadens tjänst. Hon arbetade i flera år för Grankulla stad inom fritids- 
och idrottssektorn, men har nu bytt bransch och arbetar med fastighetsförmedling.

Ala ei ole hänelle kuitenkaan täysin uusi. Hän työsken-
teli kiinteistönvälitysalalla ensimmäisen kerran yli 
kymmenen vuotta sitten ja tiesi jo silloin, että se on 

hänen unelmatyönsä. Aika ei kuitenkaan vielä silloin ollut 
oikea – lapset olivat sen ikäisiä, ettei hän ollut valmis anta-
maan niin suurta osaa ajastaan työlle, vaan he olivat ehdo-
ton ykkösprioriteetti.

– Vuosi sitten kesälomalla aloin pohtia, voisiko aika nyt 
olla oikea. Soitin Kauniaisten Kiinteistömaailman yrittäjälle 
Riikka Wirralle – ja sillä tiellä ollaan. Oman kylän Kiinteis-
tömaailma tuntui luontevalta paikalta, sillä halusin ehdot-
tomasti pysyä Kauniaisissa ja jatkaa samaa, mitä olin tehnyt 
edelliset seitsemän vuotta kaupungintalolla – eli palvella 
kauniaislaisia, nykyisiä ja tulevia, hän toteaa.

Branschen är ändå inte helt ny för henne. Hon job-
bade inom fastighetsförmedling för första gången 
för mer än tio år sedan och visste redan då att det 

var hennes drömjobb. Tiden var dock inte då den rätta 
eftersom barnen var i den åldern att hon inte ville läg-
ga så mycket av sin tid på arbetet. De var den självklara 
första prioriteten.

– Förra sommaren under semestern började jag fundera 
på om tiden kanske äntligen var mogen. Jag ringde till Riik-
ka Wirta, företagaren bakom Kiinteistömaailma i Grankul-
la – och på den vägen är det. Kiinteistömaailma i min egen 
hemstad kändes som det naturliga valet, eftersom jag abso-
lut ville stanna i Grankulla och fortsätta med det jag gjort 
de senaste sju åren på stadshuset – att betjäna Grankulla-
borna, både nuvarande och framtida, säger hon.

Har du trivts i ditt nya jobb inom fastighetsbranschen?
– Jo, verkligen! Det känns fortfarande som det jobb jag 

en dag vill gå i pension från. Det är helt fantastiskt att jag, 
utöver bostäder, får ”sälja” vår underbara stad till många 
som kommer utifrån. Jag har till exempel skickat länkar till 
lokala idrottsföreningar till köpare, visat säkra genvägar på 
Google Maps för småbarnsföräldrar, gett råd om hur man 
söker daghemsplats och uppmuntrat seniorer att delta i oli-
ka verksamheter.

Tuntuu edelleen siltä, että tämä on se työ, josta haluan sitten joskus jäädä ansaituille eläkepäiville. On aivan mieletöntä, kun 
saan kotien lisäksi ”myydä” monelle ulkopaikkakuntalaiselle meidän ihastuttavan kaupunkimme, Nina Allenius sanoo.

Det känns fortfarande som det här är jobbet jag en dag vill gå i pension från. Det är helt fantastiskt att jag, utöver bostäder, 
får ”sälja” vår underbara stad till människor från andra orter, säger Nina Allenius.

JAN SNELLMAN

Det mest intressanta i arbetet, enligt Allenius, är att möta 
många olika människor i olika livssituationer, få vara till 
hjälp och hitta rätt lösningar för just deras behov.

– När man köper eller säljer en bostad handlar det ofta 
om hela ens förmögenhet, eller åtminstone en stor del av 
den. Det är ett enormt förtroende när en kund släpper in 
en mäklare i sitt hem och vill samarbeta för att sälja det.

Hur ser bostadsmarknaden ut i Grankulla just nu? Märks 
några tecken på uppgång jämfört med våren?

– Jag tycker det, även om det inte är lätt att få in bud 
utan det kräver envetenhet. Buden kan också vara låga, så 
goda förhandlingsegenskaper är viktiga. Men det finns kö-
pare i rörelse, vilket syns till exempel på visningarna. Ny-
ligen höll jag första visningen i två radhuslägenheter, och 
båda gångerna var tamburen full av skor under hela vis-
ningen. För den ena bostaden har ett anbud redan accep-
terats. Affärer görs i alla prisklasser – allt från enrummare 
för 100 000 euro till egnahemshus på över en miljon. Just 
nu är det särskilt viktigt att prissättningen är rätt.

Vilken typ av bostäder är det störst efterfrågan på just 
nu?

– Vi har en stor grupp äldre som söker 3–4-rumslägen-
heter nära service i Grankulla centrum, med hiss och två 

Oletko viihtynyt uudessa työssäsi kiinteistöalalla?
– Todellakin! Tuntuu edelleen siltä, että tämä on se työ, 

josta haluan sitten joskus jäädä ansaituille eläkepäiville. On 
aivan mieletöntä, kun saan kotien lisäksi ”myydä” monelle 
ulkopaikkakuntalaiselle meidän ihastuttavan kaupunkimme. 
Olen esimerkiksi lähettänyt ostajille linkkejä urheiluseurojen 
kotisivuille, näyttänyt Google Mapsissa turvallisia oikopol-
kuja pienten koululaisten vanhemmille, neuvonut, keneen 
olla yhteydessä päiväkotipaikan saamiseksi ja ohjannut mu-
kaan senioriyhdistysten toimintaan.

Työn kiinnostavinta antia Alleniuksen mukaan on koh-
data paljon erilaisia ihmisiä erilaisissa elämäntilanteissa, 
olla avuksi ja löytää heille juuri siihen hetkeen sopivia 
ratkaisuja.

toaletter. De utmärkta fritidsmöjligheterna, idrotten och kon-
sten, liksom de fortfarande högt värderade daghemmen och 
skolorna, lockar barnfamiljer. Tvåspråkigheten är också en 
stark orsak till att många vill flytta hit. Vi följer noga sta-
dens planläggning och eftersom vi möter köpare varje dag 
har vi en god bild av vilken typ av bostäder som efterfrågas. 
Därför samarbetar vi gärna med tjänstemän och beslutsfat-
tare för att se till att det i framtiden byggs rätt slags bostä-
der i Grankulla.

Kiinteistömaailma ordnar i december (16.12.2025) en all-
sångskväll i Nya Paviljongen tillsammans med Kauniaisten 
suomenkieliset seniorit ry:s kör och Granhultskören. Hur 
föddes idén till evenemanget?

– Riikka och Rolf Wirta, som driver Kiinteistömaailma i 
Grankulla, är själva Grankullabor och ville ordna ett avgifts-
fritt evenemang där alla är välkomna. Med det här vill de 
bidra till gemenskapen, ta hänsyn till tvåspråkigheten och 
samtidigt tacka alla våra kunder.

Nina Allenius hoppas på en fullsatt sal och härlig stämning.
– Jag tror att kvällens körer – Granhults barnkör och 

KSSRY:s kör – kommer att få med sig hela publiken i sång 
och skapa en glad julstämning som man kan ta med sig hem.

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

– Kun ostetaan tai myydään kotia, kyseessä on usein koko 
omaisuus tai ainakin merkittävä osa siitä. On valtava luot-
tamuksen osoitus, kun asiakas päästää välittäjän kotiinsa ja 
haluaa tehdä yhteistyötä sen myymiseksi.

Miltä kiinteistömarkkinoiden tilanne kaupungissa näyt-
tää tällä hetkellä? Näkyykö piristymisen merkkejä ke-
vääseen verrattuna?

– Mielestäni kyllä, vaikka tarjousten saaminen ei ole help-
poa, vaan niiden eteen on tehtävä sinnikkäästi töitä. Tarjo-
ukset voivat myös olla hyvin alhaisia, eli hyvät neuvottelu-
taidot ovat tärkeitä. Ostajia on kuitenkin liikkeellä, ja tämä 
näkyy esimerkiksi yleisesittelyissä. Pidin vastikään ensiesit-
telyn kahdessa rivitalokodissa, ja molemmilla kerroilla tuu-
likaappi oli täynnä kenkiä koko esittelyn ajan. Toisesta on jo 
hyväksytty ostotarjouskin. Kauppaa tehdään kaikissa hin-
taluokissa – oli sitten kyse 100 000 euron yksiöstä tai yli 
miljoonan euron omakotitalosta. Tällä hetkellä on erityisen 
tärkeää, että hinnoittelu on tehty oikein.

Minkä tyyppisille asunnoille on tällä hetkellä eniten ky-
syntää?

– Meillä on suuri joukko ikääntyviä, jotka etsivät palve-
luiden läheisyydestä Kauniaisten keskustasta 3–4 huoneen 
asuntoja, joista löytyy hissi ja kaksi wc:tä. Loistavat harras-
tusmahdollisuudet, liikunta ja taideaineet sekä edelleen ar-
vostetut varhaiskasvatus ja peruskoulut houkuttelevat lap-
siperheitä. Kaksikielisyys on ehdottomasti myös yksi suuri 
syy hakeutua tänne. Seuraamme tarkasti kaupungin kaa-
voitussuunnitelmia, ja koska päivittäin tapaamme ostajia, 
meillä on hyvä käsitys siitä, minkälaisille asunnoille täällä 
on kysyntää. Tämän vuoksi teemme mielellämme yhteis-
työstä virkamiesten ja päättäjien kanssa, jotta Kauniaisiin 
rakennettaisiin tulevaisuudessa oikeanlaisia asuntoja.

Kiinteistömaailma järjestää joulukuussa (16.12.2025)  
yhteislauluillan Uudessa Paviljongissa yhdessä Kauni-
aisten suomenkieliset seniorit ry:n kuoron ja Granhults
körenin kanssa. Mistä idea tähän tapahtumaan sai  
alkunsa?

– Kauniaisten Kiinteistömaailman yrittäjät Riikka ja Rolf 
Wirta ovat myös itse kauniaislaisia ja halusivat järjestää 
maksuttoman tapahtuman, johon kaikki ovat tervetulleita. 
He halusivat tällä tapahtumalla kantaa kortensa kekoon ja 
lisätä yhteisöllisyyttä kaksikielisyys huomioiden sekä kiit-
tää kaikkia asiakkaitamme.

Nina Allenius toivoo, että saadaan sali täyteen ja tunnel-
ma kattoon.

– Uskon, että tapahtuman laulattajat, Granhultin lapsikuo-
ro ja KSSRY:n kuoro, saavat johdollaan kaikki mukaan laula-
maan ja luovat iloisen joulumielen, jonka voi viedä kotiin asti.

JAN SNELLMAN
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JAN SNELLMAN

Kulttuurineuvos 
muistelee  
työvuosiaan  
 uudessa kirjassaan

Kulturrådet blickar tillbaka i ny bok

Kulttuurineuvos Clara Palmgrenin kirja Mitt Grankulla 
ilmestyy Leo Books -kustantamon kautta ja julkaistaan 
sopivasti joulumyyntiin.

– Koko kirja on oikeastaan kiitos Kauniaisille, kaikille asuk-
kaille ikään ja kieleen katsomatta, sekä niille virkamiehille, jot-
ka ovat tehneet työtä kulttuurin hyväksi. Olen kuitenkin myös 
kyseenalaistanut joitakin asioita, sanoo Clara Palmgren.

Kirjassa Clara kertoo ajastaan kulttuurisihteerinä ja siitä, 
miten kaikki sai alkunsa.

– Näin mahdollisuuden tavoittaa kauniaislaiset kaikissa ikä-
ryhmissä ja molemmilla kielillä toimintaan, joka tuntuisi lähei-
seltä kaikille ryhmille, kertoo Clara.

1970-luvulla Suomi oli nousussa, ja Clara oli erittäin sitoutu-
nut työhönsä. Hän näki selvästi tarpeen tuoda esiin sekä van-
haa että luoda uutta.

– 1980-luku sisälsi paljon uutta. Vallmogård avattiin vuonna 
1982 ja oli tärkeä kulttuuripaikka yli 20 vuoden ajan. Lasten ja 
nuorten taidekoulu, joka perustettiin vuonna 1978, oli ensim-
mäinen laatuaan Suomessa. Elokuvateatteri, joka oli toimi-
nut jo 1970-luvulta lähtien, sai kunnallista tukea ja oli pidetty. 
Myös kunnallinen taidekokoelma perustettiin ja dokumentoi-
tiin huolellisesti. Samaan aikaan syntyi myös paikallishistori-
allinen arkisto, Clara luettelee 1970–80-lukujen ”kulttuuribuu-
min” saavutuksia.

Claran eri aiheista koostetut diakuvasarjat olivat erityisen 
pidettyjä etenkin yhdistysten keskuudessa, jotka osoittautui-
vat hyvin kiinnostuneiksi paikallishistoriasta.

– Nuo vuosikymmenet olivat todellakin merkittäviä aiko-
ja. 1960-lukuun verrattuna kaupunkiin muutti yli 2 000 uutta 
asukasta, ja monet uudet yhdistykset syntyivät spontaanisti. 
Tunsin, että kiinnostus pientä huvilakaupunkia kohtaan kasvoi 
vahvan innostuksen ja lämmön siivittämänä. Ihmiset halusivat 
tietää enemmän, vaikuttaa ja osallistua. Näin selvästi, kuinka 
mielellään ihmiset sitoutuivat yhteiseen tekemiseen.

Clara Palmgren jäi eläkkeelle vuonna 2001. Nykyään hän ei 
kuitenkaan enää näe samanlaista kulttuuri- ja kotiseutuintoa 
kuin ennen.

– Valitettavasti olen eläkeaikanani nähnyt, kuinka innostus 
on hiipunut, hän toteaa.

Syitä tähän on hänen mukaansa monia.
– Kaupungin kulttuurivastaavat ovat tulleet ja menneet, van-

hat kauniaislaiset ovat kuolleet ja kaikki uudet tulokkaat ei-
vät ehkä ole yhtä sitoutuneita kuin ennen. Suuri syy on myös 
yhä tiukempi taloustilanne, joka vähentää kulttuuritukea koko 
maassa, hän sanoo.

Vaikka monet uudet kauniaislaiset ovat varmasti kiinnostu-
neita kaupungistaan kaiken muun ohella, Clara ymmärtää, ettei 
kaikilla ole aikaa perehtyä kaupungin kulttuurihistoriaan. Hän 
kuitenkin toivoo, että kirja ja hänen Kaunis Grani -lehdessä jul-
kaistut artikkelinsa voivat auttaa tässä.

– Toivon, että ihmiset hyödyntävät sen historiankuvauksen, 
joka Kauniaisten rikkaasta kulttuurihistoriasta on olemassa, 
Clara sanoo.

Clara kirjoitti kirjan, koska hänellä oli runsaasti aineistoa 
kaupungin kulttuurista ja kulttuuripersoonista. Hän kulki ai-
koinaan mukanaan lainattu magnetofoni ja haastatteli muun 
muassa kirjailija Oscar Parlandia, professori Arne Runebergia 
ja kirjailija Atos Wirtasta.

– Koen, että minulla on vastuu välittää eteenpäin aineisto, 
joka minulla on, sanoo Clara, joka näkee kirjansa kulttuurites-
tamenttina kaupunkilaisille.

Clara Palmgren on kustantanut kirjan itse, mutta toivoo, että 
kauniaislaiset ostavat sen mielellään, sillä kirjan tuotto ohja-
taan Kauniaisten ruotsinkieliselle kulttuuriyhdistykselle Vall-
mogårdin kulttuuriohjelmien tukemiseksi. 200-sivuinen kirja 
ilmestyy joulukuun toisella viikolla, ja sitä myy Pannacotta.

– Me kaikki voimme kantaa vastuuta siitä, että Vallmogård 
säilyy kaikkien yhteisenä kulttuuripaikkana, Clara sanoo.

KÄÄNNÖS: PATRICIA HEIKKILÄ

Kulturrådet Clara Palmgrens bok Mitt Grankulla ges 
ut på förlaget Leo Books och utkommer lämpligt 
till julhandeln.

– Hela boken är egentligen ett tack till Grankulla, till 
invånare i alla ålders- och språkgrupper, till höga tjäns-
temän som arbetat för kulturen. Jag har dock också ifrå-
gasatt en del, säger Clara Palmgren. 

I boken berättar Clara om sin tid som kultursekrete-
rare och hur allt började.

– Jag såg möjligheten att fånga in Grankullabor i alla 
åldrar, oberoende av språk, till en verksamhet som skul-
le kännas nära för alla grupper, säger Clara.

Finland var på väg uppåt på 1970-talet och Clara var 
mycket engagerad och såg klart behovet att ta fram både 
det gamla och att skapa nytt.

– 1980-talet innehöll mycket av det nya. Vallmogård 
öppnade 1982 och var en viktig plats för kulturen i mer än 
20 år, konstskolan för barn och unga var den första i Fin-
land då den grundades 1978. Biografen, som funnits sedan 
1970-talet, fick ett kommunalt stöd och uppskattades, en 
kommunal konstsamling inleddes och dokumenterades 
noggrant. Samtidigt blev också det lokalhistoriska arki-
vet till, listar Clara ”kulturboomen” på 1970- och 80-talet.

Hennes diaserier kring olika ämnen uppskattades 
mycket bland framför allt föreningarna som visade sig 
vara mycket intresserade av lokalhistoria. 

– De decennierna var de facto de 
stora decennierna efter inflytt-
ningen av mer är 2 000 nya in-
vånare jämfört med 1960-talet 
och många nya föreningar upp-
stod spontant. Jag kände att in-
tresset för den lilla villaorten väx-
te med starkt engagemang och 
värme. Man ville veta mera och 
man ville påverka och delta. Jag 
såg starkt hur gärna folk engage-
rade sig.

Clara Palmgren gick i pension 
2001. I dag ser Clara Palmgren dock 
inte längre den entusiasm som fanns 
tidigare i fråga om kultur och intres-
se för hemstaden. 

– Tyvärr har jag under min pensio-
närstid sett hur entusiasmen bleknat. 

Kevättalvella 1973 julistettiin haettavaksi  
Kauniaisten kulttuurisihteerin virka. Clara 
Palmgren valittiin tehtävään viiden hakijan 
joukosta. Tämä oli alku pitkälle ajanjaksolle,  
jolloin Kauniaisissa tehtiin laaja-alaista  
kulttuurityötä kaupunkilaisten hyväksi. Nyt 
kaikki tämä on koottu kirjaan, joka julkaistaan 
näinä päivinä.

Vårvintern 1973 lediganslogs tjänsten som kultursekreterare i Grankulla. Clara Palmgren 
valdes till tjänsten bland fem sökanden. Det var början på en lång era av ett omfattande 
kulturarbete i Grankulla och för Grankullaborna. Nu finns allt samlat i en bok som  
utges i dagarna. 

Kahdenkymmenen vuoden ajan Vallmogårdissa järjestettiin musiikki-iltoja joka torstai, eikä Clara Palmgren jättänyt väliin 
ainoatakaan. Hän toivoo, että kirjan myynnistä saatava tuotto tukisi Vallmogårdia. Clara on myös aktiivinen Kaunis Grani 
-lehden avustaja. Lehdessä on vuosien varrella julkaistu noin 80 hänen kirjoittamaansa historiallista artikkelia, joista monet 
löytyvät osoitteesta kaunisgrani.fi.

Under 20 år ordnades musikkvällar varje torsdag i Vallmogård och Clara Palmgren missade inte en enda. Hon vill att vinsten 
från försäljningen ska utgöra ett stöd för Vallmogård. Hon är också en aktiv medarbetare i Kaunis Grani. Sammanlagt cirka 
80 historiska artiklar har publicerats i tidningen under årens lopp. Många av dem hittar du på kaunisgrani.fi

Orsakerna är enligt henne många.
– Kulturansvariga i staden har kommit och gått, gamla 

Grankullabor har dött bort och alla nyinflyttade är kanske 
inte lika engagerade som man var tidigare. En stor orsak är 
också den allt snävare ekonomin som sänker kulturstödet 
i hela landet, säger hon.

Även om de som är nya Granibor idag nog säkert till en 
del är intresserade av staden i konkurrens med allt annat, 
så förstår Clara att alla inte hinner sätta sig in i stadens 
kulturhistoria, men hoppas att boken och hennes artiklar i  
Kaunis Grani ska vara till hjälp. 

– Jag hoppas att de ska ta vara på den historiaskildring 
som finns om Grankulla som har en rik kulturhistoria, sä-
ger Clara. 

Clara skrev boken eftersom hon hade så mycket materi-
al om kulturen och kulturpersonligheter i staden. Hon gick 

själv i tiderna omkring med en lånad magneto-
fon och intervjuade författaren Oscar Parland, 
professor Arne Runeberg, författaren Atos 
Wirtanen med flera.

– Jag tycker att jag har ett ansvar att för-
medla det material jag har, säger Clara som 
ser boken som ett kulturtestamente till 
stadsborna.

Clara Palmgren har bekostat boken helt 
själv, men hoppas att Granibor gärna kö-
per den, eftersom vinsten går till Gran-
kulla svenska kulturförening för stöd av 
kulturprogram i Vallmogård. Boken på 
200 sidor utkommer andra veckan i de-
cember och säljs av Pannacotta.

– Vi kan alla ansvara för att Vallmo-
gård fortlever som en kulturens sam-
lingsplats för alla, hälsar Clara.

JAN SNELLMAN

Koen, että minulla on vastuu välittää 
eteenpäin aineisto, joka minulla on. 

Jag tycker att jag har ett ansvar att  
förmedla det material jag har.

https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fkaunisgrani.fi%2F&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7C10b28d97d27b4c2a3dc608de22e40cb0%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C638986560056498836%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=2V0cdwDZHb7nEymWweAaos9fCEnLjQ99mrUOAOrdo5w%3D&reserved=0
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Leena-Maija Niemen mielestä käyttökielto on tähän asti 
sujunut hyvin. Hänen mukaansa koulu on valmistautu-
nut kieltoon jo pitkään. Mäntymäen opetuspisteessä, 

eli alakoulussa puhelimet ovat olleet aina kiellettyjä - koko 
koulupäivän ajan - joten alakoulun puolella suurta muutos-
ta ei ole tapahtunut.

–Yläkoulussa, vuosiluokilla 7–9 Kasavuoressa, se on tuo-
nut selkeyttä koulupäivään, Niemi sanoo. 

Hän kertoo, että puhelimien käytöstä huolehtiminen on 
opettajan vastuulla. Opettajat ohjeistavat asian tunneilla ja 
puuttuvat puhelimien väärinkäyttöön tarvittaessa. Oppi-
laita ja huoltajia on tiedotettu Wilma-viestillä. Puhelimien 
täytyy olla oppilaan laukussa, puhelinparkissa tai lokeros-
sa, poissa näkyviltä.

Niemen mukaan kännykkäkiellon selkeys on helpottanut 
keskittymistä ja puhelimien käytön kontrollointia. Sähköi-
siin oppimisympäristöihin pääsee henkilökohtaisilla Chro-
mebookeilla, jotka löytyvät kaikilta oppilailta. Niemi ker-
too, että opettajilta on tullut paljon positiivista palautetta 
kiellon suhteen. 

Miten tähän kieltoon päädyttiin? Eli miksi vain tunneil-
la eikä koko päivää?

Niemen mukaan täyskieltoon ei kuitenkaan haluttu läh-
teä, koska asiassa haluttiin kuulla nuorten mielipide. Kän-
nyköiden käytön täyskieltoa olisi hänen mukaansa myös 
melko hankalaa valvoa. 

– Ei lähtökohtaisesti haluttu tehdä sellaisia rajauksia, joita 
on vaikea valvoa - oppilaat paljon siirtyvät vaikka palloilu-
hallille tai jäähallille välitunnilla, jos välitunnilla on vaikka 
kännykän käyttö kielletty täysin, niin miten sitä sitten val-
votaan siirtymätilanteissa? 

Samoissa tiloissa Kauniaisten peruskoulun yläkoulun kans-
sa toimii myös Kauniaisten lukio, mutta kännykkäkielto kos-
kee nimenomaan peruskouluja, ja kaupungin suomen- ja 
ruotsinkielisissä kouluissa halutaan kehittää yhteisiä toi-
mintatapoja. 

– Kuunnellaan nuoria, luodaan yhdessä sitä toimintakult-
tuuria ja niitä sääntöjä, Niemi painottaa.

Miten puhelimien käyttökielto koulussa on sujunut?
– Kysyimme mitä rehtori ja oppilaat sanovat

Hur fungerar mobilförbudet i skolan?
– Vi frågade vad rektorn och eleverna tycker

I augusti infördes ett mobilförbud under lektionerna i Grankulla grundskola. PRAO-eleven Anni Keinänen frågade den finska grundskolans 
rektor Leena-Maija Niemi och två elever hur de tycker att förbudet har fungerat.

Elokuussa Kauniaisten peruskoulussa otettiin käyttöön kännykkäkielto oppitunneilla. Tettiläinen Anni Keinänen kysyi rehtori Leena-Maija 
Niemeltä ja kahdelta oppilaalta, miten kielto on heidän mielestään toiminut.

Lilli Orttenvuori, yhdeksäsluokkalainen, Kauniaisten 
peruskoulu: 
Miltä sinusta tuntui, kun kuulit, että puhelimien käyttö 
kielletään lain mukaan tuntien ajaksi? 

– Aluksi ajattelin, että se saattaisi vaikuttaa isostikin kou-
lunkäyntiin, mutta nyt kun uudistus on täällä, niin en oo kyllä 
huomannut oikeestaan mitään eroa entiseen. 

Miten kielto on vaikuttanut sinun koulupäiviisi? 
– Ei juurikaan. Puhelimia voi käyttää yhä välitunneilla, jo-

Enligt Leena-Maija Niemi har förbudet hittills fungerat 
bra. Enligt henne har skolan förberett sig på förbudet 
redan länge. I Mäntymäki-enheten, alltså i lågstadiet, 

har mobiltelefoner alltid varit förbjudna – under hela skol-
dagen – så på lågstadiesidan har ingen stor förändring skett.

– I högstadiet, årskurserna 7–9 i Kasavuori, har det däre-
mot gett tydlighet i skoldagen, säger Niemi.

Hon berättar att ansvaret för att övervaka mobilanvänd-
ningen ligger på läraren. Lärarna ger instruktioner om sa-
ken under lektionerna och ingriper vid behov om telefoner-
na missbrukas. Elever och vårdnadshavare har informerats 
via Wilma. Telefonerna ska vara i elevens väska, i mobilpar-
keringen eller i skåpet, alltså ur sikte.

Enligt Niemi har det tydliga förbudet underlättat koncen-
trationen och kontrollen av mobilanvändningen. Till de digi-
tala inlärningsmiljöerna får eleven tillgång via sin personliga 
Chromebook, som alla elever har. Niemi berättar att mycket 
positiv respons har kommit från lärarna gällande förbudet.

Hur kom ni fram till det här förbudet? Varför bara under 
lektionerna och inte hela dagen?

Enligt Niemi ville man ändå inte införa ett totalförbud, efter-
som man ville höra de ungas åsikt i frågan. Enligt henne skulle 
ett totalt mobilförbud dessutom vara ganska svårt att övervaka.

– Man ville inte i utgångsläget införa begränsningar som 
är svåra att övervaka – eleverna rör sig mycket, till exempel 
till bollhallen eller ishallen under rasterna. Om mobilanvänd-
ning då vore helt förbjuden, hur skulle man övervaka det un-
der förflyttningarna?

I samma lokaler som Grankulla finska grundskolas högstadi-
um verkar också Kauniaisten lukio, men mobilförbudet gäller 
just grundskolorna, och i stadens finsk- och svenskspråkiga 
skolor vill man utveckla gemensamma verksamhetsmetoder.

– Vi lyssnar på ungdomarna, skapar tillsammans verksam-
hetskulturen och reglerna, betonar Niemi.

 

Lilli Orttenvuori, niondeklassare, Grankulla grundskola:
Hur kändes det för dig när du hörde att mobilanvänd-
ning förbjuds enligt lag under lektionstid?

– Först tänkte jag att det kanske skulle påverka skolgång-
en ganska mycket, men nu när förändringen är här, så har 
jag egentligen inte märkt någon skillnad alls.

Hur har förbudet påverkat dina skoldagar?
– Inte särskilt mycket. Man får fortfarande använda te-

lefonerna på rasterna, så förbudet har inte påverkat skol-
dagarna så mycket.

Å andra sidan medger hon att hon ibland tidigare har 
kastat en snabb blick på telefonen under lektionerna, men 
nu ligger den i väskan, eftersom telefonen inte ens får sy-
nas under lektionerna.

Tycker du att det nu är lugnare på lektionerna eller lätt-
are att koncentrera sig?

– Vår klass har alltid varit ganska lugn, så det är i all-
mänhet rätt tyst. Det har inte märkts någon större skillnad 
i klassen, förutom att telefonerna syns mindre.

Borde mobiltelefoner vara helt förbjudna under hela 
skoldagen?

– Jag tycker att det vore bra om eleverna var lite aktiva-
re, var ute mera och gjorde fler saker, till exempel spela-
de biljard eller pingis. Men det är ändå bra att man får an-
vända telefonerna på rasterna, om de vore helt förbjudna 
skulle folk ändå använda dem i smyg.

 
Yuwei Meng, niondeklassare, Grankulla grundskola:
Hur kändes det för dig när du hörde att mobilanvänd-
ning förbjuds enligt lag under lektionstid?

– Det spelar ingen roll för mig om man inte får använ-
da telefonerna i skolan eller under lektionerna. Jag kände  

ingenting, det påverkade inte mitt liv särskilt mycket.

Hur har förbudet påverkat dina skoldagar?
– Det har faktiskt inte påverkat alls.

Tycker du att det nu är lugnare på lektionerna eller lätt-
are att koncentrera sig?

– Jag tycker att det är ungefär som det alltid har varit. Jag 
skulle gissa att i någon lite vildare klass kan det kanske vara 
lite lugnare tack vare mobilförbudet. I vår klass har stäm-
ningen alltid varit densamma, väldigt lugn och tyst.

Borde mobiltelefoner vara helt förbjudna under hela 
skoldagen?

– Nej, det borde de inte, 
svarar Yuwei. Telefonen är 
varje persons privata egen-
dom. Ibland finns det ock-
så situationer då man 
behöver telefonen, till 
exempel för samtal, och 
förbudet skulle göra så-
dant mycket svårare.  

ten kielto ei ole kovinkaan paljoa vaikuttanut koulupäiviin. 
Toisaalta hän myöntää joskus aikaisemmin vilkaisseen 

puhelintaan lyhyesti tunneilla, mutta nyt se pysyy laukus-
sa, sillä puhelin ei saa edes näkyä tunneilla. 

Onko tunneilla nyt mielestäsi rauhallisempaa tai keskit-
tyminen helpompaa? 

– Meidän luokka on aina ollut aika rauhallinen, joten yleen-
säkin on aika hiljaista. Luokassa ei ole näkynyt muutosta sen 
lisäksi, että puhelimia on esillä vähemmän. 

Leena-Maija Niemi.

Lilli  
Orttenvuori.

ANNI KEINÄNEN
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 Eva Sundberg är årets lucia:

En barndomsdröm som går i uppfyllelse

Var och en bor-
de själv kontrolle-
ra sin telefonanvänd-
ning, inte bara att en lag förbjuder det. Det borde 
komma inifrån! Om jag själv fick bestämma, så skul-
le jag kanske lätta lite på reglerna: telefonerna bor-
de vara undanlagda, men efter till exempel tre till-
sägelser kunde det komma någon påföljd.
 
ANNI KEINÄNEN
PRAO-ELEV, GRANKULLA GRUNDSKOLA
ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

Årets lucia i Grankulla heter Eva Sundberg och hon kröns i Grankulla kyrka på luciadagen av Heli 
Peitsalo, tidigare kantor i stadens svenska församling och mycket aktiv inom lucia-arbetsgruppen 
under tidigare år. 

För Eva Sundberg, som alltid sett fram emot luciadagen, är 
det nu en barndomsdröm som går i uppfyllelse.

– Jag minns när jag var liten och brukade uppträda som 
lucia under julafton och sjunga Sankta Lucia och andra sånger 
tillsammans med min bror eller mina kusiner . Sen har ju nog 
lucia alltid varit jättecool. Lucia är väl det närmaste en prinsessa 
man kommer och det har ju nog alltid varit något som jag ville 
vara när jag var liten, så visst känns det häftigt att få uppfylla en 
barndomsdröm, säger hon till Kaunis Grani.

Eva blev jätteglad när hon fick beskedet. 
– Det första jag gjorde när jag fick förfrågan var att ringa min 

bästa vän Rebecca som också är med i kören och berätta de goda 
nyheterna för henne. Och så firade vi tillsammans över telefon-
samtalet. Jag hade anat att det kanske skulle vara jag eller någon 
annan av de äldre i kören. Men det var fortfarande en överrask-
ning att jag blev vald. Jag blev helt sjukt glad. 

Hon gillar alla delar av luciauppdraget, både övningarna och 
uppträdandet, och mest ser hon fram emot att få uppträda för 
dagisbarnen. 

– Det är alltid det bästa när man sjunger för dem och de tit-
tar på en med stora ögon, säger Eva. 

Hon började i luciakören på sjuan. Nu går hon i Tölö gymna-
sium på humanekologilinjen. 

Luciakuoro/Luciakören. Ylärivi vasemmalta/övre raden från vänster: Astrid Öhman, Freja Ehnholm, Ylva Lönnberg, Emelie Björklund, 
Leni Carstens, Rebecca Lundberg. Alarivi vasemmalta/nedre raden från vänster: Amelie Aganimov, Uliana Vorotynska, lucia Eva 
Sundberg, Isabella Bergenwall, Juni Mattlin. Kuvasta puuttuvat/inte med på bild: Melinda Lundberg, Livia Feodoroff. Tämän vuoden 
kerätyt varat jaetaan Grani Lähiavun ja Ukrainan lasten hyväksi Kirkon Ulkomaanavun kautta. Årets insamlade medel fördelas mellan 
Grani Närhjälp och barn i Ukraina via Kyrkans Utlandshjälp.

 Eva Sundberg on vuoden Lucia:

Lapsuudenunelma käy toteen
Tämän vuoden Kauniaisten Lucia on Eva Sundberg, joka kruunataan Kauniaisten kirkossa Lucian 
päivänä. Kruunauksen suorittaa Heli Peitsalo, kaupungin ruotsinkielisen seurakunnan entinen 
kanttori, joka ennen on ollut Lucia-työryhmän aktiivinen jäsen.

Eva Sundbergille, joka on aina odottanut Lucian päivää in-
nolla, tämä on lapsuudenunelman täyttymys.

– Muistan, kuinka pienenä esiinnyin Luciana jouluaatto-
na ja lauloin Sankta Lucia -laulua ja muita joululauluja yhdessä 
veljeni tai serkkujeni kanssa. Lucia on mielestäni aina ollut tosi 
siisti juttu. Lucia on ehkä lähimpänä prinsessaa, mihin voi päästä 
ja prinsessahan oli juuri se, mitä halusin olla pienenä. On siis 
todella hienoa päästä toteuttamaan lapsuuden haave, hän ker-
too Kaunis Granille.

Eva ilahtui suuresti, kun sai kuulla valinnastaan.
– Ensimmäiseksi soitin parhaalle ystävälleni Rebeccalle, joka 

on myös mukana kuorossa, ja kerroin hänelle ilouutiset. Juhlim-
me yhdessä puhelimitse. Olin kyllä arvannut, että ehkä minut 
tai joku muu vanhemmista kuorolaisista valittaisiin, mutta se oli 
silti yllätys. Olin ihan mielettömän iloinen, Eva kertoo.

Hän pitää kaikista Lucia-tehtävän osista, sekä harjoituksista 
että esiintymisistä, ja odottaa eniten pääsevänsä esiintymään 
päiväkotilapsille.

– Se on aina parasta, kun he kuuntelevat ja katsovat suurin, 
ihmettelevin silmin, Eva sanoo.

Eva aloitti Lucia-kuorossa seitsemännellä luokalla. Nyt hän 
opiskelee Tölö gymnasiumissa ympäristöekologisella linjalla.

– Olen nyt abi, kertoo kauniaislainen Eva, joka vapaa-ajallaan 

– Jag är nu inne på mitt Abi-år, säger Grankullabon Eva som 
på fritiden gillar att läsa böcker, pyssla och måla samt att um-
gås med kompisar och familjen.

Vilken är din favoritlåt i luciarepertoaren?
– Vi har många bra sånger i år som Sydämeeni Joulun Teen och 
I vinternattens tid. Men om jag måste välja en favoritlåt måste 
jag säga att den är Sylvias julvisa. Först var sången inte med i re-
pertoaren, men när jag fick veta att vi ändå uppträder med den 
blev jag jätteglad. Även fast sången i sig är lite deppig, tycker 
jag att den är väldigt vacker, speciellt när vi sjunger den i stäm-
mor, säger Eva. 

Luciakören leds av Pamela Sandström. Hon har lett kö-
ren ända sedan starten 2012 då Grankulla för första gången 
fick en egen lucia. 

– Vi började öva veckan efter höstlovet och övar varje vecka 
fram till luciaperioden, berättar hon. 

Under kröningen kl. 18 uppträder förutom luciakören även 
förra årets lucia Linnea Viitasalo och organisten Eerik Kouvo-
nen. Luciatåget uppträder även kl. 12 i centrum samma dag. 
Under december ordnas även en luciainsamling i staden.

JAN SNELLMAN

tykkää lukea kirjoja, askarrella, maalata ja viettää aikaa ystä-
vien ja perheen kanssa.

Mikä on suosikkilaulusi Lucia-ohjelmistossa?
– Meillä on tänä vuonna monta ihanaa kappaletta, kuten Sy-
dämeeni joulun teen ja I vinternattens tid. Mutta jos pitäi-
si valita yksi suosikki, sanoisin että se on Sylvian joululaulu. 
Aluksi se ei ollut mukana ohjelmistossa, mutta kun kuulin, 
että esitämme sen kuitenkin, olin tosi iloinen. Vaikka kappa-
le onkin vähän surumielinen, se on mielestäni todella kau-
nis, erityisesti kun laulamme sen moniäänisesti, Eva kertoo.

Lucia-kuoroa johtaa Pamela Sandström, joka on toiminut ku-
oronjohtajana sen perustamisesta lähtien, vuodesta 2012 jolloin 
Kauniaisissa järjestettiin oma Lucia-juhla ensimmäistä kertaa.

– Aloitimme harjoitukset heti syysloman jälkeen ja harjoit-
telemme joka viikko Lucia-kauteen saakka, hän kertoo.

Kruunajaisjuhlassa klo 18 esiintyvät Lucia-kuoron lisäksi 
myös viime vuoden Lucia Linnea Viitasalo sekä urkuri Ee-
rik Kouvonen. Lucia-kulkue esiintyy samana päivänä myös 
klo 12 keskustassa. Joulukuun aikana järjestetään myös Lu-
cia-keräys Kauniaisissa.

KÄÄNNÖS: PATRICIA HEIKKILÄ

Pitäisikö puhelimien olla kokonaan kiellettyjä 
koulupäivän aikana?

– Mielestäni olisi hyvä, että oppilaat olisivat vä-
hän aktiivisempia ja olisivat enemmän ulkona ja 
tekisivät enemmän asioita, kuten pelaisivat vaikka 
biljardia tai pingistä. 

On kuitenkin ihan hyvä että välitunneilla saa yhä 
käyttää puhelimia, jos puhelimet kiellettäisiin ko-
konaan, ihmiset käyttäisivät niitä yhä salassa. 

Yuwei Meng, yhdeksäsluokkalainen, Kauniais-
ten peruskoulu: 
Miltä sinusta tuntui, kun kuulit, että puhelimien 
käyttö kielletään lain mukaan tuntien aikana? 

– Ei kiinnosta vaikka koulussa, tai oppitunneilla 
ei saisi käyttää näitä puhelimia. Niin ei tuntunut 
mitenkään, ei vaikuttanut mun elämään kauheasti.

Miten kielto on vaikuttanut sinun koulupäiviisi? 
– Ei kyllä ole vaikuttanut. 

Onko tunneilla nyt mielestäsi rauhallisempaa 
tai keskittyminen helpompaa? 

– Mielestäni on kyllä aika sama kuin ennenkin 
on ollut. Veikkaisin, että jollain vähän villimmällä 
luokalla, voisi jopa olla vähän rauhallisempaa tän 
puhelimen kiellon takia. Meillä on ainakin ollut 
luokassa aina sama ilmapiiri. On ollut tosi rauhal-
lista ja hiljaista.

Pitäisikö puhelimien olla kokonaan kiellettyjä 
koulupäivän aikana? 

– Ei pitäisi, Yuwei vastaa. Puhelin on jokaisen yk-
sityistä omaisuutta. Joskus on myös tilanteita, jois-
sa tarvitsee puhelinta esimerkiksi puheluja varten, 
ja kielto vaikeuttaisi näitä paljon. Jokaisen pitäisi 
itse kontrolloida puhelimen käyttöä, eikä vaan lait-
taa laki kieltämään sitä. Sen pitäisi lähteä itsestä! 
Jos mä saisin itse päättää, niin mä ehkä vähän lie-
ventäisin sitä, että puhelimien pitäisi olla piilossa, 
mutta sitten vaikka kolmesta huomautuksesta voisi 
tulla joku rangaistus. 

ANNI KEINÄNEN
TET-HARJOITTELIJA, 
KAUNIAISTEN PERUSKOULU

Yuwei 
Meng.

HENRIK BREMER, GSP:S FOTOKLUBB
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Sosiaali- ja terveydenhuollon järjestämisvastuu on nyt Länsi-Uudenmaan hyvinvointialueella. 

Saat palvelua edelleen samasta tutusta paikasta Kauniaisista kuin aiemminkin. Länsi-Uudenmaan  
hyvinvointialueen kotisivut, jossa tietoa palveluista ja yhteystiedot löydät os. www.luvn.fi. 

Kirjasto
Aukioloajat 13.10.–30.11.

Palokunnantie 3 
Huom! Vain varausten nouto ja 
lainojen palautus.

Henkilökunta paikalla 
ma–pe 10–17

Omatoimiajat 
ma–to 6–22 
pe–su 6–20

Aukioloajat 1.12.–4.12.

Palokunnantie 3 
Huom! Vain varausten nouto ja 
lainojen palautus.

Henkilökunta paikalla 
ma–to 10–20 
Kirjasto ei ole omatoimisesti  
auki.

Kirjasto on suljettu 5.12.–7.12.  
Kirjasto ei ole omatoimisesti 
auki. Palautusluukku ei ole  
käytössä. 

Aukioloajat 8.12. alkaen

Thurmaninaukio 6 
Huom! Kirjasto avataan  
Thurmaninaukiolla ma 8.12. klo 
10. Kirjasto ei ole omatoimisesti 
auki ma 8.12. aamulla klo 6–10. 

Henkilökunta paikalla 
ma, to 10–20 
ti, ke, pe 10–18  
la 10–16 

Omatoimiajat 
ma–to 6–22 
pe–su 6–20

Kotisivu: 
•	www.kauniainen.fi ja  
	 www.grankulla.fi

Facebook:  
•	Kauniaisten kaupunki  
	 – Grankulla stad  
•	Kauniaisten nuoriso- 
	 valtuusto  
	 – Ungdomsfullmäktige  
	 i Grankulla 

•	Kauniaisten kirjasto  
	 – Grankulla bibliotek 
•	Granin klubi 
•	Nya Paviljongen 
•	Kauniaisten Avoin  
	 Perhetoiminta / Grankullas  
	 Öppen familjeverksamhet

Instagram 
•	kauniainengrani 
•	graninklubi

Ota yhteyttä:  
puh. 050 411 6504 tai s-posti 
kirjasto@kauniainen.fi. 

Kirjasto muuttaa takaisin  
keskustaan 8.12.

•	13.10.–4.12. voit hakea  
	 varauksia ja palauttaa lainojasi  
	 Palokunnantiellä. Muut  
	 kirjastopalvelut ovat  
	 tauolla. 

•	5.12.–7.12. kirjasto on kokonaan  
	 suljettu.

•	8.12. klo 10 Thurmaninaukion  
	 kirjastorakennus avataan.

Kirjaston avajaiset ma 8.12. 
Avaamme kirjaston uusitut tilat 
Thurmaninaukiolla ma 8.12.  
klo 10. Tarjoamme glögiä ja  
pientä purtavaa klo 10–12 ja  
niin kauan kuin tarjottavaa  
riittää. Lämpimästi tervetuloa 
tutustumaan remontoituun  
kirjastoon!

Tietotekniikkaopastusta  
senioreille 
Enter ry ja Kauniaisten vapaaeh-
toiset seniorit antavat henkilö-
kohtaista vertaisopastusta tieto-
tekniikka-asioissa. Vastaanotto 
on siirtynyt Villa Bredaan kirjas-
ton remontin ajaksi. Lisää tietoa: 
luvn.fi > Villa Breda. Tietotek-
niikkaopastus siirtyy takaisin kir-
jastoon tammikuussa 2026. 

Lue lisää:  
kauniainen.fi/kirjasto 

Kaupunki verkossa

•	Musiikkiliikunta, lapsi 1–3 v. ja  
	 aikuinen, pe 16.1.–24.4.  
	 klo 9.45–10.30

Liikunta

•	Rivitanssi senioreille, jatko 1,  
	 ma 12.1.–13.3. klo 14–15.30

•	Alignment Based Yoga, level 1,  
	 Mon 12.1.–13.4. klo 19.40–21.10

•	Virkistävä aamujooga,  
	 ke 14.1.–22.4. klo 9–10.30

•	Terve selkä ja kehonhuolto,  
	 ti 13.1.–21.4. klo 13.30–15

•	Energisoiva jooga,  
	 to 15.1.–16.4. klo 17.15–18.45

•	Lempeää joogaa,  
	 ke 14.1.–8.4. klo 15–16.30

Kursseihin voi tutustua  
osoitteessa 
http://www.opistopalvelut.fi/
kauniainen/

Puhelin: 050 4116 404,  
ma–to klo 9–15

Liikuntapalvelut
Uimahalli avoinna 
ma, ti, to, pe klo 6–21 
ke klo 9–21 
la–su klo 10–18

Lipunmyynti sulkeutuu arkisin 
klo 20.00 ja viikonloppuisin  
klo 17.00. 

Uintiaika päättyy arkisin  
klo 20.40 ja hallista tulee  
poistua klo 21.00 mennessä. 

Viikonloppuisin uintiaika päättyy 
klo 17.40 ja hallista tulee poistua 
klo 18.00 mennessä.

Ota yhteyttä, puh. 050 411 6346 
www.kauniainen.fi/liikunta 

Kulttuuripalvelut
Kulttuuripalvelut luovat  
edellytyksiä taiteen ja kulttuurin 
tekemiselle ja kokemiselle  
Kauniaisissa. Kulttuuritapahtu-
mien osalta kaupungin roolina 
on olla ennen muuta tilojen  
tarjoaja ja mahdollistaja. 

Kulttuuritilojen vuokrausta kos-
keviin tiedusteluihin vastaavat 
varaatila@kauniainen.fi sekä 
kulttuurikoordinaattori Marina 
Catani, puh. 040 647 2702. 

kauniainen.fi/kulttuuri 

Nuorisopalvelut
Nuorisotalo Granin Klubi  
aukioloajat: maanantai–perjantai  
klo 14.30–20.00.

Ikäraja: 10 vuotta.

Tilapäisistä aukiolomuutoksista 
viestitään somekanavissa.

Osoite on Läntinen  
koulupolku 1–3.

Lue lisää tarjolla olevista  
nuorisopalveluista  
www.kauniainen.fi/nuoriso

Kansalaisopisto
Kevään 2026 kurssiohjelma  
löytyy ilmoittautumisportaalis-
tamme.

Ilmoittautuminen jatkuu  
internetissä 24/7 ja puhelimitse 
050 4116 404 toimiston aukiolo-
aikoina ma–to klo 9–15.

Kannattaa ilmoittautua jonoon 
kursseille, jotka ovat jo täynnä. 
Vapaita paikkoja tarjotaan  
jonossa oleville. 

Kevään 2026 uusia kursseja ja 
kursseja, joilla on vapaita  
paikkoja

Kuvataide ja käsityö

•	Posliininmaalaus, ti 13.1.–14.4.  
	 kl 9.30–12

•	Posliininmaalauksen työpaja,  
	 5 sunnuntaita klo 10–14

•	Felted Mixed Animal Finger  
	 Puppet Workshop,  
	 Sat–Sun 11–12 April

•	Felted Parrot Hand Puppet  
	 Workshop, Sat–Sun 25–26 April  
	 and Sat 2 May

•	Vaateompelua Aijan kanssa  
	 – ompele uutta ja uudista  
	 vanhaa ke 14.1.–1.4.  
	 klo 17.30–19.45

•	Farkusta uutta! la 11.4. ja 18.4.  
	 klo 10–16

•	Korvakoruja lasihelmistä,  
	 la 28.2. ja 7.3. klo 10–16

•	Oletko kesällä keiju vai Pikatsu  
	 – kesämekkoja moneen  
	 menoon, 20–28.4. arki-illat  
	 klo 17.30–20.30

•	Lapsi–aikuinen kuvataide A,  
	 pe 23.1.–13.2. klo 17.45–19.15

•	Tammikuussa alkavat  
	 värikylvyt: 
	 Lauantain värikylpy 1-, 2- ja  
	 3-vuotiaat A, la 24.1.–14.2.  
	 klo 10–11.30 
	 Sunnuntain värikylpy 1-, 2- ja  
	 3-vuotiaat A, su 25.1.–15.2.  
	 klo 10–11.30

Musiikki

•	Viihdekuoro, to 15.1.–16.4. 

•	Puccinin merkittäviä  
	 oopperoita – Hybridikurssi,  
	 luentosarja

Asumisneuvonta
Asumisneuvojana toimii palvelukoordinaattori Lotta  
Anderson, jonka tehtäviin kuuluvat myös kaupungin  
kotoutumispalvelut. Asumisneuvoja tarjoaa matalan kynnyksen 
ohjausta ja neuvontaa asumiseen liittyvissä asioissa.  
Puh. 040 635 9326 asumisneuvonta@kauniainen.fi

Kaupungin vuokra-asunnot, tilahallintosihteeri Riitta Ahonen, 
arkisin klo 12.30–13.30, puh. 040 665 4814,  
riitta.ahonen@kauniainen.fi

Kuulutukset
Joulukuusien myynti 
Kauniaisten kaupunki luovuttaa joulukuusien myyntipaikkoja  
ajalle 16.–23.12.2025 kolmella alueella. Myyntipaikat luovu
tetaan avoimella huutokaupalla verkossa osoitteessa  
www.kiertonet.fi, ne ovat huudettavissa ajalla  
27.11.2025–3.12.2025 klo 16.00 ja paikat luovutetaan  
eniten tarjoaville.

Tarkemmin joulukuusien myyntipaikoista ja niiden  
luovuttamisesta kaupungin kotisivuilta osoitteessa  
www.kauniainen.fi/joulukuuset.

Vireille tullut asemakaavan muutos 
Kauniaisten kaupunginhallitus on 27.10.2025 § 190 päättä-
nyt asemakaavan muutoksen laatimisesta koskien osaa 2. 
kaupunginosan puistoaluetta (Smedsintie 8).

Tavoitteena on muodostaa omakotitalolle oma tontti ja osoittaa 
omakotitalolle rakennuspaikan nykytilanteen mukainen  
rakennusala ja rakennusoikeus. Lisäksi tarkastellaan, onko  
syytä suojella asuinrakennus (ns. puutarhurin asunto) sen  
kulttuurihistoriallisen arvon takia.

Kaavoitustyötä koskeva osallistumis- ja arviointisuunnitelma  
pidetään nähtävänä 26.11.2025 alkaen maankäyttöyksikössä 
kaupungintalossa sekä kaupungin nettisivuilla  
www.kauniainen.fi/Ak247.

Kauniainen 27.10.2025 Kaupunginhallitus

mailto:saara.pennanenaxelsson@kauniainen.fi
http://www.luvn.fi/
mailto:kirjasto@kauniainen.fi
https://www.luvn.fi/fi/palvelut/ikaantyneiden-palvelut/hyvinvointia-ikaantyneille/palvelukeskus-villa-breda
http://www.kauniainen.fi/liikunta
http://www.kauniainen.fi/nuoriso
mailto:riitta.ahonen@kauniainen.fi
http://www.kiertonet.fi
http://www.kauniainen.fi/joulukuuset
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Biblioteket
Öppettider 13.10–30.11

Brandkårsvägen 3

Obs! Du kan bara hämta  
reservationer och återlämna lån.

Personal på plats 
mån–fre 10–17 

Meröppet  
mån–tors 6–22 
fre–sön 6–20

Öppettider 1.12–4.12

Brandkårsvägen 3

Obs! Du kan bara hämta  
reservationer och återlämna lån.

Personal på plats 
mån–tors 10–20

Biblioteket är inte meröppet.

Biblioteket är stängt  
5.12–7.12

Biblioteket är inte meröppet.  
Returneringsluckan är inte  
i bruk. 

Öppettider fr.o.m. 8.12

Thurmansplatsen 6

Obs! Biblioteket öppnas på  
Thurmansplatsen mån 8.12  
kl. 10. Biblioteket är inte  
meröppet på morgonen  
mån 8.12 kl. 6–10. 

Personal på plats 
mån, tors 10–20 
tis, ons, fre 10–18  
lör 10–16 

Idrottstjänster
Simhallens öppettider 
må, ti, to, fre kl. 6.00–21.00 
ons kl. 9.00–21.00 
lö–sö kl. 10.00–18.00 
Biljettförsäljningen stängs  
vardagar kl. 20.00 och helger  
kl. 17.00.

Simtiden slutar vardagar  
kl. 20.40 och simmarna ska 
vara ute senast kl. 21.00.

Under veckosluten slutar  
simtiden kl. 17.40 och  
simmarna ska vara ute senast  
kl. 18.00.

Ta kontakt: tfn 050 411 6346 
www.grankulla.fi/idrott 

Kulturtjänster
Kulturtjänsterna skapar  
förutsättningar för invånarna  
att utöva och uppleva konst  
och kultur i Grankulla. När det 
gäller kulturevenemang är  

stadens roll framför allt att  
erbjuda utrymmen och  
därigenom möjliggöra  
evenemangen. 

Frågor om kulturutrymmena och 
hur man hyr dem? Vänd dig till 
varaatila@kauniainen.fi samt 
kulturkoordinator Marina  
Catani, tel. 040 647 2702. 

grankulla.fi/kultur 

Ungdomstjänster
Ungdomsgården Grani Klubben 
har öppet måndag – fredag  
kl. 14.30–20.00.

Åldersgräns 10 år.

Tillfälliga öppettider informeras 
via sociala media.

Adressen är Västra skolstigen 
1–3, 02700 Grankulla

Se mer info om ungdoms
verksamheten på  
www.grankulla.fi/ungdomar 

Webbplats: 
•	www.kauniainen.fi och  
	 www.grankulla.fi

Facebook:  
•	Kauniaisten kaupunki  
	 – Grankulla stad  
•	Kauniaisten nuoriso- 
	 valtuusto  
	 – Ungdomsfullmäktige  
	 i Grankulla 

•	Kauniaisten kirjasto  
	 – Grankulla bibliotek 
•	Granin klubi 
•	Nya Paviljongen 
•	Kauniaisten Avoin  
	 Perhetoiminta / Grankullas  
	 Öppen familjeverksamhet

Instagram 
•	kauniainengrani 
•	graninklubi

Staden på webben

Social- och hälsovården sköts nu av Västra Nylands välfärdsområde

Servicen ges på samma ställen som tidigare i Grankulla. Välfärdsområdets nätsidor med  
information om tjänsterna och kontaktuppgifter för Grankulla finns på www.luvn.fi/sv 

Kungörelser
Försäljning av julgranar 
Grankulla stad överlåter platser för julgransförsäljning för tiden 
16–23.12.2025 på tre områden. Vi överlåter platserna genom  
öppen auktion på webben, på adressen www.kiertonet.fi.  
Auktionen är öppen 27.11.2025 klockan 9.00 till 3.12.2025  
klockan 16.00. Vi överlåter platserna till högstbjudande.

Du kan läsa mer om platserna för julgransförsäljning och  
överlåtelsen av dem på stadens webbplats  
www.grankulla.fi/julgranar.

Aktuell detaljplaneändring 
Grankulla stadsstyrelse beslutade 27.10.2025 § 190 att utarbeta 
en ändring av detaljplanen i en del av parkområdet i 2:a  
stadsdelen (Smedsvägen 8).

Syftet är att bilda en egen tomt för egnahemshuset och anvisa  
byggnadsytan och byggrätten för egnahemshuset enligt den 
nuvarande situationen på byggplatsen. Därtill granskar staden 
om det finns skäl att skydda bostadshuset (den så kallade  
trädgårdsmästarens bostad) på grund av dess kulturhistoriska 
värde.

Det program för deltagande och bedömning som gäller  
planläggningsarbetet finns framlagt från och med 26.11.2025 
vid markanvändningsenheten i stadshuset och på stadens 
webbplats www.kauniainen.fi/Ak247 

Grankulla 27.10.2025 Stadsstyrelsen

Boenderådgivning
Som bostadsrådgivare fungerar servicekoordinator Lotta  
Anderson, som även ansvarar för stadens integrationstjänster. 
Bostadsrådgivaren erbjuder stöd och råd med låg tröskel  
i ärenden gällande boende. kontakt: 040 635 9326  
asumisneuvonta@kauniainen.fi

Stadens hyresbostäder: Sekreteraren för lokaladministration 
Riitta Ahonen, vardagar kl. 12.30–13.30, tfn 040 665 4814  
eller e-post: riitta.ahonen@kauniainen.fi

Mottagningen har flyttat till  
Villa Breda medan bibliotekets 
renovering pågår. Mer infor
mation: luvn.fi > Villa Breda.  
Mottagningen flyttar tillbaka  
till biblioteket i januari 2026. 

Läs mer:  
grankulla.fi/biblioteket 

Medborgar
institutet
Vårens 2026 kursprogram finns  
i anmälningsportalen.

Anmälan fortsätter via  
internet 24/7 och per telefon 
050 4116 404 må–to kl. 9–15.

Det lönar sig att anmäla sig  
också till kurser som är  
fullbokade. Lediga platser  
erbjuds till dem som finns i kön.

Nytt i vårens program och  
kurser med lediga platser

•	Felted Mixed Animal Finger  
	 Puppet Workshop,  
	 Sat–Sun 11–12 April

•	Felted Parrot Hand Puppet  
	 Workshop, Sat-Sun 25–26 April  
	 and Sat 2 May

•	Remake and sew clothes with  
	 Aija, ons 14.1–1.4,  
	 kl. 17.30–19.45

•	Alignment Based Yoga, level 1,  
	 Mon 12.1.–13.4. klo 19.40–21.10

Se också i den finska spalten.

Kurserna finns till påseende på 
http://www.opistopalvelut.fi/
kauniainen/

Telefon: 050 4116 404,  
må–to kl. 9–15

Meröppet 
mån–tors 6–22 
fre–sön 6–20

Kontakta oss:  
tel. 050 411 6504 eller e-post 
kirjasto@kauniainen.fi. 

Biblioteket flyttar tillbaka till 
centrum 8.12

•	13.10–4.12: du kan hämta  
	 reservationer och återlämna  
	 dina lån på Brandkårsvägen.  
	 Övriga bibliotekstjänster är  
	 satta på paus. 

•	5.12–7.12: biblioteket är helt  
	 stängt. 

•	8.12 kl. 10: biblioteks- 
	 byggnaden på Thurmans- 
	 platsen öppnas.

Biblioteket invigs mån 8.12 
Vi öppnar bibliotekets förnyade  
utrymmen på Thurmansplatsen  
mån 8.12 kl. 10. Vi bjuder på 
glögg med tilltugg kl. 10–12  
och så länge glöggen räcker  
till. Varmt välkommen att  
bekanta dig med det renoverade 
biblioteket! 

Digital handledning  
för seniorer 
Enter rf och Grankullas  
frivilliga seniorer ger personlig 
vägledning i teknikfrågor  
seniorer emellan.  

mailto:saara.pennanenaxelsson@kauniainen.fi
http://www.grankulla.fi/idrott
http://www.grankulla.fi/ungdomar
http://www.luvn.fi/sv
http://www.kiertonet.fi
http://www.grankulla.fi/julgranar
http://www.kauniainen.fi/Ak247
https://www.luvn.fi/sv/tjanster/tjanster-aldre/valbefinnande-aldre/villa-breda-servicecenter
mailto:kirjasto@kauniainen.fi
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MAGNUS WECKSTRÖM

kirjelaatikko n brevlådan

Kauniaisten kuvataidekoulu on ollut osa kauni-
aislaista kulttuurielämää vuodesta 1978. Koulu 
on tarjonnut sukupolvien ajan lapsille ja nuo-
rille mahdollisuuden syventyä kuvataiteeseen 
ammattitaitoisten opettajien ohjauksessa.

Kaupunginvaltuuston päätös leikata koulun 
avustusta merkittävästi vuoden 2026 budjetis-
sa asettaa toimintamme uuteen tilanteeseen. 
Ymmärrämme päätöksen taustan; kaupungin 
taloudellinen tilanne on haastava ja vaikeita va-
lintoja on tehtävä. Kuitenkin avustuksen pie-
neneminen vaikuttaa merkittävästi mahdol-

Kuvataidekasvatuksen tulevaisuus rakennetaan yhdessä

yhdistykset n föreningar

KAUNIAISTEN SUOMALAISET  
SENIORIT 
Tiistaitapaaminen Villa Junghansis-
sa 2.12. klo 13 Korkeimman hallinto-
oikeuden presidentti Kari Kuusiniemi:  
Oikeusvaltio. 

Tiistaitapaaminen 16.12. klo 13  
Helsingin Työväen orkesterin joulu
konsertti Villa Junghansissa.

Jollet vielä ole jäsen, tule mukaan.  
Tutustu toimintaamme verkko
sivuillamme www.kssry.fi.  
Lisätietoja yhdistyksen sihteeri Marketta 
Koivisto 050 535 4390.

GRANKULLA SVENSKA PENSIONÄRER
Pensionärerna har program varannan  
tisdag (jämna veckor). Programmen 
hålls i Villa Junghans. Jultablå i Grankulla 
kyrka 3.12 kl. 18, 4.12 kl. 9 och kl. 10.15, 
5.12 kl. 9.
Lö 6.12 kl. 12 uppvaktning vid hjälte
gravarna i Grankulla.
Ti 9.12 kl. 10 it-drop-in i Junghans  
bibliotek, kl. 13 tisdagsmöte med Lucia.  
Ti 16.12 kl. 13 inbjuder församlingen till  
julandakt i kyrkan samt julgröt i  
församlingssalen.

SVENSKA KVINNOFÖRBUNDET  
I GRANKULLA
Välkommen på julglögg den 2 december 
2025 kl. 18 i Grankulla stadshus  
fullmäktigesal, Grankullavägen 10.  
Svenska Kvinnoförbundets ordförande 
Pia Sundell berättar om aktuell politik 
under rubriken ”Hur överlever kvinnor  
i Finland?” Välkommen!

GRANKULLAGILLET r.f.
Julgille 12.12 kl. på Villa Breda kl. 17.00. 
OBS avvikande begynnelsetid!  
Samvaro och julstämning. Inledningsvis 
glöggmingel. Därefter rikligt med  
tapasinspirerad plockmat och  
sedvanliga drycker. Obligatorisk  
anmälning senast 5.12 på nätet eller  
till sekreteraren. Deltagaravgift 10 euro 
betalas på plats, kontant eller med  
MobilePay.

 FI  Yhteistyö Teija Palolahden, AccaBella-kuo-
ron, Senni Valtosen ja Mirjami Heikkisen kans-
sa sai alkunsa vuosi sitten syntymäpäiväjuhlil-
la, joilla he kaikki olivat esiintymässä. 

– Ihastuimme ja vaikutuimme toistemme 
esityksistä, ja idea yhteistyöstä syntyi välittö-
mästi, Teija Palolahti kertoo. Mirjami ja Senni 
ovat tehneet yhteistyötä jo pitkään, joten Ac-
caBellan oli turvallista liittyä mukaan heidän 
joukkoonsa. Hieman on toki ollut jännitystä il-
massa, kun luvassa on myös multi-instrumen-
talisti Senni Valtosen improvisaatioiloittelua.

Palolahti on pitkään ollut kiinnostunut saa-
melaiskulttuurin esilletuomisesta konsertti-
ohjelmistossa, mutta etenkin naiskuorolle sä-
vellettyjä saamenkielisiä kuorolauluja on ollut 
haasteellista löytää. Hän onkin itse sovittanut 
muutamia lauluja naiskuorolle sopivammiksi.

Laajan runorepertuaarin omaava lausuja 
Mirjami Heikkinen puolestaan innostui hil-
jattain myös saamelaisesta runoudesta. Hän 
esittää konsertissa muutaman suomenkielisen 
runon saamelaisrunoilija Rita Magga-Kum-

Minun maani -konsertti kunnioittaa 
suomalaista kulttuuria 

pulaiselta.
Konserttiohjelmassa on myös suomenruot-

salaista ohjelmistoa, joista erityismaininnan saa 
Stormskärs Maja eli Myrskyluodon Maija Juu-
so Vanosen AccaBellalle sovittamana. Mukana 
ovat myös klassikot Suomen laulu, Kotomaam-
me ja Finlandia.

Eikä konsertista ole unohdettu tämän päivän 
”hittimusaakaan”. Pehmoainon Maasta taivaa-
seen -laulun on Senni Valtonen sovittanut Ac-
caBellalle juuri tätä konserttia varten. 

– Lupaamme, että Sennin kantele pauhaa ja rä-
pätessä roiskuu, Teija Palolahti vakuuttaa. Toivo-
tamme kaikki kuulijat lämpimästi tervetulleeksi 
konserttiimme 7.12. klo 18. Aivan erityisesti ha-
luamme kutsua mukaan saamelaiskulttuuris-
ta kiinnostuneet. Toivottavasti tämä konsertti 
voisi toimia kunnianosoituksenamme Euroo-
pan unionin alueen ainoalle tunnustetulle al-
kuperäiskansalle.

MINUN MAANI -konsertti sunnuntaina 7.12. 
klo 18 Kauniaisten kirkossa.

 SE  SAMARBETET mellan Teija Palolahti, kö-
ren AccaBella, Senni Valtonen och Mirjami 
Heikkinen tog form för ett år sedan på ett fö-
delsedagsfirande där alla uppträdde.

– Vi blev förtjusta och imponerade av var-
andras framträdanden och idén om ett sam-
arbete föddes omedelbart, berättar Teija Palo-
lahti. Mirjami och Senni har samarbetat länge, 
så för AccaBella kändes det tryggt att anslu-
ta sig till deras grupp. Lite nervositet har det 
förstås funnits i luften, eftersom publiken ock-
så får ta del av multiinstrumentalisten Senni 
Valtosens improvisationsglädje.

Palolahti har länge varit intresserad av att lyf-
ta fram samisk kultur i konsertprogram, men 
det har varit en utmaning att hitta samisksprå-
kiga körverk särskilt för damkör. Hon har där-
för själv arrangerat några sånger så att de bätt-
re passar damkörer.

Recitatören Mirjami Heikkinen, som har en 
bred repertoar av dikter, har i sin tur nyligen 
inspirerats av samisk poesi. Under konser-

Minun maani-konserten hyllar den finska kulturen
ten framför hon några finskspråkiga dikter av 
den samiska poeten Rita Magga-Kumpulainen.

Konsertprogrammet innehåller också finlands-
svenskt program där Stormskärs Maja i Juuso Va-
nonens arrangemang för AccaBella får ett sär-
skilt omnämnande. Klassikerna Suomen laulu, 
Kotomaamme och Finlandia finns också med.

Inte heller dagens ”hitmusik” har glömts bort. 
Pehmoainos sång Maasta taivaaseen har arrang-
erats av Senni Valtonen för AccaBella just för 
den här konserten.

– Vi lovar att Sennis kantele kommer att dåna 
och att rytmerna sprakar, försäkrar Teija Palolah-
ti. Vi hälsar alla varmt välkomna till vår konsert 
den 7 december kl. 18. Särskilt vill vi bjuda in 
dem som är intresserade av samisk kultur. För-
hoppningen är att konserten kan fungera som 
en hyllning från vår sida till Europeiska unio-
nens enda erkända urfolk.

Konserten MINUN MAANI söndag 7.12 kl. 18  
i Grankulla kyrka. 

lisuuksiimme tarjota laadukasta taideopetusta 
kohtuulliseen hintaan. Olemme valmiita tarkas-
telemaan toimintaamme kriittisesti ja etsimään 
uusia ratkaisuja. Tosiasia kuitenkin on, että lu-
kukausimaksujen korotukset ovat väistämättö-
miä, jotta voimme turvata opetuksen laadun ja 
opettajiemme aseman.

Toivomme kauniaislaisten ymmärtävän, että 
hinnankorotukset eivät ole toivottu vaihtoehto 
vaan välttämätön seuraus muuttuneesta tilan-
teesta. Samalla toivomme, että mahdollisimman 
moni vanhempi tarttuisi tilaisuuteen tulla mu-

AccaBella.

Kauniaisten jazzmusiikin kannatusyhdistys ry järjesti upean konsertin täpötäydessä  
Uudessa Paviljongissa 15. marraskuuta, ja kunniavieraina olivat presidentti Tarja 
Halonen ja Pentti Arajärvi.

Understödsföreningen för jazzmusik i Grankulla rf ordnade en jättefin konsert i en 
fullsatt Nya Paviljongen den 15 november med president Tarja Halonen och Pentti 
Arajärvi som hedersgäster. 

JAN-ERIK NYSTRÖM

IFK GRANKULLA R.F.
Kallelse till Valmöte 10.12.2025  
kl. 17.30, Teams. Anmälningar  
jenny.segersven@gmail.com

KAUNIAISTEN SOS.- DEM.  
YHDISTYS RY, GRANKULLA SOC-DEM. 
FÖRENING RF
Tervetuloa Työväen Akatemian kirjastoon,  
osoite Vanha Turuntie 14, perjantaina  
28.11. klo 16.00! Järjestämme kaikille  
avoimen keskustelutilaisuuden meille  
kauniaislaisina tärkeistä asioista yhdessä  
kaupunginvaltuutettujemme Minna  
Aitola-Helkkulan ja Irmeli Virkkulan ja  
varavaltuutettumme Jacob Storbjörkin 
kanssa. Keskustelutilaisuuden jälkeen on 
yhdistyksemme sääntömääräinen syys
kokous. Kahvitarjoilu.

KAUNIAISTEN MUSIIKKIOPISTON  
KANNATUSYHDISTYS RY
Syyskokouskutsu. Kauniaisten  
musiikkiopiston kannatusyhdistys ry:n 
sääntömääräinen syyskokous on  
lauantaina 13.12.2025 klo 10.00.  
Kokous järjestetään Annex-talossa,  
Valmukuja 3, Kauniainen. Kokouksessa kä-
sitellään sääntöjen 13 § määräämät asiat. 
Tämän lisäksi käsitellään  
sääntöjen 9, 10 ja 14 §:ien muutos.  
Tervetuloa! Hallitus.

UNDERSTÖDSFÖRENINGEN FÖR  
GRANKULLA MUSIKINSTITUT RY 
Höstmöteskallelse. Understödsföreningen 
för Grankulla musikinstitut ry. håller sitt 
stadgeenliga höstmöte  
lördagen 13.12.2025 kl 10.00.  
Mötet hålls i Annex-huset, Vallmogränd 3, 
Grankulla. Mötet behandlar ärenden enligt 
13 § i föreningens stadgar.  
Dessutom behandlas ändringar i  
paragraf 9, 10 och 14. Välkommen!  
Styrelsen.

kaan koulun toimintaan. Tarvitsemme nyt 
enemmän kuin koskaan aktiivisia kanna-
tusyhdistyksen jäseniä, vapaaehtoisia ja 
ihmisiä, jotka haluavat olla mukaan ke-
hittämässä koulun toimintaa.

Kuvataiteen perusopetus on tärkeä osa 
lasten ja nuorten kasvua. Se kehittää luo-
vuutta, ilmaisutaitoja ja kykyä hahmottaa 
maailmaa visuaalisesti. Näiden taitojen 
merkitys ei vähene, vaikka taloudelliset 
realiteetit muuttuvat.

Uskomme, että yhteistyöllä ja yhteisel-

lä sitoutumisella voimme turvata kuvatai-
dekoulun tulevaisuuden osana kauniais-
laista kulttuuritarjontaa. Tämä on hetki, 
jolloin jokaisen panos merkitsee.

Iina Vartia, Puheenjohtaja, Kauniaisten 
kuvataidekoulun kannatusyhdistys
Erkki Nyberg, Varapuheenjohtaja,  
Kauniaisten kuvataidekoulun  
kannatusyhdistys
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JOONAS TERVONEN

  JUHLAKINKKU POTKALLA/
 FESTSKINKA MED LÄGG
 Tuore/färsk, n./7-8 kg

  LUUTON JUHLAKINKKU/  
 BENFRI FESTSKINKA
 A`LA TAMMINEN 
 Parhaat palat/de bästa bitarna 
 Tuore/färsk, n./4-6 kg

  LUUTON PIKKUKINKKU/
 BENFRI MINISKINKA
 Tuore/färsk, 1,5-4 kg

  JUHLAKINKKU POTKALLA/
 FESTSKINKA MED LÄGG
 Tuore/färsk, n./5-7 kg

  JUHLAKINKKU/FESTSKINKA
 A`LA TAMMINEN
  Tuore/färsk, n./3-6 kg

  LUUTON PIKKUKINKKU/
 BENFRI MINISKINKA
 Tuore/färsk, n./ca 2,5 kg

Perinteiset kinkut/
traditionella skinkor:

Luomukinkut/
ekologiska skinkor:

G R A N I

Kauniaistentie/Grankullavägen 7, 02700 KAUNIAINEN/GRANKULLA,  
puh./tel. 09 2310 3600, jesper.lindqvist@k-supermarket.fi

Palvelemme MA-LA 7-22 ja SU 9-22/vi betjänar MÅN.-LÖR. 7-22 och SÖN. 9-22.

Tavallista parempi ruokakauppa  •  En bättre matbutik

Tiesithän  
KATOLLA LISÄÄ 

PARKKITILAA 

VALITSE TUOTE, TÄYTÄ YHTEYSTIETOSI  JA PALAUTA TILAUS KAUPAN LIHA- 
OSASTOLLE 16.12.2025 MENNESSÄ, NIIN LAITAMME KINKKUSI VALMIIKSI.
Välj produkt, fyll i dina kontaktuppgifter och lämna in beställningen
på butikens köttavdelning senast 16.12.2025, så reserverar vi er skinka åt er.

MUISTA TILATA
VALMIIKSI MYÖS

KALAHERKUT
NIIN SÄÄSTÄT AIKAA

JOULUN ALLA.
Kom ihåg att beställa även

FISKDELIKATESSERNA färdigt,
så sparar du tid 

före julen.

Nimi/Namn: 

Puh/Tfn:               Painotoivomus/Önskad vikt: 

Noutopäivä/Avhämtningsdag:

JOULUNA HERKUTELLAAN 
LIHATUKKU TAMMISEN

PERINTEISILLÄ 
JOULUKINKUILLA

På julen äter vi läckra traditionella 
julskinkor från Lihatukku Tamminen

Grani Tennis järjestää taas tenniksen SM-kilpailut

Grani Tennis ordnar FM i tennis igen

SM-kilpailut Targa arenalla tulossa taas joulukuussa. Kuvassa 
viime vuoden miesten kaksinpelin voittaja Santtu Leskinen, 
joka voitti ensimmäisen SM-kultansa.

FM-tävlingarna i tennis ordnas i Targa arenan i december 
igen. På bilden Santtu Leskinen, fjolårets vinnare i herrsingel. 
Han tog då sitt första FM-guld.

 FI  GRANI Tennis järjestää nyt toistamiseen tenniksen SM-
kilpailut Targa arenalla. Ohjelmassa on miesten ja naisten 
kaksin- ja nelinpelit sekä sekanelinpeli. Yhteensä mukana 
on noin 150 pelaajaa.

– Olemme ilolla taas järjestämässä kilpailuja. Viime vuo-
den tapahtuma valittiin vuoden kansalliseksi kilpailuksi. 
Tänä vuonna yritämme parantaa entisestään ja tehdä ta-
pahtumasta entistä miellyttävämmän pelaajille sekä viih-
tyisämmän katsojille, kertoo Grani Tenniksen toiminnan-
johtaja Kirsi Lassooy.

Pohja on sama kuin viime vuonna, mutta tänä vuonna seu-
ra panostaa enemmän tarjoiluihin ja viihteellisiin oheista-
pahtumiin kisaviikon aikana.

– Viime vuosi meni niin hyvin, että päätimme järjestää 
kisat uudelleen tänä ja vielä ensi vuonnakin – kolmen kisan 
putki, Lassooy sanoo.

Järjestelyt kiihtyvät kisojen lähestyessä. Mukana on pie-
ni ja tiivis porukka seuran omaa väkeä, ja seura saa apua 
myös Tennisliitolta.

Kisat järjestetään joulua edeltävällä viikolla.
– Toivon, että tunnelma on lämmin ja jouluinen – tennis 

kuitenkin pääosassa, Lassooy sanoo.
Rahoitus oli avainasemassa päätöstä tehtäessä.
– Saimme viime vuoden tukijat jatkamaan, ja mukaan on 

tullut muutama uusikin. Tämän tuen turvin uskalsimme 

 SE  GRANI Tennis arrangerar nu för andra gången i rad 
FM i tennis på Targa arena. På programmet står herr- och 
damsingel, dubbel samt mixeddubbel. Totalt deltar om-
kring 150 spelare.

– Vi är glada att få stå värd för tävlingarna än en gång. 
Förra årets evenemang valdes till årets nationella tävling. I 
år försöker vi höja nivån ytterligare och göra evenemanget 
ännu trivsammare för både spelare och publik, säger Grani 
Tennis verksamhetsledare Kirsi Lassooy.

Upplägget är detsamma som i fjol, men i år satsar fören-
ingen mer på servering och underhållande program under 
tävlingsveckan.

– Förra året gick så bra att vi bestämde oss för att ordna 
tävlingarna också i år och nästa år också. Det blir alltså tre 

och förbereder sig då inför nästa säsong, så dem ser man 
troligen inte i FM. De nationella toppspelarna deltar däre-
mot och även de som spelar i USA på stipendium kommer 
hem till jul och är med, uppger Lassooy.

Hon hoppas att publiken hittar till arenan.
– Det lönar sig absolut att komma! Man får sitta på för-

sta raden och se finländsk tennis på toppnivå och dessut-
om följa nästa generations spelare på planen. Samtidigt är 
det ett trevligt tillfälle att träffa tenniskompisar och bekan-
ta. Och man ska minnas att stödet från publiken är en vik-
tig hedersbetygelse för spelarna. Genom att komma visar 
man att man uppskattar dem, betonar hon.
 

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ 

järjestää kisat, hän kertoo.
Ammattilaiset viettävät vuoden ainoaa lomakuukautta 

valmistautuen seuraavaan kauteen, joten heitä ei todennä-
köisesti nähdä kisoissa. Kansalliset kärkipelaajat ovat kui-
tenkin mukana. Myös Yhdysvalloissa stipendillä pelaavat 
palaavat Kirsi Lassooyn mukaan jouluksi kotiin ja osallis-
tuvat kilpailuun.

Lassooy toivoo, että yleisö löytää paikalle.
– Ehdottomasti kannattaa tulla! Pääsee eturiviin seuraa-

maan suomalaista huipputennistä ja näkemään kentällä myös 
seuraavan sukupolven pelaajia. Samalla on mukava tavata 
tennistuttuja ja omia pelikavereita. Ja täytyy muistaa, että 
kannustus paikan päällä on tärkeä kunnianosoitus ja arvos-
tuksen osoitus pelaajille. Tulemalla paikan päälle näytät, 
että pelaajat kiinnostavat, hän painottaa.

JAN SNELLMAN

år i rad, säger Lassooy.
Förberedelserna intensifieras i takt med att tävlingarna 

närmar sig. En liten och sammansvetsad grupp av klub-
bens egna medlemmar står för det praktiska och klubben 
får dessutom hjälp av Tennisförbundet.

Tävlingarna ordnas veckan före jul.
– Jag hoppas att stämningen blir varm och julig, men att 

tennisen förstås är i fokus, säger Lassooy.
Ekonomin var en avgörande faktor när beslutet togs att 

arrangera tävlingarna igen.
– Vi fick förra årets samarbetspartners att fortsätta och 

dessutom har några nya kommit med. Tack vare det stödet 
vågade vi ta på oss arrangemanget, berättar hon.

Proffsspelarna har sin enda lediga månad under december 
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Hallitus/Styrelse
Jaakko Nevanlinna (KOK/SAML), 
pj/ordf. 
Nina Colliander-Nyman (SFP/RKP) 
Mikko Saariaho (VIHR/GRÖNA, 
sitoutumaton, obunden) 
Saara Pennanen Axelsson

Toimitusneuvosto/ 
Redaktionsråd
Jan Sundberg pj/ordf. 
Tuula Ihamuotila
Katri Kallio
Saara Pennanen Axelsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka  
Kauniaisten kaupunki omistaa. 

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla 
stad. 

Kustantaja/Utgivare
Ab Grankulla Lokaltidning – 
Kauniaisten Paikallislehti Oy

Painos/Upplaga 13 000 kpl

Päätoimittaja/Chefredaktör 
Jan Snellman
puh./tfn 050 555 1703

Aineisto/Material
Kaupungintalo/Stadshuset

Sähköposti/E-post
kaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ 
Tidningens telefon
puh./tfn 050 555 1703 

Internetsivut/
Internetsidorna
www.kaunisgrani.fi

Ilmoitukset/ 
Annonser
kaunisgrani@kauniainen.fi

Tilaushinta/ 
Prenumeration
30 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/Distributionsstörningar
Ilmoita jakeluhäiriöistä: Voit ilmoittaa asiasta  
palautelomakkeella, joka löytyy Suomen  
Suoramainonta Oy:n sivuilta: https://jakelupalaute.fi 
Tai puhelimitse 029 001 0040 (to 9–16, ma, pe 9–14).
Anmäl störningar i utdelningen: Du kan meddela om 
saken via responsformuläret som finns på Suomen  
Suoramainonta Oy:s webbplats: https://jakelupalaute.fi
Eller via telefon 029 001 0040 (to 9–16, må, fre 9–14).

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  
säilyttämisestä eikä palauttamisesta. Toimitus pidättää 
itselleen oikeuden muokata aineistoa.
Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering 
av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen 
förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning
Kapteeni Kuu

Paino/Tryckeri
Lehtisepät Oy, Lahti/Lahtis

Tämä lehti painettu/
Detta nummer presslagt
20.11.2025

Seuraava numero ilmestyy 17.12.2025
Aineisto viimeistään 2.12.2025

Nästa nummer utkommer 17.12.2025 
Materialet senast 2.12.2025

RUKA 
 KATSASTUS

p. 010 579 4380

kuvatapio
MUNKKIVUORI

09 485 865
KAARI

09 532 200
LAUTTIS
09 532 100

KAUNIAINEN
09 505 0019

   Heti mukaan!

VALOKUVAT
Puhelimesta - Tabletilta
Tikulta - Muistikortilta
Netistä

SPECIALIST PÅ
PASSBILDER

PASSIKUVAN
AMMATTILAINEN

MM Siivouspalvelut OyMM Siivouspalvelut Oy
• Kotisiivoukset
• Myös verotonta alv 0 % 
 siivouspalvelua senioreille
• Ikkunanpesut
• Toimistosiivoukset
Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004

info@mmsiivouspalvelut.fi
www.mmsiivouspalvelut.fi

Tilaa
ilmainen

arviokäynti!
045 6385 774

MirjaMirja

Tilaa
ilmainen

arviokäynti!
045 6385 774

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  
yli 20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 
Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY
Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  kotitalous- vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  
postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  
i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

Kaunis Grani  
löytyy myös  
Facebookista.  
Käy tykkäämässä!

Kaunis Grani hittar du 
också på Facebook. Gå 
in och gilla oss där!​

 Ben Winqvist              
050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa
Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

Lue lisää uutisia/Läs fler nyheter: kaunisgrani.fi

Yksilölliset hautauspalvelut 
minna@lohtu.fi
050 4651 368 
casabrakumo.fi

Thurmanin aukio 10A Kauniainen

Casa Brakumo- Lohtu Begravning
Frisörsalong – Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7 D, Kauniainen

OLEMME AVOINNA!
Ma–pe 10–19 

La 10–18 
Su 12–18

SYYSTARJOUS!  
HIUSTENLEIKKAUS  

19,90€
p. 040 144 2244

Ilmainen nouto ja palautus

UMO Helsinki Jazz Orchestra & 

VUOKKO HOVATTA   
 Majakka
PE 12.12. klo 19
Uusi Paviljonki, Kauniainen

lippu.fi 20–35 €
umohelsinki.fi

UMO FIRAR 
50-ÅRSJUBILEUM 

OCH GER KONSERT  
I  GRANKULLA

Grankulla svenska kulturförening

JULKLAPPSTIPS!
Vägar, stigar, gränder och 
en gata
Ny bok med historier om Grankulla 
utgående från gatunamnen. Vem var 
Anna som gav namnet åt Mor Annas väg 
eller Signe bakom Signegränden. Många 
intressanta berättelser om människorna 
och samhället runt Gallträsk

Finns att köpa i Pannacotta,  
Grani Köpcentrum

Pris 35 €

PUKINKONTTIIN!
Tiet, polut ja kujat 
Kauniaisissa.
Kadunnimet kertovat menneestä ajasta 
ja ihmisistä kadunnimien takana. Kuka 
oli Signekujan Signe tai Anna-muorin 
tien Anna. Kirjassa on monta kiehtovaa 
kertomusta yhteiskunnan synnystä 
Gallträskin ympärille. 

Kirjaa myy Pannacotta,  
Kauppakeskus Grani

Hinta 35 € 

NY BOK!   

UUTUUSKIRJA!

Vuoden 2026 mediakortti  
löytyy nyt netistä, kaunisgrani.fi.

Mediekortet för år 2026 finns 
nu på webben, kaunisgrani.fi. 

Utgivningstidtabell
Upplaga 13 000 exemplar

Annonserna i den egna lokaltidningen läses noggrannare än i rikstidningarna.  

Och många läsare anser att annonserna är lika viktiga som artiklarna. 

1 sp 39 mm2 sp 82 mm3 sp 125 mm4 sp 168 mm5 sp 211 mm6 sp 254 mm

Tekniska uppgifter

Resolution, 200 dpi
Rekommenderad CMYK-färgprofil 
ISOnewspaper26v4.icc

Tidningens storlek Tabloid, 275 mm x 400 mm
Spaltbredd

Distributionsområde

OBS! För att garantera kunderna ett bra tryck  
behöver redaktionen foton som är minst  
200–300 dpi och teckningar 1200 dpi. 

02700

02710

02750

Grankulla

Gröndal

Kurängen

SmedsbyYmmersta

02610

Konungsböle

Kilo

02630
Lansa

Kilo

02180
Mankans

m e d i e k o r t  2 0 2 6

Helsida
254 x 362 mm1 882 €

1/2 sida liggande254 x 174 mm1 118 €

1/2 sida stående 125 x 362 mm1 118 €

1/4 sida stående125 x 174 mm522 €

1/4 sida liggande254 x 85 mm522 €
1/8 sida
125 x 85 mm
274 €

2 spalter mellan82 x 115 mm
249 €

2 spalter liten82 x 85 mm
192 €

2 spalter mini82 x 40 mm
78 €

1 spalt stor39 x 174 mm
171 €

1 spalt mellan39 x 115 mm
112 €

1 spalt liten39 x 85 mm
83 €

1 spalt mini39 x 40 mm
39 €

2 spalter stor82 x 174 mm
365 €

Upprepningsrabatt  Annons i tre nummer 10 %. 
Årskontrakt  
Fast plats –15 % förutsätter  annons i 13 nummer. 

10 st. annonser  på första sidan berättigar  till rabatt på –15 %.

Advertorial-annons    2 sidor, 2550 €   1 sida, 1882 €  
Det står alltid ”annons” på sidan.

Annonsstorlekar och -pris

1/4 frams. liggande 254 x 85 mm627 €

Framsida 
254 x 320 mm2 258 €

Framsida 
254 x 223 mm1 632 €

1/2 framsida  254 x 174 mm1 341 €

Annonsbokning och  -avtal
Chefredaktör Jan Snellman tfn 050 555 1703kaunisgrani@kauniainen.fi

MaterialleveransSkicka en tryckfärdig pdf-fil  utan skärsmån till  kaunisgrani@grankulla.fi. Be vid  behov om instruktioner för att  producera tryckdugligt material.

AnnonsframställningVid behov gör vi enkla  annonser, som du har möjlighet  att korrigera en gång.  För större arbeten debiterar  vi 70 €/timme.

Obs! Vi är flexibla då det gäller deadline för reklambyårernas färdiga annonser. 

Mervärdesskatt 25,5 %  tillkommer

Nro Nr 1/22.1.–11.2.2025 n  Kauniaisten paikallislehti Lokaltidningen för Grankulla n  www.kaunisgrani.fi
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Järjestäjä / Arrangör:            Menossa mukana / Med i programmet:

Hei ystävä, nähdäänhän 8.2.25? 
Hej vän, visst ses vi 8.2.25?

JA
N

N
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E 
SA

NDSTRÖM

ILARI HÄ M ÄLÄINE N

TI
PE

 J
OH

NSON

GEIR RØNNING

H
O

ST
: M

AR
C M

OBERG

NINA LINDROOS

SUSANN SONNTAG BAND

ANNIKA H, C ATI & ZEROKIN
I B

AN
D

Sing Along-konsertti  
klo 19–22 Uudessa  
Paviljongissa  
(ovet aukeaa klo 18)
• Menevimmät hitit  
 1960–2000-luvulta 

Sing Along 19–22  
i Nya Paviljongen  
(dörrarna öppnas kl. 18)
• De bästa hitlåtarna från  
 1960–2000-talet 
Liput / Biljetter 35 €  
Lippu sis. väliaikatarjoilun. 
Biljetten inkluderar servering  
under pausen. 
Info & liput / biljetter: 
graniaid.fi

Info & 
liput / biljetter: 

graniaid.fi

Liput: lapset 10 €, aikuiset 20 €.  
Varaa liput heti, paikkoja rajoitetusti! 

Biljetter: barn 10 €, vuxna 20 €.  
Reservera biljetterna genast,  

begränsat antal platser!

...päivällä? …på dagen?

...tai viimeistään illalla? …eller senast på kvällen?

Talvirieha klo 12–15 
nuorisotalolla
• Kahvila 
• Grillimakkaraa 
• Poniajelua 
• VPK:n paloauto liukumäkineen 
• Klo 13 Granikurren disko 
• Klo 14 Aarne Alligaattori  
 (ks. liput) 

Vinterjippo kl. 12–15  
vid Ungdoms gården
• Café
• Korvgrillning
• Hästskjuts
• Brandbil 
• Kl. 13 Granikurres disko 
• Kl. 14 Arne Alligator 
 (se biljetter)
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Kaupunkiradan rakentaminen 

vaikuttaa kaikkiin – myös 

Kauniaisten yrityksiin.
Kaikki haluamme, että kaupungissamme 

on hyvä palvelutaso. Autetaan toisiamme 

ja asioidaan kylän liikkeissä kesälläkin, 

vaikka kulkuyhteydet voivat olla haastavia.

Koko kaupungin parhaaksi:

Tue paikallisia yrittäjiämme  

– siitä hyötyvät kaikki!

Byggandet av stadsbanan 

påverkar alla – också 
företagen i Grankulla.

Alla vill vi ha en bra servicenivå i staden,  

så låt oss hjälpas åt och handla lokalt  

också under sommaren fastän 

förbindelserna kan vara utmanande.
För hela stadens bästa:

Stöd våra lokala företagare  
– det vinner alla på!

 Käytä  lähipalveluja  
handla l     Kalt

Nro Nr 3/5.–25.3.2025 n  Kauniaisten paikallislehti Lokaltidningen för Grankulla n  www.kaunisgrani.fi
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VI IMEINEN MAHDOLL ISUUS 
IHANAAN KOTI IN  KAUNIAISTEN 

KESKUSTASSA
Huippusuosittuun sijaintiin Kauniaisiin rakennetaan nyt viimeinen kohde Ihania koteja. 

Asunto Oy Kauniaisten Lumouksen kotien varaus alkaa maanantaina 10.3.  

Pääset tutustumaan etukäteen ainutlaatuisen valoisiin, tyylikkäisiin ja ilmaviin koteihin  

Kauniaisten Lumouksen naapuriyhtiön esittelyasuntoihin sunnuntaina 9.3. klo 13–14  

osoitteeseen Helsingintie 8b, tervetuloa! 

L ISÄT IEDOT JA VARAUKSET: 

T2H .F I/LUMOUS

Marika Nurminen
040 186  4467   

MARIKA.NURMINEN@TH2.F I

Matias Majuri
040 961  8669   

MATIAS .MAJURI@TH2 .F I
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H ur kunde ett litet företag, grundat av en enda kvinna, 

växa till ett internationellt erkänt designbelysningsva-

rumärke? Företagets grundare och kreativa chef Tuula 

Jusélius berättar:– På 90-talet jobbade jag som ekonomijournalist på en dags-

tidning, men arbetets rytm gick inte ihop med daghemmets 

öppettider. Min man jobbade då i England och vårt barn var 

alltid det sista kvar på sandhögen vid daghemmet Grankot-

ten och satt där och väntade på om mamma hann med tåget 

före klockan fem. Jag hade genom åren fått många företags-

idéer, men försökte alltid undvika att bli företagare. Till slut 

blev det ändå så, för jag tänkte att det skulle ge mig mer tid 

att vara med mitt barn.1995 grundade Jusélius ett företag baserat på idén om skan-

dinavisk möbeldesign.– Ganska snart började kunderna fråga om vi kunde göra 

armaturer som passade till möbelkollektionen. Jag bad inred-

ningsarkitekten Seppo Koho, som designat möblerna, att utö-

ka sortimentet med belysning. Till en början hade vi två eller 

tre olika modeller, men när jag såg prototypen för den första 

Secto-lampan visste jag att det här var det rätta! År 2002 sål-

de jag möbelkollektionen och vi började fokusera på belys-

ning. Vid den tiden fanns det inga armaturer av trä – förutom 

de traditionella bastulamporna – så vi var väldigt unika och 

Secto Design: Från en kvinnas idé till  
internationellt varumärke

Historien om designbelysningsföretaget Secto Design började  

för 30 år sedan i Grankulla och fortsätter där än idag – om  

än med en mer internationell prägel. Dotterbolag finns  

i USA, Frankrike, Danmark och Sverige, och agenturer,  

representanter och återförsäljare finns i cirka 70 länder.

väckte intresse, bland annat på internationella mässor, 

berättar Jusélius.Secto Design började sin verksamhet i familjens hem 

i Grankulla.– Under min tid som ekonomijournalist hade jag sett 

bankkrisen och lågkonjunkturen i början av 90-talet, fö-

retagskonkurser till följd av valutalån och devalvering, 

samt hårt arbetande entreprenörers desperata lösningar. 

Jag ville undvika lån och sparade på alla kostnader i verk-

samheten. Det var ett bra beslut. När verksamheten väx-

te fick vi inte längre plats hemma och flyttade till hyrda 

lokaler under några år. Även då förblev firmans hemort 

Grankulla eftersom jag ville betala skatt till min hemkom-

mun. När barnen sedan flyttade hemifrån och det blev 

mer plats i huset flyttade företaget tillbaka till sitt födel-

sehem, förklarar Jusélius. 
Kvalitet avgörKvalitet – både i design, material och produktion – är en-

ligt Jusélius det som ligger bakom Sectos framgång.

– Alla våra armaturer är gjorda av formpressad björk 

från Finland, vilket ger ljuset en alldeles speciell värme. I 

designen har vi från början utgått ifrån att ljuskällan ska 

vara dold så att den inte bländar. Lamporna tillverkas i 

vår fabrik i Heinola, och större delen av arbetet görs för 

hand för att säkerställa detaljerna. Vi följer också noga 

nya innovationer och samarbetar med belysningsspecia-

lister. Utvecklingen av ljuskällor går snabbt framåt med 

trender som trådlöshet och hälsorelaterade effekter. En 

hälsoverkande ljuskälla är något vi nu har implementerat 

i vår modell Owalo.Företaget har också lagt stort fokus på hållbar utveck-

ling och miljövänlighet.– Vi har granskat vår tillverkningsprocess, underleveran-

törer och råmaterial vetenskapligt och upprättat en LCA 

(Life Cycle Assessment) -rapport. Varje milliliter lim och 

gram sågspån har räknats. Eftersom vi använder lokalt trä 

är vi redan från början mer miljövänliga än många andra. 

Vi trodde att det skulle ta ett halvår att göra utredning-

en, men hittills har det tagit tre år, och vi har lärt oss att 

det är ett ständigt pågående arbete eftersom nya fakto-

rer hela tiden dyker upp. Genom rapporten har vi också 

kunnat göra nödvändiga förändringar i vår produktion.

Cirka 95 procent av Sectos försäljning går på export. 

De största marknaderna är Tyskland, Danmark, Frankrike,  

Norge och Benelux.– Den största förklaringen är formspråket, som tycks till-

tala många olika smaker. Anhängare av skandinavisk design 

ser formspråket och trä som mycket nordiskt – precis som 

vi själva. Men många uppfattar inte alls våra armaturer som 

minimalistiska eller skandinaviska, utan som passande för 

deras egen, ofta mycket mer utsmyckade, stil, säger Jusélius.

 
Kopiering ett stort problem

 Den största utmaningen för företaget är produktkopiering.

– Våra samarbetspartners övervakar nätplattformar dyg-

net runt, och med deras hjälp tar vi bort cirka 4 000 ko-

pior per år. Varje vecka upptäcker vi flera fall där kopior 

finns i butiker, restauranger, hotell och liknande. Vi försö-

ker få bort dem alla, eftersom vi annars snart inte skulle 

ha någon marknad kvar utan kopiorna skulle ta över. För 

trendprodukter är kopiering inte lika skadligt, eftersom 

sådana produkter snabbt ersätts av nya. Men vi vill skapa 

klassiker som håller och är till salu i årtionden. Att försva-

ra våra modeller har lett till 26 rättsfall i olika länder. Vi 

har vunnit alla avslutade fall, men några pågår fortfaran-

de. När människor köper piratkopior verkar de inte förstå 

att det bakom kopiorna finns organiserad brottslighet. Det 

ser vi tydligt när återförsäljare av kopior inte vågar avslö-

ja sina leverantörer. 
Behärskad tillväxtMålet har alltid varit behärskad tillväxt. Från första början 

var tanken att gå framåt ett till två länder i taget.

– Hittills har vi sålt till 89 länder och vi har en egen re-

presentant i nästan 70. Vi siktar inte på nya marknader 

utan strävar efter att utöka marknadsandelen i de länder 

vi redan finns i. Vi har nu 31 olika armaturmodeller och 

nya kommer i en jämn, maklig takt. Målet är att alla arma-

turmodeller också hålls kvar i kollektionen. Hittills har vi 

lyckats med det. Bakom den framgångsrika verksamheten 

finns naturligtvis långvarig och systematisk marknadsföring 

och försäljning samt envetet företagande, säger Jusélius.

Secto Design sysselsätter mer än 40 personer, av dem 

cirka 30 på fabriken i Heinola.ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ 

Secto Designin perustaja, luova johtaja, Tuula Jusélius ja 

muotoilija Seppo Koho, jonka käsialaa ovat kaikki yrityksen 

valaisimet. Osaan malleista inspiraatio on tullut luonnosta, 

kuten viimeisimpään Kumulo-malliin (kuvassa vasemmalla 

ylhäällä), jonka muotoilu on saanut alkunsa tykkylumisista 

Lapin puista ja kumuluspilvistä. Osa taas on suunniteltu 

jatkoksi johonkin olemassa olevaan sarjaan.

Secto Designs grundare, och kreativa chef, Tuula Jusélius 

och designern Seppo Koho, som formgivit företagets alla 

armaturer. Naturen har inspirerat en del av armaturerna  

såsom den senaste modellen Kumulo (på bilden uppe 

till vänster), som fått sin början av upplega på träden i 

Lappland och cumulusmoln. En del har formgivits som en 

fortsättning på en redan existerande serie.

Jalkapalloilija Ronaldo vietti perheineen joulun 2024  

Lapissa. Hän julkaisi sometileillään lukuisia kuvia ja videoita 

joulunvietostaan, saaden runsaasti kansainvälisten medioi-

den huomiota. Yhdessä perhekuvassa oli näyttävästi esillä 

myös Secto Designin valmistama Octo-valaisin. Nähtäväksi 

jää, lisääkö tämä myyntiä. Toivomme tietenkin, että mikäli  

Ronaldon ihailijat tykästyvät valaisimeen, niin hyöty tulisi 

meille Suomeen eikä kopioijille itämaille, Jusélius naurahtaa.

Fotbollsspelaren Ronaldo firade julen 2024 i Lappland 

tillsammans med sin familj. Han lade ut många bilder och 

videor på sitt julfirande på sina sociala medier och det fick 

mycket uppmärksamhet i internationella medier. På en 

familjebild syntes också fint en av Secto Designs armatu-

rer, Octo. Det återstår att se om det ökar försäljningen. Vi 

hoppas naturligtvis att nyttan kommer till Finland och inte 

till kopierarna i öst om Ronaldos fans gillar lampan, säger 

Jusélius med ett skratt.

TARJA QVICKSTRÖM
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Secto Design: Yhden naisen ideasta  
kansainväliseksi brändiksi

Designvalaisinvalmistaja Secto Designin tarina alkoi 30 vuotta sitten Kauniaisissa ja jatkuu 

edelleenkin Kauniaisissa – nyt tosin alkua kansainvälisempänä: tytäryhtiöt löytyvät USA:sta, 

Ranskasta, Tanskasta ja Ruotsista, agentuureja, edustajia sekä jälleenmyyjiä on noin 70 maassa.

M iten yhden naisen perustamasta pienyrityksestä on 

kasvanut kansainvälisesti arvostettu designvalaisin-

brändi? Tästä kertoo yrityksen perustaja, luova joh-

taja, Tuula Jusélius. – Olin 90-luvulla sanomalehden taloustoimittaja ja sen työn 

rytmi ei sopinut yhteen päiväkodin aukioloaikojen kanssa. 

Mieheni oli tuolloin työssä Englannissa ja lapsi aina viimei-

senä Grankotten-päiväkodin hiekkakasan päällä odottamassa, 

ehtiikö äiti junalta ennen viittä. Minulle oli vuosien varrella 

syntynyt lukuisiakin yritysideoita, mutta pyrin aina välttä-

mään yrittäjäksi ryhtymistä. Siihen sitten kumminkin pää-

dyin, ajatellen, että se toisi enemmän aikaa olla lapsen kanssa.

1995 Jusélius perusti yrityksen skandinaavista designia 

edustavan huonekaluidean varaan.
– Aika pian asiakkaat alkoivat kysellä, voisimmeko tehdä 

myös mallistoon sopivia valaisimia. Pyysin kalusteet suun-

nitellutta sisustusarkkitehti Seppo Kohoa laajentamaan mal-

listoa myös valaisimiin. Alkuun meillä oli pari kolme erilaista 

mallia, mutta kun näin ensimmäisen Secto-valaisimen pro-

totyypin, tiesin että siinä se on! Vuonna 2002 myin huone-

kalumalliston ja keskityimme valaisimiin. Niihin aikoihin ei 

ollut puusta valmistettuja valaisimia – niitä perinteisiä sau-

nalamppuja lukuun ottamatta – joten olimme tosi erikoisia ja 

herätimme kiinnostusta muun muassa kansainvälisillä mes-

suilla, Jusélius kertoo.Secto Design aloitti toimintansa perheen kodissa Kauni-

aisissa.
– Olin taloustoimituksessa nähnyt 90-luvun alun pankki-

kriisin, laman, yritysten kaatumiset valuuttalainojen ja deval-

vaation seurauksena ja ahkerien, hienojen yrittäjien epätoivoi-

set ratkaisut. Halusin välttää lainoja ja säästää kustannuksia 

ihan kaikessa toiminnassa. Se oli hyvä päätös. Kun yritys-

toiminta kasvoi, emme mahtuneet enää kotitiloihimme ja 

muutimme muutamaksi vuodeksi vuokratiloihin. Silloinkin 

kotipaikkana pysyi Kauniainen, koska halusin maksaa verot 

kotikuntaani. Kun sitten nuoret muuttivat tahoilleen ja koti-

talosta vapautui tilaa, yritys muutti takaisin syntymäkotiin-

sa, Jusélius taustoittaa. 
Laatu ratkaiseeLaatu – niin muotoilussa, materiaaleissa kuin valmistuksessa 

– ovat Juséliuksen mukaan Secto-valaisimien suosion takana.

– Kaikki valaisimemme ovat suomalaista, muotopuristet-

tua koivua, mikä antaa valolle aivan omanlaisensa lämmön. 

Muotoilussa lähtökohta on alusta alkaen ollut, että valon-

lähde on siten piilossa, ettei se häikäise katsojaa. Valaisimet 

valmistetaan tehtaallamme Heinolassa ja valtaosa työstä teh-

dään käsin, millä varmistetaan yksityiskohtien laadukkuus. 

Seuraamme myös herkeämättä uusia innovaatioita ja teemme 

yhteistyötä valaistusalan ammattilaisten kanssa. Valolähteiden 

kehitys on valtavaa ja uusimpia valaistusalan trendejä ovat 

etenkin julkitiloissa johdottomuus ja terveydelliset vaikutuk-

set. Terveysvaikutteinen valonlähde on nyt otettu käyttöön 

Owalo-mallissamme.Kestävän kehityksen ja ympäristöystävällisyyden eteen 

yritys on tehnyt valtavasti työtä.
– Valmistusprosessimme, alihankkijat ja raaka-aineet on 

tutkittu tieteellisen tarkasti ja tulosten perusteella on laadit-

tu LCA (Life Circle Assessment) raportti. Jokainen millilitra 

liimaa ja gramma sahanpurua on laskettu. Koska käytämme 

läheltä tulevaa puuta, olimme jo lähtökohtaisesti paljon ym-

päristöystävällisempi kuin monet muut. Kuvittelimmekin, 

että selvitys saataisiin aikaan noin puolessa 

vuodessa. Siihen on tähän mennessä men-

nyt kolme vuotta ja olemme oppineet, että se 

työ ei koskaan lopu, vaan on jatkuva prosessi, 

koska aina tulee uusia muuttujia. Selvityksen 

myötä olemme myös tehneet tarvittavat muu-

tokset tuotannossamme.

Noin 95 prosenttia Secto Designin myynnistä menee ul-

komaille. Suurimmat kohdemaat ovat Saksa, Tanska, Rans-

ka, Norja ja Benelux.– Suurin selittäjä on muotokieli, joka tuntuu puhuttelevan 

hyvin erilaisia makuja. Skandinaavisen muotoilun kannat-

tajat pitävät muotokieltä ja puuta materiaalina hyvin poh-

joismaisena – niin kun me itsekin. Mutta monet eivät pidä 

valaisimiamme lainkaan minimalistisina tai skandinaavisi-

na, vaan juuri heidän omaan – usein paljon runsaampaan 

– tyyliinsä sopivina, Jusélius kertoo.
 

Kopiointi iso ongelmaYrityksen suurin haaste on tuotteiden kopiointi.

– Yhteistyökumppanimme skannaa nettialustoja 24/7 

ja sen avulla saamme poistetuksi noin 4 000 kopiota vuo-

dessa. Joka viikko saamme tietää useita tapauksia, joissa 

kopioita löytyy myymälöistä, ravintoloista, hotelleista ym. 

kohteista. Pyrimme poistamaan ne kaikki, koska jos emme 

tekisi sitä, meillä ei pian olisi enää markkinaa, vaan kopiot 

valtaisivat ne. Trendituotteita kopiointi ei haittaa samalla 

tavalla, koska tuotteet uusiutuvat nopeasti. Mutta me ha-

luamme tehdä klassikoita, jotka kestävät ja ovat myynnis-

sä vuosikymmeniä. Malliemme puolustaminen on vienyt 

meidät 26 kertaa oikeuteen eri maissa. Kaikki ratkaistut ta-

paukset olemme voittaneet, mutta muutama on vielä kesken. 

Piraattituotteita hankkiessaan ihmiset eivät tunnu ymmärtä-

vän, että kopioitten takana on järjestäytynyt rikollisuus. Me 

näemme sen hyvin selvästi esimerkiksi siinä, että kopioita 

myyvät kauppiaat eivät uskalla paljastaa tavarantoimittajiaan.

 
Hallittu kasvuTavoitteena on aina ollut hallittu kasvu. Alusta alkaen oli aja-

tus edetä maa tai kaksi kerrallaan.
– Tähän mennessä olemme myyneet 89 maahan, joista lä-

hes 70:ssä on oma edustaja. Emme tähtää uusille markkinoille, 

vaan pyrimme kasvattamaan markkinoita niissä maissa, joissa 

olemme jo edustettuna. Nyt meillä on 31 eri valaisinmallia ja 

uusia on tulossa tasaisen verkkaiseen tahtiin. Tavoitteemme 

on, että kaikki malliston valaisimet myös pysyvät mallistos-

samme. Näin on toistaiseksi käynytkin. Tuloksellisen toimin-

nan takana on tietenkin pitkäaikaista ja systemaattista markki-

nointi- ja myyntityötä sekä sitkeää yrittämistä, Jusélius toteaa.

Secto Design työllistää yli 40 henkilöä, näistä noin 30 Hei-

nolan tehtaalla. 
TARJA QVICKSTRÖM

UZ
I VA

RO
N

TARJA QVICKSTROM

Nr Utkommer Deadline Tema1 28.1 13.1 Husdjur, fritid2 18.2 3.2 Entreprenörskap, Sportlov, 16–20.2
3 11.3 24.2 Boende & Inredning
4 1.4 17.3 Kultur5 22.4 7.4 Trädgård6 13.5 28.4 Granidagen 21.57 10.6 26.5 Semesterperiod, sommarläger

8 26.8 11.8 Skolor & Unga9 16.9 1.9 Sport10 14.10 29.9 Seniorer, vårdsektorn
11 4.11 20.10 Föreningar, företag

12 25.11 10.11 Boende + Planläggningsöversikt
13 16.12 1.12 Jul, 24.12, nyårsafton, 31.12

28

4.6.–26.8.2025

Hallitus/StyrelseJaakko Nevanlinna (KOK/SAML), 

pj/ordf. Nina Colliander-Nyman  (SFP/RKP) 

Saana Nuutinen (VIHR/GRÖNA) 

Markus Jahnsson

Toimitusneuvosto/ 
RedaktionsrådJan Sundberg pj/ordf. 

Tuula IhamuotilaKatri KallioMarkus Jahnsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka  

Kauniaisten kaupunki omistaa. 
Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy.  

Bolaget ägs av Grankulla stad. 

Kustantaja/Utgivare
Ab Grankulla Lokaltidning – 

Kauniaisten Paikallislehti OyPainos/Upplaga 13 000 kplPäätoimittaja/Chefredaktör 

Jan Snellmanpuh./tfn 050 555 1703Aineisto/MaterialKaupungintalo/StadshusetSähköposti/E-post
kaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ Tidningens telefon
puh./tfn 050 555 1703 Internetsivut/Internetsidornawww.kaunisgrani.fiIlmoitukset/ Annonserkaunisgrani@kauniainen.fiTilaushinta/ Prenumeration30 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/Distributionsstörningar

Ilmoita jakeluhäiriöistä: Voit ilmoittaa asiasta  

palautelomakkeella, joka löytyy Suomen  

Suoramainonta Oy:n sivuilta: https://jakelupalaute.fi 

Tai puhelimitse 029 001 0040 (to 9–16, ma, pe 9–14).

Anmäl störningar i utdelningen: Du kan meddela om 

saken via responsformuläret som finns på Suomen  

Suoramainonta Oy:s webbplats: https://jakelupalaute.fi

Eller via telefon 029 001 0040 (to 9–16, må, fre 9–14).

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  

säilyttä misestä eikä palautta misesta. Toimitus pidättää 

itselleen oikeuden muokata aineistoa.

Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering 

av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen 

förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning
Kapteeni Kuu

Paino/TryckeriLehtisepät Oy, Lahti/LahtisTämä lehti painettu/
Detta nummer presslagt

28.5.2025
Seuraava numero ilmestyy 27.8.2025

Aineisto viimeistään 12.8.2025
Nästa nummer utkommer 27.8.2025 

Materialet senast 12.8.2025

 Ben Winqvist              050 323 1338  Rakentaa – Korjaa – Maalaa

Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

RUKA  KATSASTUSp. 010 579 4380

kuvatapio
MUNKKIVUORI09 485 865 KAARI09 532 200 LAUTTIS09 532 100 KAUNIAINEN09 505 0019

   Heti mukaan!

VALOKUVATPuhelimesta - Tabletilta

Tikulta - Muistikortilta

NetistäSPECIALIST PÅPASSBILDER

PASSIKUVANAMMATTILAINEN

MM Siivouspalvelut Oy

MM Siivouspalvelut Oy
• Kotisiivoukset

• Myös verotonta alv 0 % 

 siivouspalvelua senioreille

• Ikkunanpesut
• Toimistosiivoukset

Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004
info@mmsiivouspalvelut.fi

www.mmsiivouspalvelut.fi

Tilaailmainenarviokäynti!045 6385 774MirjaMirja

Tilaailmainenarviokäynti!045 6385 774

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  

yli 20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 

Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY

Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  
kotitalous- 

vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  
postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän Fick du inte tidningen  
i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

Ostamme autoja 
Kaiken merkkiset & kuntoiset kelpaa,  

myös asuntoautot/vaunut.  

Tarjoa rohkeasti, soittamalla tai laittamalla  

(Whatsapp-viestiä) numeroon  
045 801 2290.  

Moottoriajoneuvot Palm.

Frisörsalong – Parturi & kampaamo
GRANITunnelitie 7D, Kauniainen

Ma–pe 10–19 • La 10–18 • Su 12–18

p. 040 144 2244 

Lapset 25 €, Miehet 28€,
Naiset 40 €

Tavoitat aikuisten 

fysioterapian, toimintaterapian,

puheterapian ajanvarauksen sekä

apuvälinepalvelut ja
kuntoutussuunnittelun 

26.5.2025 alkaen numerosta
029 151 2710 

KUNTOUTUKSEN 

AJANVARAUSNUMERO MUUTTUU

Takaisinsoittopalvelu on avoinna 

ma-to klo 8-15 ja pe klo 8-13.00. 

Soitamme takaisin mahdollisimman pian.

Från och med den 26 maj 2025 

bokar du tid för vuxnas fysioterapi,

ergoterapi och talterapi samt når

hjälpmedelstjänsten och

rehabiliteringsplaneringen på
numret029 151 2710 

NYTT TIDSBOKNINGSNUMMER FÖR

REHABILITERING OCH HABILITERING

Vår återuppringningstjänst är öppen

måndag–torsdag kl. 8–15 och fredag

kl. 8–13. Vi ringer upp dig så snart som möjligt.

MattopesuTekstiilien kilopesu
Palvelemme KauniaisissaNouto ja palautus sovittaessaP. 046 618 8851www.reonet.fi

20 17.9.–14.10.2025

Hallitus/Styrelse
Jaakko Nevanlinna (KOK/SAML), 

pj/ordf. 
Nina Colliander-Nyman (SFP/RKP) 

Mikko Saariaho (VIHR/GRÖNA, 

sitoutumaton, obunden) 

Markus Jahnsson

Toimitusneuvosto/ 
Redaktionsråd
Jan Sundberg pj/ordf. 
Tuula Ihamuotila
Katri Kallio
Markus Jahnsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka  

Kauniaisten kaupunki omistaa. 

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla 

stad. 

Kustantaja/Utgivare
Ab Grankulla Lokaltidning – 

Kauniaisten Paikallislehti Oy

Painos/Upplaga 13 000 kpl

Päätoimittaja/Chefredaktör 

Jan Snellman
puh./tfn 050 555 1703

Aineisto/Material
Kaupungintalo/Stadshuset

Sähköposti/E-post
kaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ 
Tidningens telefon
puh./tfn 050 555 1703 

Internetsivut/
Internetsidorna
www.kaunisgrani.fi

Ilmoitukset/ 
Annonser
kaunisgrani@kauniainen.fi

Tilaushinta/ 
Prenumeration
30 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/Distributionsstörningar

Ilmoita jakeluhäiriöistä: Voit ilmoittaa asiasta  

palautelomakkeella, joka löytyy Suomen  

Suoramainonta Oy:n sivuilta: https://jakelupalaute.fi 

Tai puhelimitse 029 001 0040 (to 9–16, ma, pe 9–14).

Anmäl störningar i utdelningen: Du kan meddela om 

saken via responsformuläret som finns på Suomen  

Suoramainonta Oy:s webbplats: https://jakelupalaute.fi

Eller via telefon 029 001 0040 (to 9–16, må, fre 9–14).

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  

säilyttä misestä eikä palautta misesta. Toimitus pidättää 

itselleen oikeuden muokata aineistoa.

Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering 

av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen 

förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning
Kapteeni Kuu

Paino/Tryckeri
Lehtisepät Oy, Lahti/Lahtis

Tämä lehti painettu/
Detta nummer presslagt

12.9.2025

Seuraava numero ilmestyy 15.10.2025

Aineisto viimeistään 30.9.2025

Nästa nummer utkommer 15.10.2025 

Materialet senast 30.9.2025

RUKA 
 KATSASTUS

p. 010 579 4380kuvatapio
MUNKKIVUORI

09 485 865
KAARI

09 532 200 LAUTTIS
09 532 100

KAUNIAINEN
09 505 0019

   Heti mukaan!

VALOKUVAT
Puhelimesta - Tabletilta
Tikulta - Muistikortilta
Netistä

SPECIALIST PÅ
PASSBILDER

PASSIKUVAN
AMMATTILAINEN

MM Siivouspalvelut OyMM Siivouspalvelut Oy
• Kotisiivoukset
• Myös verotonta alv 0 % 
 siivouspalvelua senioreille
• Ikkunanpesut
• Toimistosiivoukset
Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004

info@mmsiivouspalvelut.fi
www.mmsiivouspalvelut.fi

Tilaa
ilmainen

arviokäynti!
045 6385 774

MirjaMirja

Tilaa
ilmainen

arviokäynti!
045 6385 774

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  
yli 20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 
Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY
Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  kotitalous- vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  
postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  
i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

 Ben Winqvist              
050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa

Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

Frisörsalong – Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7 D, Kauniainen

Ma–pe 10–19 • La 10–18 • Su 12–18p. 040 144 2244 

Lapset 25 €, Miehet 28€,
Naiset 40 €

järjestetään Villa Junghansissa 
torstaina 25.9. klo 10–14. 
Tapahtuma on maksuton.

Tervetuloa mukaan!

Seniorihulinat
- pienmessut Kauniaisissa

Senioryran
- minimässan i Grankulla

ordnas i Villa Junghans
torsdagen 25.9 kl. 10–14. 

Evenemanget är avgiftsfritt.

Välkommen med!

Rakastettu on  
oikea nimesi 

Naistenpäivät Suomen 
Raamattu opistossa 24.–26.10.
Mukana mm. Mailis Janatuinen, 

Maria Lappi, Shazia Sabir,  
Sofia Ziessler-Korppi ja  
Marja-Kaarina Marttila

raamattuopisto.fi

Ti 7.10.  
klo 18.30
Musiikissa  
Piia Lehtonen 
puhe  
Veli-Matti Kujala
Vapaa pääsy. Teejatkot.

One-to-One and Small Group Training

Jack Barry  |  t. 044 578 0777  |   englishwithjack.fi

Be More 
Spontaneous

KAUNIAISTEN OMA TANSSIKOULU. 

VÄLKOMNA MED BARN, UNGA OCH VUXNA!

WWW.GRANIDANCE.FI
@GRANIDANCEFI
TARGA ARENA, ULLANMÄENTIE 21, ESPOO

GRANI DANCE 

X

 IGRIS.FI 

POP-UP

KAUPPAKESKUKSESSA

LASTENTANSSI, BALETTI, LATINOSHOW, ACRO, 

STREET, SHOW, K-POP, DISCO.

ELOKUU

Kaunis Grani löytyy  
myös Facebookista.  
Käy tykkäämässä!

Kaunis Grani hittar  
du också på Facebook.  
Gå in och gilla oss där! 

Lue lisää uutisia/Läs fler nyheter: kaunisgrani.fi

KÄRSITKÖ TASAPAINOVAIKEUKSISTA 
– HUIMAAKO?
Kelan valinnanvapauskokeilu  
alkanut 1.9.25 65 v:lle 

Lääkärin vastaanotto 30 min. vain 28,20€, johon sisältyy  

tasapaino-testi! Fysioterapeutti lina antaa purentalihas-

käsittelyä yksi tunti 70€ esim. päänsärkyyn ja fysioterapia 69€. 

Huimaushoitopaketti 10 x 30 min 800€. 

Lääkäri Alexander Benders 

Soita nyt p. 020 779 1455 
www.huimausklinikka.fi 

Kauppakeskus Grani 2. krs.  

Kauniaistentie 7, 02700 Kauniainen

Meille  
pääset

kätevästi
myös 20

minuutissa
Helsingistä  

junalla.

Nro Ilmestyy Aineistopv Teema

1 28.1. 13.1. Lemmikkieläimet, vapaa-aika

2 18.2. 3.2. Yrittäjyys, Hiihtoloma, 16.–20.2.

3 11.3. 24.2. Asuminen & Sisustus

4 1.4. 17.3. Kulttuuri

5 22.4. 7.4. Puutarha

6 13.5. 28.4. Granipäivä 21.5. 

7 10.6. 26.5. Lomakausi, kesäleirit

8 26.8. 11.8. Koulut & Nuoret

9 16.9. 1.9. Urheilu

10 14.10. 29.9. Seniorit, Sote-ala

11 4.11. 20.10. Yhdistykset, yritykset

12 25.11. 10.11. Asuminen + Kaavoituskatsaus

13 16.12. 1.12. Joulu, 24.12., uusivuosi, 31.12.

m e d i a k o r t t i  2 0 2 6

Ilmestymisaikataulu
Levikki 13 000 kpl

1 p 39 mm

2 p 82 mm

3 p
125 mm

4 p
168 mm

5 p
211 mm

6 p 254 mm

Tekniset tiedot

Resoluutio, 200 dpi

Suositeltu CMYK-väriprofiili 

ISOnewspaper26v4.icc

Lehden koko Tabloid, 275 mm x 400 mm

PalstaleveydetJakelualueet

Ilmoitustilan varaukset 

ja sopimukset

Päätoimittaja Jan Snellman 

puh. 050 555 1703

kaunisgran
i@kauniainen

.fi

Aineiston toimitus

Lähetä painokelpoinen pdf-tiedosto 

ilman leikkuuvaroja osoitteeseen 

kaunisgrani@kauniainen.fi.

Pyydä tarvittaessa ohjeita paino-

kelpoisen aineiston luomiseen.

Ilmoitusvalmistus

Teemme tarvittaessa pienet 

yksinkertaiset ilmoitukset, jolloin 

hintaan kuuluu yksi korjauskierros. 

Veloitamme 70 €/tunti isompien 

ilmoitusten valmistamisesta.

Koko sivu 

254 x 362 mm

1 882 €

1/2 sivu vaaka 

254 x 174 mm

1 118 €

1/2 sivu pysty 

125 x 362 mm

1 118 €

1/4 sivu pysty 

125 x 174 mm

522 €

1/4 sivu vaaka

254 x 85 mm

522 €

1/8 sivu

125 x 85 mm

274 €

2 palstaa keski

82 x 115 mm

249 €

2 palstaa pieni

82 x 85 mm

192 €

2 palstaa mini

82 x 40 mm

78 €

1 palsta korkea

39 x 174 mm

171 €

1 palsta keski

39 x 115 mm

112 €

1 palsta pieni

39 x 85 mm

83 €

1 palsta mini

39 x 40 mm

39 €

2 palstaa korkea

82 x 174 mm

365 €

Toistoalennus  

Ilmoitus kolmessa  

numerossa –10 %.

Vuosisopimus  

Määräpaikka –15 % edellyttää 

osallistumista 13 numeroon.

10 kpl etusivun mainosta  

vuoden aikana oikeuttaa 15 %:n 

alennukseen. 

Advertorial-ilmoitus  

 2 sivua 2550 €  

 1 sivu 1882 €  

Sivussa lukee aina ”Ilmoitus”.

Kaikkiin hintoihin lisätään  

alv. 25,5 %

HUOM! Mahdollisimman hyvän lopputuloksen varmis-

tamiseksi toimitukseen lähetettävän sähköisen kuva-

materiaalin tarkkuuden on oltava vähintään 200–300 dpi 

ja piirrettyjen kuvien tarkkuuden vähintään 1200 dpi. 

Ilmoituskoot ja hinnat

Kaunis Grani on lehti jota luetaan useaan kertaan ja kiinnostuksen kohteena on  

sekä toimituksellinen aineisto että ilmoitukset. Lukijat ovat yhtä kiinnostuneita  

ilmoituksista kuin itse jutuista.

02700

02710

02750

Kauniainen

Viherlaakso

Kuurinniitty

Sepänkylä

Ymmersta

02610
Kuninkainen

Kilo

02630
Lansa

Kilo

02180
Mankkaa

1/4 etusivu vaaka 

254 x 85 mm

627 €Etusivu 

254 x 320 mm

2 258 €

Etusivu 

254 x 223 mm

1 632 €

1/2 etusivu  

254 x 174 mm

1 341 €
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Järjestäjä / Arrangör:            Menossa mukana / Med i programmet:

Hei ystävä, nähdäänhän 8.2.25? 

Hej vän, visst ses vi 8.2.25?

JANNI
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SU
SANN SONNTAG BAND

AN NIKA H, CATI & ZEROKIN
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Sing Along-konsertti  

klo 19–22 Uudessa  

Paviljongissa  

(ovet aukeaa klo 18)

• Menevimmät hitit  

 1960–2000-luvulta 

Sing Along 19–22  

i Nya Paviljongen  

(dörrarna öppnas kl. 18)

• De bästa hitlåtarna från  

 1960–2000-talet

 
Liput / Biljetter 35 €  

Lippu sis. väliaikatarjoilun. 

Biljetten inkluderar servering  

under pausen. 

Info & liput / biljetter: 

graniaid.fi

Info & 

liput / biljetter: 

graniaid.fi

Liput: lapset 10 €, aikuiset 20 €.  

Varaa liput heti, paikkoja rajoitetusti! 

Biljetter: barn 10 €, vuxna 20 €.  

Reservera biljetterna genast,  

begränsat antal platser!

...päivällä? …på dagen?

...tai viimeistään illalla? …eller senast på kvällen?

Talvirieha klo 12–15 

nuorisotalolla

• Kahvila 

• Grillimakkaraa 

• Poniajelua 

• VPK:n paloauto liukumäkineen 

• Klo 13 Granikurren disko 

• Klo 14 Aarne Alligaattori  

 (ks. liput) 

Vinterjippo kl. 12–15  

vid Ungdoms gården

• Café
• Korvgrillning

• Hästskjuts

• Brandbil 

• Kl. 13 Granikurres disko 

• Kl. 14 Arne Alligator 

 (se biljetter)
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Kaupunkiradan rakentaminen 
vaikuttaa kaikkiin – myös 

Kauniaisten yrityksiin.
Kaikki haluamme, että kaupungissamme 
on hyvä palvelutaso. Autetaan toisiamme 

ja asioidaan kylän liikkeissä kesälläkin, 
vaikka kulkuyhteydet voivat olla haastavia.

Koko kaupungin parhaaksi:
Tue paikallisia yrittäjiämme  

– siitä hyötyvät kaikki!

Byggandet av stadsbanan 
påverkar alla – också 

företagen i Grankulla.
Alla vill vi ha en bra servicenivå i staden,  

så låt oss hjälpas åt och handla lokalt  
också under sommaren fastän 

förbindelserna kan vara utmanande.

För hela stadens bästa:
Stöd våra lokala företagare  

– det vinner alla på!

 Käytä  
lähipalveluja  

handla l     Kalt
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VI IMEINEN MAHDOLL ISUUS 

IHANAAN KOTI IN  KAUNIAISTEN 

KESKUSTASSA

Huippusuosittuun sijaintiin Kauniaisiin rakennetaan nyt viimeinen kohde Ihania koteja. 

Asunto Oy Kauniaisten Lumouksen kotien varaus alkaa maanantaina 10.3.  

Pääset tutustumaan etukäteen ainutlaatuisen valoisiin, tyylikkäisiin ja ilmaviin koteihin  

Kauniaisten Lumouksen naapuriyhtiön esittelyasuntoihin sunnuntaina 9.3. klo 13–14  

osoitteeseen Helsingintie 8b, tervetuloa! 

L ISÄT IEDOT JA VARAUKSET: 
T2H .F I/LUMOUS

Marika Nurminen

040 186  4467   

MARIKA.NURMINEN@TH2.F I

Matias Majuri

040 961  8669   

MATIAS .MAJURI@TH2 .F I
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H
ur kunde ett litet företag, grundat av en enda kvinna, 

växa till ett internationellt erkänt designbelysningsva-

rumärke? Företagets grundare och kreativa chef Tuula 

Jusélius berättar:

– På 90-talet jobbade jag som ekonomijournalist på en dags-

tidning, men arbetets rytm gick inte ihop med daghemmets 

öppettider. Min man jobbade då i England och vårt barn var 

alltid det sista kvar på sandhögen vid daghemmet Grankot-

ten och satt där och väntade på om mamma hann med tåget 

före klockan fem. Jag hade genom åren fått många företags-

idéer, men försökte alltid undvika att bli företagare. Till slut 

blev det ändå så, för jag tänkte att det skulle ge mig mer tid 

att vara med mitt barn.

1995 grundade Jusélius ett företag baserat på idén om skan-

dinavisk möbeldesign.

– Ganska snart började kunderna fråga om vi kunde göra 

armaturer som passade till möbelkollektionen. Jag bad inred-

ningsarkitekten Seppo Koho, som designat möblerna, att utö-

ka sortimentet med belysning. Till en början hade vi två eller 

tre olika modeller, men när jag såg prototypen för den första 

Secto-lampan visste jag att det här var det rätta! År 2002 sål-

de jag möbelkollektionen och vi började fokusera på belys-

ning. Vid den tiden fanns det inga armaturer av trä – förutom 

de traditionella bastulamporna – så vi var väldigt unika och 

Secto Design: 

Från en kvinnas idé till  

internationellt varumärke

Historien om designbelysningsföretaget Secto Design började  

för 30 år sedan i Grankulla och fortsätter där än idag – om  

än med en mer internationell prägel. Dotterbolag finns  

i USA, Frankrike, Danmark och Sverige, och agenturer,  

representanter och återförsäljare finns i cirka 70 länder.

väckte intresse, bland annat på internationella mässor, 

berättar Jusélius.

Secto Design började sin verksamhet i familjens hem 

i Grankulla.
– Under min tid som ekonomijournalist hade jag sett 

bankkrisen och lågkonjunkturen i början av 90-talet, fö-

retagskonkurser till följd av valutalån och devalvering, 

samt hårt arbetande entreprenörers desperata lösningar. 

Jag ville undvika lån och sparade på alla kostnader i verk-

samheten. Det var ett bra beslut. När verksamheten väx-

te fick vi inte längre plats hemma och flyttade till hyrda 

lokaler under några år. Även då förblev firmans hemort 

Grankulla eftersom jag ville betala skatt till min hemkom-

mun. När barnen sedan flyttade hemifrån och det blev 

mer plats i huset flyttade företaget tillbaka till sitt födel-

sehem, förklarar Jusélius.

 
Kvalitet avgör

Kvalitet – både i design, material och produktion – är en-

ligt Jusélius det som ligger bakom Sectos framgång.

– Alla våra armaturer är gjorda av formpressad björk 

från Finland, vilket ger ljuset en alldeles speciell värme. I 

designen har vi från början utgått ifrån att ljuskällan ska 

vara dold så att den inte bländar. Lamporna tillverkas i 

vår fabrik i Heinola, och större delen av arbetet görs för 

hand för att säkerställa detaljerna. Vi följer också noga 

nya innovationer och samarbetar med belysningsspecia-

lister. Utvecklingen av ljuskällor går snabbt framåt med 

trender som trådlöshet och hälsorelaterade effekter. En 

hälsoverkande ljuskälla är något vi nu har implementerat 

i vår modell Owalo.

Företaget har också lagt stort fokus på hållbar utveck-

ling och miljövänlighet.

– Vi har granskat vår tillverkningsprocess, underleveran-

törer och råmaterial vetenskapligt och upprättat en LCA 

(Life Cycle Assessment) -rapport. Varje milliliter lim och 

gram sågspån har räknats. Eftersom vi använder lokalt trä 

är vi redan från början mer miljövänliga än många andra. 

Vi trodde att det skulle ta ett halvår att göra utredning-

en, men hittills har det tagit tre år, och vi har lärt oss att 

det är ett ständigt pågående arbete eftersom nya fakto-

rer hela tiden dyker upp. Genom rapporten har vi också 

kunnat göra nödvändiga förändringar i vår produktion.

Cirka 95 procent av Sectos försäljning går på export. 

De största marknaderna är Tyskland, Danmark, Frankrike,  

Norge och Benelux.

– Den största förklaringen är formspråket, som tycks till-

tala många olika smaker. Anhängare av skandinavisk design 

ser formspråket och trä som mycket nordiskt – precis som 

vi själva. Men många uppfattar inte alls våra armaturer som 

minimalistiska eller skandinaviska, utan som passande för 

deras egen, ofta mycket mer utsmyckade, stil, säger Jusélius.

 
Kopiering ett stort problem

 Den största utmaningen för företaget är produktkopiering.

– Våra samarbetspartners övervakar nätplattformar dyg-

net runt, och med deras hjälp tar vi bort cirka 4 000 ko-

pior per år. Varje vecka upptäcker vi flera fall där kopior 

finns i butiker, restauranger, hotell och liknande. Vi försö-

ker få bort dem alla, eftersom vi annars snart inte skulle 

ha någon marknad kvar utan kopiorna skulle ta över. För 

trendprodukter är kopiering inte lika skadligt, eftersom 

sådana produkter snabbt ersätts av nya. Men vi vill skapa 

klassiker som håller och är till salu i årtionden. Att försva-

ra våra modeller har lett till 26 rättsfall i olika länder. Vi 

har vunnit alla avslutade fall, men några pågår fortfaran-

de. När människor köper piratkopior verkar de inte förstå 

att det bakom kopiorna finns organiserad brottslighet. Det 

ser vi tydligt när återförsäljare av kopior inte vågar avslö-

ja sina leverantörer.

 
Behärskad tillväxt

Målet har alltid varit behärskad tillväxt. Från första början 

var tanken att gå framåt ett till två länder i taget.

– Hittills har vi sålt till 89 länder och vi har en egen re-

presentant i nästan 70. Vi siktar inte på nya marknader 

utan strävar efter att utöka marknadsandelen i de länder 

vi redan finns i. Vi har nu 31 olika armaturmodeller och 

nya kommer i en jämn, maklig takt. Målet är att alla arma-

turmodeller också hålls kvar i kollektionen. Hittills har vi 

lyckats med det. Bakom den framgångsrika verksamheten 

finns naturligtvis långvarig och systematisk marknadsföring 

och försäljning samt envetet företagande, säger Jusélius.

Secto Design sysselsätter mer än 40 personer, av dem 

cirka 30 på fabriken i Heinola.

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ 

Secto Designin perustaja, luova johtaja, Tuula Jusélius ja 

muotoilija Seppo Koho, jonka käsialaa ovat kaikki yrityksen 

valaisimet. Osaan malleista inspiraatio on tullut luonnosta, 

kuten viimeisimpään Kumulo-malliin (kuvassa vasemmalla 

ylhäällä), jonka muotoilu on saanut alkunsa tykkylumisista 

Lapin puista ja kumuluspilvistä. Osa taas on suunniteltu 

jatkoksi johonkin olemassa olevaan sarjaan.

Secto Designs grundare, och kreativa chef, Tuula Jusélius 

och designern Seppo Koho, som formgivit företagets alla 

armaturer. Naturen har inspirerat en del av armaturerna  

såsom den senaste modellen Kumulo (på bilden uppe 

till vänster), som fått sin början av upplega på träden i 

Lappland och cumulusmoln. En del har formgivits som en 

fortsättning på en redan existerande serie.

Jalkapalloilija Ronaldo vietti perheineen joulun 2024  

Lapissa. Hän julkaisi sometileillään lukuisia kuvia ja videoita 

joulunvietostaan, saaden runsaasti kansainvälisten medioi-

den huomiota. Yhdessä perhekuvassa oli näyttävästi esillä 

myös Secto Designin valmistama Octo-valaisin. Nähtäväksi 

jää, lisääkö tämä myyntiä. Toivomme tietenkin, että mikäli  

Ronaldon ihailijat tykästyvät valaisimeen, niin hyöty tulisi 

meille Suomeen eikä kopioijille itämaille, Jusélius naurahtaa.

Fotbollsspelaren Ronaldo firade julen 2024 i Lappland 

tillsammans med sin familj. Han lade ut många bilder och 

videor på sitt julfirande på sina sociala medier och det fick 

mycket uppmärksamhet i internationella medier. På en 

familjebild syntes också fint en av Secto Designs armatu-

rer, Octo. Det återstår att se om det ökar försäljningen. Vi 

hoppas naturligtvis att nyttan kommer till Finland och inte 

till kopierarna i öst om Ronaldos fans gillar lampan, säger 

Jusélius med ett skratt.

TARJA QVICKSTRÖM
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Secto Design: 

Yhden naisen ideasta  

kansainväliseksi brändiksi

Designvalaisinvalmistaja Secto Designin tarina alkoi 30 vuotta sitten Kauniaisissa ja jatkuu 

edelleenkin Kauniaisissa – nyt tosin alkua kansainvälisempänä: tytäryhtiöt löytyvät USA:sta, 

Ranskasta, Tanskasta ja Ruotsista, agentuureja, edustajia sekä jälleenmyyjiä on noin 70 maassa.

M
iten yhden naisen perustamasta pienyrityksestä on 

kasvanut kansainvälisesti arvostettu designvalaisin-

brändi? Tästä kertoo yrityksen perustaja, luova joh-

taja, Tuula Jusélius.

 – Olin 90-luvulla sanomalehden taloustoimittaja ja sen työn 

rytmi ei sopinut yhteen päiväkodin aukioloaikojen kanssa. 

Mieheni oli tuolloin työssä Englannissa ja lapsi aina viimei-

senä Grankotten-päiväkodin hiekkakasan päällä odottamassa, 

ehtiikö äiti junalta ennen viittä. Minulle oli vuosien varrella 

syntynyt lukuisiakin yritysideoita, mutta pyrin aina välttä-

mään yrittäjäksi ryhtymistä. Siihen sitten kumminkin pää-

dyin, ajatellen, että se toisi enemmän aikaa olla lapsen kanssa.

1995 Jusélius perusti yrityksen skandinaavista designia 

edustavan huonekaluidean varaan.

– Aika pian asiakkaat alkoivat kysellä, voisimmeko tehdä 

myös mallistoon sopivia valaisimia. Pyysin kalusteet suun-

nitellutta sisustusarkkitehti Seppo Kohoa laajentamaan mal-

listoa myös valaisimiin. Alkuun meillä oli pari kolme erilaista 

mallia, mutta kun näin ensimmäisen Secto-valaisimen pro-

totyypin, tiesin että siinä se on! Vuonna 2002 myin huone-

kalumalliston ja keskityimme valaisimiin. Niihin aikoihin ei 

ollut puusta valmistettuja valaisimia – niitä perinteisiä sau-

nalamppuja lukuun ottamatta – joten olimme tosi erikoisia ja 

herätimme kiinnostusta muun muassa kansainvälisillä mes-

suilla, Jusélius kertoo.

Secto Design aloitti toimintansa perheen kodissa Kauni-

aisissa.
– Olin taloustoimituksessa nähnyt 90-luvun alun pankki-

kriisin, laman, yritysten kaatumiset valuuttalainojen ja deval-

vaation seurauksena ja ahkerien, hienojen yrittäjien epätoivoi-

set ratkaisut. Halusin välttää lainoja ja säästää kustannuksia 

ihan kaikessa toiminnassa. Se oli hyvä päätös. Kun yritys-

toiminta kasvoi, emme mahtuneet enää kotitiloihimme ja 

muutimme muutamaksi vuodeksi vuokratiloihin. Silloinkin 

kotipaikkana pysyi Kauniainen, koska halusin maksaa verot 

kotikuntaani. Kun sitten nuoret muuttivat tahoilleen ja koti-

talosta vapautui tilaa, yritys muutti takaisin syntymäkotiin-

sa, Jusélius taustoittaa.

 
Laatu ratkaisee

Laatu – niin muotoilussa, materiaaleissa kuin valmistuksessa 

– ovat Juséliuksen mukaan Secto-valaisimien suosion takana.

– Kaikki valaisimemme ovat suomalaista, muotopuristet-

tua koivua, mikä antaa valolle aivan omanlaisensa lämmön. 

Muotoilussa lähtökohta on alusta alkaen ollut, että valon-

lähde on siten piilossa, ettei se häikäise katsojaa. Valaisimet 

valmistetaan tehtaallamme Heinolassa ja valtaosa työstä teh-

dään käsin, millä varmistetaan yksityiskohtien laadukkuus. 

Seuraamme myös herkeämättä uusia innovaatioita ja teemme 

yhteistyötä valaistusalan ammattilaisten kanssa. Valolähteiden 

kehitys on valtavaa ja uusimpia valaistusalan trendejä ovat 

etenkin julkitiloissa johdottomuus ja terveydelliset vaikutuk-

set. Terveysvaikutteinen valonlähde on nyt otettu käyttöön 

Owalo-mallissamme.

Kestävän kehityksen ja ympäristöystävällisyyden eteen 

yritys on tehnyt valtavasti työtä.

– Valmistusprosessimme, alihankkijat ja raaka-aineet on 

tutkittu tieteellisen tarkasti ja tulosten perusteella on laadit-

tu LCA (Life Circle Assessment) raportti. Jokainen millilitra 

liimaa ja gramma sahanpurua on laskettu. Koska käytämme 

läheltä tulevaa puuta, olimme jo lähtökohtaisesti paljon ym-

päristöystävällisempi kuin monet muut. Kuvittelimmekin, 

että selvitys saataisiin aikaan noin puolessa 

vuodessa. Siihen on tähän mennessä men-

nyt kolme vuotta ja olemme oppineet, että se 

työ ei koskaan lopu, vaan on jatkuva prosessi, 

koska aina tulee uusia muuttujia. Selvityksen 

myötä olemme myös tehneet tarvittavat muu-

tokset tuotannossamme.

Noin 95 prosenttia Secto Designin myynnistä menee ul-

komaille. Suurimmat kohdemaat ovat Saksa, Tanska, Rans-

ka, Norja ja Benelux.

– Suurin selittäjä on muotokieli, joka tuntuu puhuttelevan 

hyvin erilaisia makuja. Skandinaavisen muotoilun kannat-

tajat pitävät muotokieltä ja puuta materiaalina hyvin poh-

joismaisena – niin kun me itsekin. Mutta monet eivät pidä 

valaisimiamme lainkaan minimalistisina tai skandinaavisi-

na, vaan juuri heidän omaan – usein paljon runsaampaan 

– tyyliinsä sopivina, Jusélius kertoo.

 
Kopiointi iso ongelma

Yrityksen suurin haaste on tuotteiden kopiointi.

– Yhteistyökumppanimme skannaa nettialustoja 24/7 

ja sen avulla saamme poistetuksi noin 4 000 kopiota vuo-

dessa. Joka viikko saamme tietää useita tapauksia, joissa 

kopioita löytyy myymälöistä, ravintoloista, hotelleista ym. 

kohteista. Pyrimme poistamaan ne kaikki, koska jos emme 

tekisi sitä, meillä ei pian olisi enää markkinaa, vaan kopiot 

valtaisivat ne. Trendituotteita kopiointi ei haittaa samalla 

tavalla, koska tuotteet uusiutuvat nopeasti. Mutta me ha-

luamme tehdä klassikoita, jotka kestävät ja ovat myynnis-

sä vuosikymmeniä. Malliemme puolustaminen on vienyt 

meidät 26 kertaa oikeuteen eri maissa. Kaikki ratkaistut ta-

paukset olemme voittaneet, mutta muutama on vielä kesken. 

Piraattituotteita hankkiessaan ihmiset eivät tunnu ymmärtä-

vän, että kopioitten takana on järjestäytynyt rikollisuus. Me 

näemme sen hyvin selvästi esimerkiksi siinä, että kopioita 

myyvät kauppiaat eivät uskalla paljastaa tavarantoimittajiaan.

 
Hallittu kasvu

Tavoitteena on aina ollut hallittu kasvu. Alusta alkaen oli aja-

tus edetä maa tai kaksi kerrallaan.

– Tähän mennessä olemme myyneet 89 maahan, joista lä-

hes 70:ssä on oma edustaja. Emme tähtää uusille markkinoille, 

vaan pyrimme kasvattamaan markkinoita niissä maissa, joissa 

olemme jo edustettuna. Nyt meillä on 31 eri valaisinmallia ja 

uusia on tulossa tasaisen verkkaiseen tahtiin. Tavoitteemme 

on, että kaikki malliston valaisimet myös pysyvät mallistos-

samme. Näin on toistaiseksi käynytkin. Tuloksellisen toimin-

nan takana on tietenkin pitkäaikaista ja systemaattista markki-

nointi- ja myyntityötä sekä sitkeää yrittämistä, Jusélius toteaa.

Secto Design työllistää yli 40 henkilöä, näistä noin 30 Hei-

nolan tehtaalla. 
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Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  säilyttä misestä eikä palautta misesta. Toimitus pidättää itselleen oikeuden muokata aineistoa.Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning
Kapteeni Kuu

Paino/Tryckeri
Lehtisepät Oy, Lahti/Lahtis

Tämä lehti painettu/
Detta nummer presslagt28.5.2025

Seuraava numero ilmestyy 27.8.2025Aineisto viimeistään 12.8.2025

Nästa nummer utkommer 27.8.2025 Materialet senast 12.8.2025

 Ben Winqvist              
050 323 1338  
Rakentaa – Korjaa – Maalaa
Bygger – Reparerar – Målar
 www.bewix.net

RUKA 
 KATSASTUS

p. 010 579 4380kuvatapioMUNKKIVUORI09 485 865 KAARI09 532 200 LAUTTIS09 532 100 KAUNIAINEN09 505 0019

   Heti mukaan!

VALOKUVAT
Puhelimesta - Tabletilta
Tikulta - Muistikortilta
Netistä

SPECIALIST PÅ
PASSBILDER

PASSIKUVANAMMATTILAINEN

MM Siivouspalvelut OyMM Siivouspalvelut Oy
• Kotisiivoukset
• Myös verotonta alv 0 %  siivouspalvelua senioreille• Ikkunanpesut
• Toimistosiivoukset
Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004

info@mmsiivouspalvelut.fi
www.mmsiivouspalvelut.fi

Tilaa
ilmainen

arviokäynti!
045 6385 774

MirjaMirja

Tilaa
ilmainen

arviokäynti!
045 6385 774

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  yli 20 vuoden kokemuksella.
Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY
Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  kotitalous- vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  
postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  
i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

Ostamme autoja 
Kaiken merkkiset & kuntoiset kelpaa,  

myös asuntoautot/vaunut.  
Tarjoa rohkeasti, soittamalla tai laittamalla  

(Whatsapp-viestiä) numeroon  
045 801 2290.  

Moottoriajoneuvot Palm.

Frisörsalong – Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7 D, Kauniainen

Ma–pe 10–19 • La 10–18 • Su 12–18
p. 040 144 2244 

Lapset 25 €, Miehet 28€,
Naiset 40 €

Tavoitat aikuisten 
fysioterapian, toimintaterapian,

puheterapian ajanvarauksen sekä
apuvälinepalvelut ja

kuntoutussuunnittelun 
26.5.2025 alkaen numerosta

029 151 2710 

KUNTOUTUKSEN 
AJANVARAUSNUMERO MUUTTUU

Takaisinsoittopalvelu on avoinna 
ma-to klo 8-15 ja pe klo 8-13.00. 
Soitamme takaisin mahdollisimman pian.

Från och med den 26 maj 2025 
bokar du tid för vuxnas fysioterapi,
ergoterapi och talterapi samt når

hjälpmedelstjänsten och
rehabiliteringsplaneringen på

numret

029 151 2710 

NYTT TIDSBOKNINGSNUMMER FÖR
REHABILITERING OCH HABILITERING

Vår återuppringningstjänst är öppen
måndag–torsdag kl. 8–15 och fredag
kl. 8–13. 
Vi ringer upp dig så snart som möjligt.

Mattopesu
Tekstiilien kilopesu
Palvelemme Kauniaisissa

Nouto ja palautus sovittaessa

P. 046 618 8851
www.reonet.fi

20

17.9.–14.10.2025

Hallitus/Styrelse

Jaakko Nevanlinna (KOK/SAML), 

pj/ordf. 

Nina Colliander-Nyman (SFP/RKP) 

Mikko Saariaho (VIHR/GRÖNA, 

sitoutumaton, obunden) 

Markus Jahnsson

Toimitusneuvosto/ 

Redaktionsråd

Jan Sundberg pj/ordf. 

Tuula Ihamuotila

Katri Kallio

Markus Jahnsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka  

Kauniaisten kaupunki omistaa. 

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla 

stad. 

Kustantaja/Utgivare

Ab Grankulla Lokaltidning – 

Kauniaisten Paikallislehti Oy

Painos/Upplaga 13 000 kpl

Päätoimittaja/Chefredaktör 

Jan Snellman

puh./tfn 050 555 1703

Aineisto/Material

Kaupungintalo/Stadshuset

Sähköposti/E-post

kaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ 

Tidningens telefon

puh./tfn 050 555 1703 

Internetsivut/

Internetsidorna

www.kaunisgrani.fi

Ilmoitukset/ 

Annonser

kaunisgrani@kauniainen.fi

Tilaushinta/ 

Prenumeration

30 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/Distributionsstörningar

Ilmoita jakeluhäiriöistä: Voit ilmoittaa asiasta  

palautelomakkeella, joka löytyy Suomen  

Suoramainonta Oy:n sivuilta: https://jakelupalaute.fi 

Tai puhelimitse 029 001 0040 (to 9–16, ma, pe 9–14).

Anmäl störningar i utdelningen: Du kan meddela om 

saken via responsformuläret som finns på Suomen  

Suoramainonta Oy:s webbplats: https://jakelupalaute.fi

Eller via telefon 029 001 0040 (to 9–16, må, fre 9–14).

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  

säilyttä misestä eikä palautta misesta. Toimitus pidättää 

itselleen oikeuden muokata aineistoa.

Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering 

av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen 

förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning

Kapteeni Kuu

Paino/Tryckeri

Lehtisepät Oy, Lahti/Lahtis

Tämä lehti painettu/

Detta nummer presslagt

12.9.2025

Seuraava numero ilmestyy 15.10.2025

Aineisto viimeistään 30.9.2025

Nästa nummer utkommer 15.10.2025 

Materialet senast 30.9.2025

RUKA 
 KATSASTUS

p. 010 579 4380

kuvatapio
MUNKKIVUORI

09 485 865

KAARI

09 532 200
LAUTTIS

09 532 100

KAUNIAINEN

09 505 0019   H
eti 

muka
an!

VALOK
UVAT

Puhelimesta - Tabletilta

Tikulta - Muistikortilta

Netistä

SPECIALIST PÅ

PASSBILDER

PASSIKUVAN

AMMATTILAINEN

MM Siivouspalvelut Oy

MM Siivouspalvelut Oy

• Kotisiivoukset

• Myös verotonta alv 0 % 

 siivouspalvelua senioreille

• Ikkunanpesut

• Toimistosiivoukset

Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004

info@mmsiivouspalvelut.fi

www.mmsiivouspalvelut.fi

Tilaa

ilmainen

arviokäynti!

045 6385 774

MirjaMirja

Tilaa

ilmainen

arviokäynti!

045 6385 774

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  

yli 20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 

Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY
Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  
kotitalous- 
vähennys!

Hinta  
-35 %

Etkö saanut lehteä  

postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  

i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

 Ben Winqvist              

050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa

Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

Frisörsalong – Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7D, Kauniainen

Ma–pe 10–19 • La 10–18 • Su 12–18

p. 040 144 2244 
Lapset 25 €, Miehet 28€,

Naiset 40 €

järjestetään Villa Junghansissa 

torstaina 25.9. klo 10–14. 

Tapahtuma on maksuton.

Tervetuloa mukaan!

Seniorihulinat

- pienmessut Kauniaisissa

Senioryran

- minimässan i Grankulla

ordnas i Villa Junghans

torsdagen 25.9 kl. 10–14. 

Evenemanget är avgiftsfritt.

Välkommen med!

Rakastettu on  

oikea nimesi 

Naistenpäivät Suomen 

Raamattu opistossa 24.–26.10.

Mukana mm. Mailis Janatuinen, 

Maria Lappi, Shazia Sabir,  

Sofia Ziessler-Korppi ja  

Marja-Kaarina Marttila

raamattuopi
sto.fi

Ti 7.10.  

klo 18.30

Musiikissa  

Piia Lehtonen 

puhe  

Veli-Matti Kujala

Vapaa pääsy. Teejatkot.

One-to-One and Small Group Training

Jack Barry  |  t. 044 578 0777  |   englishwithjack.fi

Be More 

Spontaneous

KAUNIAISTEN OMA TANSSIKOULU. 

VÄLKOMNA MED BARN, UNGA OCH VUXNA!

WWW.GRANIDANCE.FI

@GRANIDANCEFI

TARGA ARENA, ULLANMÄENTIE 21, ESPOO

GRANI DANCE 

X

 IGRIS.FI 

POP-UP

KAUPPAKESKUKSESSA

LASTENTANSSI, BALETTI, LATINOSHOW, ACRO, 

STREET, SHOW, K-POP, DISCO.

ELOKUU

Kaunis Grani löytyy  

myös Facebookista.  

Käy tykkäämässä!

Kaunis Grani hittar  

du också på Facebook.  

Gå in och gilla oss där! 

Lue lisää uutisia/Läs fler nyheter: kaunisgrani.fi

KÄRSITKÖ TASAPAINOVAIKEUKSISTA 

– HUIMAAKO?

Kelan valinnanvapauskokeilu  

alkanut 1.9.25 65 v:lle 

Lääkärin vastaanotto 30 min. vain 28,20€, johon sisältyy  

tasapaino-testi! Fysioterapeutti lina antaa purentalihas-

käsittelyä yksi tunti 70€ esim. päänsärkyyn ja fysioterapia 69€. 

Huimaushoitopaketti 10 x 30 min 800€. 

Lääkäri Alexander Benders 

Soita nyt p. 020 779 1455 

www.huimausklinikka.fi 

Kauppakeskus Grani 2. krs.  

Kauniaistentie 7, 02700 Kauniainen

Meille  

pääset

kätevästi

myös 20

minuutissa

Helsingistä  

junalla.

Huom! Joustamme mainostoimistojen valmiiden ilmoitusten toimituspäivissä.


